
 

tender_3035 - SolPed 1710008061 - Taller Planificación
Estratégica Participativa - Asociaciones AID

1   Plan. estratégica participativa -PICWAQ 
 Plazo de Entrega   : 35
 Fecha de Entrega   : 03.02.2025
 Imputación Auxiliar: TG2CDV1

1.1 Plan. estratégica participativa -PICWAQ               1 SER     18.503,50 

2   Plan. estratégica participativa -RENAC  
 Plazo de Entrega   : 35
 Fecha de Entrega   : 03.02.2025
 Imputación Auxiliar: TG2CDV1

2.1 Plan. estratégica participativa -RENAC                1 SER     18.503,50 

LUGAR Y FORMA DE ENTREGA
4 días
Coordinaciones entre TGP y Qorianka para el ingreso a la zona (2 equipos, cada uno ingresa
a la zona que le corresponde)

3 días
Ejecución de talleres en campo (incluye tiempo de traslado)

3 días
Sistematización de la información en las herramientas de registro y elaboración de informe

Lugar de presentación Factura: 
TRANSPORTADORA DE GAS DEL PERU S.A

Domicilio: AV. REPUBLICA DE PANAMÁ NRO. 3461

OFICINA 401

Localidad: LIMA - SAN ISIDRO - PERU

RUC: 20499432021

___________________________________

Aceptación de la N.P.: Si dentro de las 48 Hrs. siguientes a la fecha de recepción de la presente  no recibimos comunicación de Uds.

objetando particulares o generales queda entendido que Uds. la aceptan en todos sus términos.

     Facturar a:
 TRANSPORTADORA DE GAS DEL PERU S.A

 Domicilio: AV. REPUBLICA DE PANAMÁ NRO. 3461

 OFICINA 401

 Localidad: LIMA - SAN ISIDRO - PERU

 RUC: 20499432021

Nota de Pedido Nro: 17-508.474

Centro: Transportadora de Gas del Perú S.A.

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. NRO. 227
LIMA LIMA - LIMA - SAN ISIDRO
Teléfonos: 954681590  

Proveedor: 26959
R.U.C.:  20606037083

30 de Diciembre de 2024

 Item           Descripción del ítem                                                                      Cantidad U/m Precio Unitario

____________________________________________________________________________
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de actividad para supervisión de Qorianka

15 días
Elaboración de documento "Plan estratégico Institucional", uno para cada asociación
(incluye el tiempo de revisión de la coordinación de Qorianka)

5 días
Entrega a empresa contratante, revisión y levantamiento de observaciones, según
corresponda.

FORMA DE PAGO

Primera facturación 50%
Luego de las reuniones de coordinacióm

Segundo desembolso 50%
Presentación de los 2 Planes Estratégicos

Crédito a 30 días de recibida la Factura Comercial.
CONDICIONES PARA PRESENTACIÓN DE FACTURAS:

1. Las factura físicas o electrónicas deberán ser presentadas sin excepción por el portal
de Extranet de Proveedores, adjuntando los siguientes sustentos según sea el caso:
Certificaciones, vale de ingreso, orden de compra, guía de remisión (firmada y sellada por
almacén).
Para el caso que corresponda, deberá adjuntarse acta de conformidad de servicios y
excepcionalmente otros sustentos que haya sido previamente requerido.

2. Todos los comprobantes sin excepción deberán indicar en forma visible y legible:

# Las letras "NP" impresas seguidas del número de hoja de entrada de servicios para
aquellos casos que tengan Nota de Pedido.
# En la parte central de la factura deberán consignar en caso aplique, la RETENCION de la
siguiente manera: RET : XX%
# En la parte central de la factura deberán consignar en caso aplique, el código de
DETRACCIÓN según tabla SUNAT, de la siguiente manera: DET: XX

# Descripción del bien vendido o tipo de servicio prestado indicando el periodo, cantidad,
unidad de medida, número de serie y/o número de motor si se trata de un bien
identificable, de ser el caso.

3. Proveedores Locales: El Contratista, en caso necesite actualizar su información
bancaria deberá enviar una carta dirigida a TGP al correo: cupa@tgp.com.pe  con su
información bancaria: Nombre de Banco/ Nombre del Beneficiario/ Número y tipo de cuenta
(ahorro, Cta. Corriente) / Nro. De Código Interbancario -CCI/ Moneda de la cuenta.

NOTAS ACLARATORIAS

Aceptación de la N.P.: Si dentro de las 48 Hrs. siguientes a la fecha de recepción de la presente  no recibimos comunicación de Uds.

objetando particulares o generales queda entendido que Uds. la aceptan en todos sus términos.
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1. Dar acuse de recibo al presente documento de compra vía la extranet de proveedores.

2. En caso de que no cuenten con su usuario y contraseña para acceder al portal de
EXTRANET DE PROVEEDOR, deberán solicitarlo al correo macosta@seidor.com

3. Al finalizar el periodo de prestación del servicio, se deberá gestionar el certificado
vía la extranet de proveedores en coordinación con el usuario.

4. Usuario Solicitante: Patricia Ordinola

5. Los precios no incluyen IGV.

6. Las Cartas Fianzas deben ser validadas por el área de Tesorería previo a su emisión y
serán presentadas en las oficinas de TGP.

DOCUMENTOS DE APLICACIÓN
Documentos Contratista

a. Oferta Técnica/Económica de fecha 20/12/24

__________________________________________________________________________

                                                  Total:            37.007,00 
 SON NSO: treinta y siete mil siete con 00 Ctvs. ***__________________________________________________________________________

 COND.PAGO: Dentro de los 30 días  desde fecha de recepción de factura.__________________________________________________________________________

Aceptación de la N.P.: Si dentro de las 48 Hrs. siguientes a la fecha de recepción de la presente  no recibimos comunicación de Uds.

objetando particulares o generales queda entendido que Uds. la aceptan en todos sus términos.
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Centro: Transportadora de Gas del Perú S.A.
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                                                    CONDICIONES  GENERALES

1. DEFINICIONES
"Afiliada"  de  una  Parte:  significa una entidad que controla o es controlada por esa Parte, o una entidad que es controlada por la misma
entidad que controla la Parte, o cualquier sucesor en interés de lo anterior.
"Bien" o "Bienes" significa el o los artículos, documentación,materiales y/o equipos que se proporcionarán de acuerdo con esta OC;
"COMPAÑÍA" es Transportadora de Gas del Perú S.A.- TGP;
"Documentos Vinculantes" significa los documentos del pliego delicitación que incluyen los términos y condiciones del Contrato;
"Fecha  de  Entrega" significa la fecha en que el Servicio debe serprestado o la fecha en el que el Bien debe ser entregado, que es lafecha
consignada en esta OC.
"Fuerza Mayor" tiene el significado expresado en la Cláusula 12.
"Grupo  del  PROVEEDOR"  significa  el  PROVEEDOR,  sus Afiliadas, sussubcontratistas y los respectivos funcionarios, empleados, directores
yagentes de, todos los antes mencionados.
"Grupo  de  la  COMPAÑÍA"  se  refiere  a  la  COMPAÑÍA,  sus  Afiliadas,  susProveedores (con exclusión de cualquier miembro del Grupo del
Proveedor)y los respectivos funcionarios, empleados, directores y agentes de todoslos antes mencionados.
"Jefe del Contrato" significa el representante de la COMPAÑÍA designadode conformidad con lo dispuesto en la cláusula 17.
"Jefe del Servicio" significa el representante del PROVEEDOR designadode conformidad con lo dispuesto en la cláusula 17.
"Normativa  de  Protección  de  Datos  Personales",  significa  la  Ley  N°  29733,  Ley  de Protección de Datos Personales y su reglamento
aprobadomediante Decreto Supremo Nº 003-2013-JUS y cualquier modificatoria.
"OC",  significa  la  presente orden para la provisión de Bienes y/oejecución de Servicios, incluyendo (sin limitación) todos los términosy
condiciones establecidos en ella, y alternativamente denominada como"Contrato".
"Parte o Partes" es la COMPAÑÍA y/o el PROVEEDOR, según corresponda.
"Precio"  significa el importe total a abonar por la COMPAÑÍA alPROVEEDOR por la entrega de un Bien o Bienes o la ejecución delServicio, de
acuerdo con lo establecido en esta OC;
"PROVEEDOR"  es  la  persona  o  entidad  cuyo nombre y RUC, o datos deidentificación aparecen consignados en la presente OC para abastecer
elBien o prestar un Servicio.
"Servicio"  significa  la  actividad  que  deberá  ejecutar  EL PROVEEDOR afavor de LA COMPAÑÍA de conformidad con lo dispuesto en esta OC,
cuyoalcance eventualmente puede ser modificado o ajustado por acuerdo entrelas Partes;
"Tercero"  significa  cualquier  entidad  persona,  empresa  u  otro  que  no  esmiembro del Grupo de la COMPAÑIA o el Grupo del PROVEEDOR;
incluyendo elGobierno del Perú en cualquiera de sus niveles.
"Sitio" significa el lugar donde los Bienes deben ser entregados y/odonde los Servicios se van a ejecutar, como se especifica en la OC.
2. ACUERDO
La  presente  OC  constituye  un  acuerdo  de  voluntades  vinculante  y  exigiblepor  y  entre  la COMPAÑÍA y el PROVEEDOR bajo el cual el
PROVEEDORefectuará la provisión del Bien o Bienes, o desarrollará el Servicio porel precio acordado y establecido.
La  aceptación  de  esta  OC y acuse de recibo en la extranet de la COMPAÑÍApor el PROVEEDOR, constituye la aceptación del PROVEEDOR de los
términosy  condiciones  incluidos  en  el  pliego  de licitación incluidos como"Documentos Vinculantes" y en su defecto los establecidos en
elpresente documento.
En  línea  con  lo  anterior,  el  PROVEEDOR  declara  que  la  persona  que aceptaesta OC y brinda el acuse de recibo en la extranet de la
COMPAÑÍA,cuenta  con  plenas  facultades  para  actuar  en  representación  del  PROVEEDORy obligarse en nombre de este bajo los términos y
condiciones referidosen el párrafo anterior.
No se incluirán términos contrarios, complementarios, modificados oadicionales a menos que sean acordados entre las Partes.
Sin  perjuicio  de  lo  expuesto,  la  COMPAÑÍA  podrá  requerir  y  coordinarcon  el  PROVEEDOR  la  firma del correspondiente contrato de
conformidadcon  los  términos  acordados  en  los Documentos Vinculantes, para cuyoefecto el PROVEEDOR está en la obligación de disponer la
firma  de  dichocontrato  por sus apoderados, como máximo en el plazo de treinta (30)días calendario, contados desde el requerimiento de la
COMPAÑÍA.  En casode que el PROVEEDOR no cumpla con regularizar la firma delcorrespondiente contrato por causa atribuible a dicha Parte, la
COMPAÑÍAse encuentra facultada a suspender la ejecución de esta OC.
El  PROVEEDOR  reconoce  haber  recibido  toda  la  información  necesaria  parael  cumplimiento de sus obligaciones y declara que tiene la
solvenciafinanciera,  así  como  los materiales, equipos, conocimientos técnicos,personal y capacidad de supervisión necesaria, para que la
provisión delBien y/o el desarrollo del Servicio se cumpla en forma diligente segura,oportuna, ordenada, con destreza y esmero.
3. PLAZO DE LA OC
La  fecha  de  inicio  de  la  OC,  su  plazo  de  vigencia  y las condiciones desu eventual prórroga serán los que se establezcan en la OC
y/oDocumentos Vinculantes.
4. DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LAS PARTES
4.1  El  PROVEEDOR  deberá  cumplir  con  la  provisión  del Bien o ejecutar elServicio como se especifica en la OC y sujeto a los términos
ycondiciones establecidas en los Documentos Vinculantes.
4.2  En  el  caso  de  provisión  de  Bienes  el  PROVEEDOR  deberá asegurarse queéstos se encuentren correctamente empacados, asegurados y
etiquetados deacuerdo con las leyes peruanas, las buenas prácticas de la industria ylas especificaciones señaladas por la COMPAÑÍA en la OC
y/o DocumentosVinculantes.
4.3  El  PROVEEDOR,  deberá  contratar y mantener o hacer que se contratepara todo el período de vigencia de la OC, bajo la cual se ejecute
elServicio  descrito  en  este  documento,  los  seguros  indicados  en  los"Documentos  Vinculantes" para la protección del PROVEEDOR y la
COMPAÑÍAcon  cobertura  para  los reclamos que surjan o que de alguna manera serelacionen con el Servicio ejecutado en cumplimiento de esta
OC,incluyendo  aquellos  que  conforme  a  ley  le correspondan obtener dadacondición de empleador del personal designado para la ejecución
delobjeto de la OC, salvo disposición contraria de la COMPAÑÍA.
Si el PROVEEDOR subcontrata cualquier parte del Servicio, deberá:
a)  Mantener  en plena vigencia y efecto, durante el plazo de esta OC, lamisma cobertura de seguros con los mismos límites especificados en
la OC; y
b) Requerir que su subcontratista proporcione la misma cobertura deseguros y límites requeridos al PROVEEDOR, acreditando el cumplimientode
lo anterior a la COMPAÑÍA mediante un certificado de seguros.
c)  La  obtención  por  parte  del PROVEEDOR de los seguros requeridos enesta OC, de ninguna manera disminuirá ni afectará sus obligaciones
oresponsabilidades, estipuladas en esta OC.
4.4 Cesión y Subcontratación:
4.4.1  El  PROVEEDOR  cumplirá  directamente  con  las obligaciones de esta OCy no subcontratará ni cederá ninguna parte de los Servicios a
tercerossin el previo consentimiento de la COMPAÑÍA.
4.4.2  La  COMPAÑÍA  podrá  ceder  su  posición  contractual en esta OC enfavor de cualquier Tercero, para cuyo efecto el PROVEEDOR declara
suconsentimiento a la cesión de posición contractual que pudieraefectuarse en el futuro de conformidad con lo antes indicado.
4.4.3 Ninguna subcontratación, incluso con la aprobación de la COMPAÑÍA,relevará al PROVEEDOR de ninguna de sus obligaciones de conformidad
coneste documento ni creará ninguna relación laboral entre el PROVEEDOR, elsubcontratista, el personal de éstos y la COMPAÑÍA.
4.4.4  El  PROVEEDOR  será plenamente responsable del cumplimiento de lasobligaciones a cargo de sus agentes, subcontratistas o cesionarios
ypersonas  contratadas  directa  o  indirectamente  por  éstos,  incluyendotodas aquellas obligaciones que les correspondan en su condición
deempleador  del  personal  designado  para  la  ejecución  del  objeto  de  la  OCy  cualquier acto u omisión por parte de dichos agentes,
subcontratistas,cesionarios o personas se considerará un incumplimiento de la  presenteOC por parte del PROVEEDOR, tal como si dicho acto u
omisión hubieraconstituido un incumplimiento realizado u omitido por el PROVEEDOR.
4.4.5  El  PROVEEDOR  deberá  cumplir sin limitación alguna (salvo casossustentados de Fuerza Mayor) sus obligaciones frente a la COMPAÑÍA,
aunante  incumplimiento  de  sus  subcontratistas,  fabricantes,  vendedores,etc.  de  cualquiera  de las obligaciones que éstos tengan con
elPROVEEDOR.
4.5 Referente a la prestación de los Servicios:
4.5.1  El  PROVEEDOR  prestará  los  Servicios  o  suministrará  los Bienes parabeneficio de la COMPAÑÍA en forma legal, puntual, eficiente
yprofesional, de conformidad con lo siguiente:
(i) la presente OC y Documentos Vinculantes; y,
(ii)    todas    las    leyes,    disposiciones,   mandatos,   decretos,   ordenanzas,normas,   requerimientos,   permisos,   licencias   y
aprobacionesgubernamentales  aplicables,  así  como  con  las  disposiciones  de  losmanuales  o  políticas de la COMPAÑÍA y los estándares
internacionalespara el transporte de hidrocarburos por ductos, en la industria depetróleo y gas natural.
El  PROVEEDOR  indemnizará  y  mantendrá  indemne  al  Grupo  de  la  COMPAÑÍAcontra cualquier reclamo, responsabilidad, multa, sanción y/o
penalidadque  se derive o se relacione con el incumplimiento de la cláusula 4.5.1por parte del PROVEEDOR o de cualquiera de los miembros de
su  personal  ode  sus  subcontratistas(s),  salvo  en  la  medida  en  que  dichoincumplimiento  haya  sido  ocasionado  por la COMPAÑÍA o
lossubcontratistas de ésta.
4.6  El  PROVEEDOR  garantiza  que  todos  los  aspectos  de  los  Servicios  y/oBienes  estarán libres de defectos y cumplirán o excederán
losrequerimientos de la presente OC. Si la COMPAÑÍA notificara al PROVEEDORque cualquier parte de los Servicios y/o Bienes no está siendo o
no  fuerealizado de conformidad con las disposiciones de la presente OC o quela misma es defectuosa, posterior a una reunión de subsanación
y enmutuo acuerdo con la COMPAÑÍA, dichos Servicios y/o Bienes:
4.6.1 Serán realizados nuevamente por el PROVEEDOR, a su costo, tanpronto como sea razonablemente posible, o
4.6.2  Serán  realizados  por  la  COMPAÑÍA  o  por Terceros, a solicitud de laCOMPAÑÍA, y en caso de dicha elección, el PROVEEDOR, una vez
notificado,pagará  a  la  mayor  brevedad  a  la  COMPAÑÍA  todos  los costos externos enlos que se haya incurrido en forma razonable en la
realización de dichotrabajo, quedando explícitamente acordado entre las Partes que esto essin limitación alguna al derecho de la COMPAÑÍA a
reclamar dichaspérdidas, costos o daños adicionales o ulteriores de conformidad con lapresente OC o con la ley aplicable.
4.6.3  Asimismo,  cualquier  parte  de  los Servicios que vuelva a realizarel PROVEEDOR, deberá estar libre de defectos y cumplir o exceder
loslos requerimientos de la presente OC.
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5. PRECIO Y FORMA DE PAGO
5.1  El Precio del Bien o Servicio es el señalado en la presente OC y entodo caso será el que resulte de multiplicar los Precios convenidos
porlas  cantidades  de  Bienes  y/o  Servicios  suministrados  por el PROVEEDOR yrecibidos a satisfacción de la COMPAÑÍA. El Precio pactado
incluye  todoconcepto relativo a costos directos o indirectos e impuestos de todaíndole. Los Precios se entenderán definitivos y no sujetos
a
incluye  todo concepto relativo a costos directos o indirectos eimpuestos de toda índole. Los Precios se entenderán definitivos y nosujetos
a revisión,salvo se indique lo contrario en la OC.
5.2  Para  la  cancelación  del  Precio, el PROVEEDOR deberá presentar elcertificado correspondiente a la suma a pagar por la COMPAÑÍA para
suaprobación  en  el  Portal  de  Proveedores  de  la  COMPAÑÍA.  Luego  que laCOMPAÑÍA apruebe el(los) certificado(s) presentado(s) por el
PROVEEDOR,este  estará  en  capacidad  de  emitir  la  factura correspondiente por losmontos indicados en el(los) certificado(s) más el IGV
correspondiente.En  caso la COMPAÑÍA rechace el(los) certificado(s) presentado(s) por elPROVEEDOR, la COMPAÑIA deberá comunicar el(los) los
motivo(s) delrechazo al PROVEEDOR.
5.3  La(s) factura(s) deberá(n) emitirse a nombre de la COMPAÑÍA,cumpliendo con los requisitos establecidos en el Reglamento deComprobantes
de  Pago  y  serán  registrados en el Portal de Proveedores,salvo cuando se presente la situación descrita en el segundo párrafo delnumeral
anterior.
6. REPRESENTACIÓN, GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD
6.1 El PROVEEDOR manifiesta y garantiza a la COMPAÑÍA lo siguiente:
a)  El  PROVEEDOR  deberá  presentar  el  Bien  o  Bienes objeto de la OC en elSitio, en la Fecha de Entrega. Si el PROVEEDOR es incapaz de
cumplircon  esta  obligación,  deberá  notificar  inmediatamente  a  la  COMPAÑÍA y lasPartes procurarán acordar una nueva Fecha de Entrega
mutuamenteaceptable.  En  el  caso  que  las  Partes  no puedan acordar una Fecha deEntrega, la COMPAÑÍA (sin perjuicio de la aplicación de
penalidades  porretraso  o de otros derechos y recursos en la ley o de otro tipo) tendráderecho a recuperar del PROVEEDOR, las pérdidas por
los  costos directosy/o gastos incurridos o sufridos como consecuencia de la incapacidad delPROVEEDOR en cumplir con la Entrega del Bien en
la fecha establecida y,a su entera discreción, la COMPAÑÍA tendrá derecho a resolver lapresente OC.
b)   Asimismo,   en  caso  de  incumplimiento  del  PROVEEDOR  en  efectuar  laEntrega  del  Bien  o  ejecución  del  Servicio,  por  causa
injustificada,facultará  a  la  COMPAÑÍA a aplicar una penalidad de 5/1000 por ciento(0.005%) por cada día de demora. Asimismo, la COMPAÑÍA
tendrá el derechode cancelar el Servicio o la Provisión del Bien de la OC en caso de quela demora se extienda a más de un mes.
c)  Excepto  que  se  estipule  lo contrario y aunque haya habido inspecciónprevia que autorice su envío, la aceptación final de los Bienes
tendrálugar  en  el  Sitio  indicado en esta OC y/o Documentos Vinculantes. LaCOMPAÑÍA comunicará por escrito al PROVEEDOR la existencia de
erroresy/o  defectos  que deben ser reparados. El PROVEEDOR deberá presentarseen el lugar que la COMPAÑÍA comunique, en la fecha en que las
Partesacuerden,  para  comprobar  los  errores  y  en  caso de que seanresponsabilidad del PROVEEDOR, éste deberá proceder de inmediato con
loindicado  en la cláusula 4.6. Si el PROVEEDOR no cumple con estadisposición, será facultad de la COMPAÑÍA devolver los Bienes aldomicilio
del PROVEEDOR, solicitar la ejecución del Servicio o aplicarlas alternativas planteadas en la cláusula 4.6.
6.2  Salvo  disposición  en  contrario  en los Documentos Vinculantes, laobligación del PROVEEDOR de garantía bajo esta cláusula 6 cesará a
los(12)  meses  posteriores  a  la ejecución de los Servicios. En el caso de laprovisión de Bienes, esta obligación será de doce (12) meses
posterioresa la puesta en marcha del equipo objeto de la provisión y/o dieciocho(18) meses desde su Fecha de Entrega.
6.3 Responsabilidades
6.3.1 Responsabilidad e indemnización respecto de las personas y lapropiedad de la COMPAÑÍA.
Sujeto  a la Cláusula 6.3.2 y sin perjuicio de cualquier otra disposiciónde este documento, e incluyendo cualquier disposición en virtud de
lacual  el  PROVEEDOR se compromete a prestar Servicios a la otra Parte, seestablece que, a excepción que se trate de Servicios de venta de
Bienesy/o  Transporte  (casos en los que será de aplicación el numeral 6.4.1),con respecto al Grupo de la COMPAÑÍA y la propiedad del Grupo
de  laCOMPAÑÍA  (aunque  esos bienes sean de su propiedad, arrendados, fletadoso contratados), el PROVEEDOR deberá: (i) responsabilizarse y
asumirtodos  los  gastos que pueden sufrir, mantener, pagar o incurrir, y (ii)proteger, indemnizar y dejar indemne a la otra Parte frente a
cualquierreclamación  que  se  pueda  interponer  contra  o  sufridos  por  esa  otraParte,  cuando  estos  costos  y/o reclamos, directa o
indirectamentesurjan  de  o  estén  en  conexión  con  esta  OC,  a causa de lesionescorporales o la muerte o daños a personas, jurídicas o
naturales  segúnsea  el  caso, o pérdida o deterioro de esos bienes (incluyendo lesiones omuerte como consecuencia de emergencia/evacuación
médica, transporte ytratamiento).
6.3.2 Guerra y riesgo político
El PROVEEDOR deberá asumir toda la responsabilidad, obligaciones, costosy pérdidas incurridas con relación a:
a)  El equipo o la propiedad (ya sean de su propiedad, arrendadas,fletadas o contratadas) del Grupo del PROVEEDOR, incluyendo sinlimitación
a,  la  pérdida  a  través de la confiscación, expropiación,nacionalización o confiscación por el Gobierno o como resultado deinsurrección,
actividades  de  terroristas  y/o  traficantes de drogas, laacción militar, acción antigubernamental, huelgas, motines, disturbiosciviles o
guerra (declarada o no) o que se produzcan hechos similares;
b)  Cualquier  miembro  del  personal del Grupo del PROVEEDOR capturado,herido o muerto como consecuencia del secuestro, la extorsión, toma
derehenes,  las  insurrecciones,  las  actividades  terroristas,  la  acciónantigubernamental,  huelgas,  motines,  disturbios civiles o la
guerra(declarada o no declarada) o que se produzcan hechos similares.
6.3.3 Notificaciones
Cualquier   notificación  a  ser  enviada  de  acuerdo  con  la  presente  OCdeberá  cursarse  por  escrito  con  entrega  personal  a  los
domiciliosindicados  en la introducción de esta OC, o cualquier dirección que lasPartes pueden informar mediante notificación por escrito a
la  otraParte,  en  el  idioma español; incluyendo el correo electrónico con acuserecibo correspondiente. Toda notificación que se entregue
personalmente.se considerará entregada y recibida por el destinatario en la Fecha deEntrega, según el cargo de recepción.
6.3.4 Participación en juicios o procedimientos administrativossancionadores
Cada  Parte  deberá  notificar  a  la  otra  Parte de cualquier reclamación oimputación presentada como consecuencia de la ejecución de los
Serviciosdel  PROVEEDOR y cooperarán de manera razonable, con todas lassolicitudes razonables de la otra Parte en la acusación o la defensa
decualquier  demanda  o  procedimiento administrativo sancionador que unaParte deba seguir o litigar. Ninguna de las Partes admitirá ningún
hechomaterial o responsabilidad alguna a través de un acuerdo con respecto acualquier demanda o procedimiento administrativo sancionador de
estetipo sin el consentimiento previo por escrito de la otra Parte.
6.4 Responsabilidad de las Partes por Servicios de venta de Bienes y/oTransporte:
6.4.1 Supuesto General
El  PROVEEDOR  es  responsable  y  se obliga a mantener indemne al Grupo dela COMPAÑÍA y los sucesores y cesionarios de cualquiera de ellos
decualquier responsabilidad, reclamación, pérdida, pleito, acción legal,multa, sanción, embargo, pago, gasto (incluyendo pero sin limitarse
ahonorarios  de  abogados  y  demás  costas  legales),  cualquiera  que  sea sunaturaleza, su origen, su forma, y oportunidad, derivados de
cualquieracción  u  omisión  del  PROVEEDOR  o  de  sus  vendedores,  agentes,subordinados,  empleados,  subcontratistas  o personas que se
encuentrenempleadas  o  bajo  la  responsabilidad de las antes mencionadas. ElPROVEEDOR deberá responder directa y exclusivamente por todas
lasconsecuencias  que  se desprendan de pérdidas o daños ocurridos al Grupode la COMPAÑÍA y/o a Terceros o propiedades de estos con ocasión
deldesarrollo  del  objeto  de  la  presente  OC.  En  consecuencia,  el  Grupo dela COMPAÑÍA y/o los Terceros afectados serán indemnizados
plenamente  porel PROVEEDOR, por los daños o pérdidas sufridas por estos conceptos entodos los casos y sin consideración de las causas, con
excepciónúnicamente  de  los  supuestos  en  los  que  los  daños o pérdidas sufridassean consecuencia de la negligencia grave o dolo de la
COMPAÑÍA.  Lasindemnizaciones  anteriores  incluirán,  pero  sin  limitarse  a,indemnizaciones  por  muerte,  daños  personales, daños a la
propiedad,multas, sanciones y lucro cesante.
7. PROPIEDAD Y RIESGO
La  propiedad  de  los  Bienes  que  sean  objeto  de  la  presente  OC,  pasará ala COMPAÑÍA en la Fecha de Entrega de los Bienes en plena
conformidadcon  los  términos  y condiciones de esta OC en el Sitio, y el acuse derecibo del representante de la COMPAÑÍA (que no significa
que lasmercancías cumplen todos los términos y condiciones de esta OC).
A  menos  que  se  señale  lo  contrario  en  esta OC, todos los derechos depropiedad intelectual de los diseños, planos y otra información
técnicarelacionada  con  el Servicio o el Bien, incluyendo (sin limitación)cualquier software proporcionado exclusivamente por el PROVEEDOR
envirtud  de  esta  OC,  serán  y seguirán siendo propiedad del PROVEEDOR. Ental caso, el PROVEEDOR dará a la COMPAÑÍA en todo el mundo una
licenciade uso libre, irrevocable, no exclusiva e intransferible.
Los riesgos en el Servicio o el Bien pasarán a la COMPAÑÍA a en laFecha de Entrega del Servicio.
El  riesgo  permanecerá  con  el  PROVEEDOR  hasta  que  todos  los  términos  ycondiciones  de  esta OC se hayan cumplido, incluyendo (sin
limitación)el cumplimiento de la cláusula 6.1.
8. RESOLUCIÓN
8.1 La COMPAÑÍA podrá dar por resuelta la presente OC previanotificación escrita al PROVEEDOR, en los siguientes casos:
a)  Por  el  incumplimiento  de  cualquiera  de las obligaciones estipuladasen la presente OC, sus anexos y/o Documentos Vinculantes. Si la
COMPAÑÍAlo  considera  pertinente  podrá,  a  su  discreción,  conceder  un  plazo alPROVEEDOR, de quince (15) días contados a partir de la
notificación  deincumplimiento  o  del  plazo  acordado previamente, para que el PROVEEDORefectúe las acciones o correctivos necesarios. Si
vencido el plazoconcedido, el incumplimiento persiste, la COMPAÑÍA dará por terminadala OC.
b)  Por  la  disolución,  liquidación,  fusión,  escisión,  transformación delPROVEEDOR; o muerte en el caso de que se trate de una persona
natural.
c) Por la incapacidad financiera del PROVEEDOR que no le permita cumplircon las obligaciones adquiridas en virtud de la presente OC.
d)  Por  decisión  de  la  COMPAÑÍA,  en  cuyo caso deberá pagar al PROVEEDORel monto razonable y proporcional de la OC ejecutada, hasta la
fechaefectiva  de resolución y los costos directos en que incurra el PROVEEDORpor la terminación, tales como los costos de desmovilización,
costos  determinación de subcontratos y/o de las órdenes de compra (monto que noincluirá ninguna suma bajo el concepto de indemnización por
lucrocesante o cualquier concepto análogo). Dicho monto será cancelado dentrode los treinta (30) Días Calendario posteriores a la recepción
de  lafactura  correspondiente  enviada  por  el  Proveedor,  la  cual  deberáenviarse dentro de los siete (7) Días Calendario siguientes a
larecepción de la notificación de terminación.
8.2 El PROVEEDOR podrá dar por resuelta la presente OC previanotificación escrita a la COMPAÑIA, en el siguiente caso:
(a) En caso de que injustificadamente, la COMPAÑÍA deje de pagar elPrecio al PROVEEDOR en el plazo acordado en la OC.
8.3 La presente OC también podrá ser resuelta por común acuerdo de lasPartes.
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9. REGISTROS Y AUDITORÍA
El  PROVEEDOR  se  obliga  a mantener registros (físicos o digitales) detodas las transacciones relacionadas con esta OC durante un periodo
nomenor de cinco (5) años contados a partir de la fecha del último pagoefectuado por la COMPAÑÍA.
Asimismo,  la  COMPAÑÍA  cuenta  con  la  facultad de verificar elcumplimiento de las obligaciones del PROVEEDOR y sus subcontratistas ensu
calidad  de  empleador,  en  caso  haya  desplazamiento  de  personal  a  lasinstalaciones de la COMPAÑÍA, por lo cual le asiste también la
facultadde requerir la entrega al PROVEEDOR de la documentación para tal efecto.
10. VARIACIONES.
La  COMPAÑÍA  podrá  en  cualquier  momento,  previa  notificación  por  escritoal PROVEEDOR, hacer cambio(s) a esta OC. En el caso que las
Partesanticipen  que  ese(esos) cambio(s), afectase(n) directamente al precio(ya sea por vía de aumento o disminución) y/o el calendario de
ejecución(ya  sea  a  través  de  la  reducción  o  la  ampliación), las Partes sereunirán para discutir de buena fe un ajuste equitativo y
proporcionalal Precio y/o Entrega.
11. INSPECCIÓN
El  PROVEEDOR  deberá  en  todo  momento,  previa notificación con plazorazonable permitir a la COMPAÑÍA inspeccionar y/o probar los Bienes
(oparte  de  ellos)  durante su preparación. Dicha inspección por la COMPAÑÍAno relevará en ningún modo (ya sea en su totalidad o en parte)
alPROVEEDOR de ninguna de sus obligaciones, representaciones y/o garantíasen esta OC.
12. FUERZA MAYOR:
Ninguna  de  las  Partes  será  responsable  ante  la  otra por las obligacionescontraídas, cuando el cumplimiento de la presente OC se vea
afectadatotal  o  parcialmente, por circunstancias de Fuerza Mayor, de acuerdo conlo previsto en el artículo 1315 del Código Civil (#Fuerza
Mayor#).  No  seconsiderará  como  evento de Fuerza Mayor, lo siguiente:  (i) disputaslaborales originadas por culpa de una de las Partes o
sussubcontratistas;  (ii)  la  falla  o  la  demora  de  cualquier  subcontratistaen  realizar sus obligaciones bajo cualquier subcontrato,
cualquierafuera  el  caso  a excepción de que se trate de una circunstanciacomprendida como un hecho de la naturaleza o un evento político;
(iii)la  inhabilidad  o  el  retraso en obtener equipos, materiales, servicios otransporte a excepción de que se trate de una circunstancia
comprendidacomo un hecho de la naturaleza o un evento político, y (iv) laexplosión, corrosión, derrame, rotura, filtraciones o accidentes a
lamaquinaria, equipos, ductos, líneas de transmisión, u otras facilidades,que fueran causados por la Parte que alega la Fuerza Mayor.
La  Parte  que invoque el evento de Fuerza Mayor deberá: (i) Informar porescrito dentro de las cuarenta y ocho (48) horas de haber ocurrido
ohaberse  enterado, a la otra Parte sobre los hechos que constituyen dichoevento de Fuerza Mayor, a los efectos que la suspensión del plazo
delcumplimiento  de  las  obligaciones  proceda desde la fecha en que elrespectivo evento ha ocurrido; por lo contrario si la Parte informa
elevento  con  posterioridad  al  plazo fijado en este punto, la referidasuspensión comenzará a operar desde las 00:00 horas del día en que
dichaparte  notifica  a  la otra, siempre y cuando a la fecha de notificacióncontinúe el evento de Fuerza Mayor; y (ii) el período estimado
derestricción  total  o  parcial de sus actividades y el grado de impactoestimado. Adicionalmente deberá mantener a la otra Parte informada
deldesarrollo de dichos eventos.
El  PROVEEDOR  no  podrá  suspender la ejecución de la OC en las zonas osobre las actividades u obligaciones que no hubiesen sido afectadas
porlas circunstancias de Fuerza Mayor.
Una  vez  cese  la  circunstancia  que  determinó  la  Fuerza  Mayor,  sereiniciará  la  ejecución  de  la  OC  inmediatamente y de ello se
dejaráconstancia  en  un acta de reiniciación de actividades que la COMPAÑÍAelaborará, con o sin la participación del PROVEEDOR, en la cual
seestablecerán los nuevos cronogramas de la OC, de ser el caso. Dichaacta deberá ser notificada al PROVEEDOR.
La  COMPAÑÍA  podrá  dar  por  terminada la OC cuando las circunstancias deFuerza Mayor se prolonguen por más de sesenta (60) días o por el
númerode días que ella determine, contados a partir del acaecimiento, sinindemnización alguna.
Si  un  evento  de  Fuerza  Mayor  o  sus  efectos  se extendiese por un períodomayor de treinta (30) días consecutivos o sesenta (60) días
alternados,desde  la  fecha  de  recepción  de la notificación, las Partes acordarán elcurso de acción a seguir y en caso de no llegar a un
acuerdo  en  el  plazode  sesenta  (60)  días  contados  a  partir del vencimiento de los treinta(30) días consecutivos o sesenta (60) días
alternados  de  la  ocurrenciade  la  Fuerza  Mayor,  cualquiera  de  las Partes tendrá derecho a resolverel acuerdo en la medida que dicha
suspensión haga inejecutable oimposible la ejecución de los Servicios o la entrega del Bien cuyo valorrepresente no menos del 50% del valor
de la Retribución señalada en elAnexo II.
La  COMPAÑÍA  pagará  al  PROVEEDOR  los  Bienes  suministrados o los Serviciosprestados efectivamente hasta el momento en que se generó el
eventode Fuerza Mayor.
13. OBTENCIÓN DE PERMISOS Y LICENCIAS.
El  PROVEEDOR  se  compromete  a  contar,  obtener  y  dar  cumplimiento  a lospermisos y licencias de toda índole necesarios y que le sean
exigidospor  las  normas  legales  para  ejercer  sus  actividades en ejecución de lapresente OC. La ausencia, deficiencia o vencimiento de
licencias ypermisos que se encuentren a cargo del PROVEEDOR, dará lugar a ladeclaratoria de incumplimiento de la OC.
14. POLÍTICAS CORPORATIVAS.
14.1 CÓDIGO DE CONDUCTA
El  PROVEEDOR  declara  conocer  y  haber  recibido  el  Código  de  Conducta dela COMPAÑÍA el cual se obliga a cumplir y a hacer cumplir a
susrespectivos  empleados,  subcontratistas  y  empleados  de  estos  últimos.  ElPROVEEDOR  declara y reconoce que el incumplimiento a las
disposicionescontenidas  en  el  Código  de  Conducta  de  la  COMPAÑIA, atribuible alPROVEEDOR, a sus empleados, a los subcontratistas del
PROVEEDOR o a losempleados de este último, será causal de resolución de pleno derecho deeste Contrato conforme al Artículo 1430° del Código
Civil,  operandodicha  resolución  desde  la  fecha  en  que  la COMPAÑÍA notifique alPROVEEDOR su voluntad de aplicar la presente cláusula
resolutoria.
14.2 ANTICORRUPCIÓN Y CONFLICTO DE INTERESES
a) PREVENCIÓN DE LA CORRUPCIÓN
La COMPAÑÍA se encuentra comprometida con una política de cerotolerancia frente al fraude y la corrupción, para lo cual promueve unacultura
contra  este  tipo  de  conductas y mantiene el más alto nivel deaplicación de estándares profesionales y lineamientos éticos en su formade
operar  y  realizar  negocios,  por  lo  que  requiere  de  los  contratistasel  necesario  alineamiento  a esta política. En este contexto
expresamentese estipula lo siguiente:
(i)  El  PROVEEDOR  declara,  bajo  responsabilidad,  que,  en  la  fecha  deentrada  en  vigor  de  la  OC,  no  ha  ofrecido,  prometido,
entregado,autorizado,  solicitado  o aceptado, directa o indirectamente, ningunaventaja indebida, económica o de otro tipo, o insinuado que
lo  hará  opodría hacerlo en algún momento futuro, a Terceros, en especial a ningúnfuncionario o servidor público perteneciente a cualquier
estamento de laadministración pública y/o empresas públicas, miembro de las FuerzasArmadas y/o de la Policía Nacional del Perú, candidato a
FuncionarioPúblico  y/o  partido  político.  Asimismo  el  PROVEEDOR  declara que tampocoha solicitado, se ha comprometido con la entrega o
aceptado  para símismo o para otros, directa o indirectamente, regalos, comisiones,dinero, dádivas, favores, sobornos o cualquier otro tipo
de  ventajascon  el propósito de influenciar en Terceros, en especial a un servidorpúblico y/o  un miembro de las Fuerzas Armadas y/o de la
PolicíaNacional  del  Perú,  para  lograr  una  ventaja  inapropiada,  sea  que se tratede la realización, demora, agilización u omisión de
cualquier  acto,  oalgún  negocio  en beneficio propio y/o de la COMPAÑÍA, sea por actopropio y/o por su influencia, o actos que puedan ser
considerados comouna práctica ilegal o de corrupción a criterio de la COMPAÑÍA conrelación a la ejecución del Contrato.
Esta  obligación  se  hace extensiva a los accionistas, directores,ejecutivos, empleados y/o toda persona que trabaje o preste algún tipode
servicio   o   que   trabaje   en   representación   del  PROVEEDOR,  incluyendosin  limitación  alguna  a  sus  subsidiarias,  sucursales,
afiliadas,subcontratistas, consultores, representantes e intermediarios.
(ii)  El  PROVEEDOR  asimismo  se obliga, durante la vigencia del Contrato ydurante cuatro (4) años tras su conclusión, a cumplir y adoptar
medidasrazonables  para  asegurarse  de  que  tanto el PROVEEDOR como los Tercerossujetos a su control cumplan con las disposiciones que se
establecen enla presente clausula.
(iii) Las Partes prohibirán cualquier práctica relacionada con lacorrupción. A continuación, se establece una lista a modoejemplificativo y
no  limitativo  de prácticas prohibidas en todo momentoy en cualquier forma, ya sea que estas se lleven a cabo de formadirecta o indirecta,
incluyendo su realización a través de Terceros:
a)  Soborno  es  un  acto ilícito que consiste en la entrega un funcionariopúblico y/o privado de una suma de dinero y/o un objeto de valor
conla finalidad de obtener un beneficio por parte del funcionario
b) Cohecho consiste en dar o prometer a un funcionario o servidorpúblico y/o privado donativo, promesa, ventaja o beneficio para querealice
u omita actos en violación de sus obligaciones.
c)  Tráfico  de  Influencias  es el ofrecimiento o requerimiento de unaventaja indebida con el fin de ejercer influencia inapropiada, realo
supuesta,  sobre  un  funcionario  público y/o privado, con el objeto deobtener un beneficio o ventaja indebida para el instigador del acto
opara cualquier otra persona.
(iv)  Todo  acto  de esta naturaleza constituirá una causal de resolucióninmediata y automática de la OC, sin perjuicio de la indemnización
pordaños  y  perjuicios  que  el  incumplimiento  de  esta  cláusula  pudieraocasionarle  a  la COMPAÑÍA o sus funcionarios y/o directivos,
pudiendodar lugar a las medidas correctivas aplicables de acuerdo con laspolíticas anticorrupción de la COMPAÑÍA y la normativa vigente.
(v)  El  PROVEEDOR  se  obliga  a  cumplir  la  Política  Anticorrupción  de  laCOMPAÑÍA. Asimismo, el PROVEEDOR se obliga a difundir dicha
Políticaentre  su  personal  asignado  a  la  ejecución  de  los  Servicios, así como asus empresas subcontratistas, para su conocimiento y
cumplimiento  bajoresponsabilidad del PROVEEDOR. Un incumplimiento a los preceptos yprincipios de la Política Anticorrupción de la COMPAÑÍA
significará unincumplimiento al presente Contrato.
14.3 CONFLICTO DE INTERESES
El PROVEEDOR declara y garantiza a la COMPAÑÍA lo siguiente:
a) Que a la fecha de recepción de la OC, desconoce la existencia dealgún conflicto de intereses relacionado con la presente OC.
b) Que durante el cumplimiento de la presente OC, adoptará todasaquellas medidas necesarias a efectos de evitar cualquier situación endonde
por intereses económicos, políticos, familiares, entre otros, sevea comprometida su ejecución imparcial y objetiva de la presente OC.
c)  Que  el  personal del PROVEEDOR no participará en actividades que seancontrarias o vayan en detrimento de los intereses de la COMPAÑÍA,
sussocios y empresas vinculadas.
d)  Que  comunicará  por  escrito  a  la  COMPAÑÍA  respecto  de  todas  lasobligaciones  relacionadas  con  sus empleados y a toda persona
físicaautorizada  a  representarle  o  a  tomar  decisiones  en  su nombre, y velarápor evitar cualquier situación que pueda dar lugar a un
Conflicto  deInterés.  Asimismo,  el  PROVEEDOR  transmitirá  por escrito todas lasobligaciones pertinentes a los Terceros implicados en la
ejecución del Contrato.
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Sin  limitar  lo  indicado  en  el  párrafo anterior, el PROVEEDORespecíficamente garantiza que: (i) no conoce ni tiene razón para creerque
cualesquiera  de  los  empleados  de  la  COMPAÑÍA  o  dependientes  dedichos empleados tienen algún interés legal o puedan beneficiarse de
lasrelaciones  comerciales  del  PROVEEDOR  o  del  personal del PROVEEDOR; y(ii) ni el PROVEEDOR ni el personal del PROVEEDOR han ofrecido
uotorgado  compensación  financiera  de  cualquier  índole  a  los  empleados  dela  COMPAÑÍA  o  dependientes  de  dichos  empleados,  que
estuviesenrelacionada  con  cualquier  asistencia  ofrecida,  prometida  o concedida alPROVEEDOR o al personal del PROVEEDOR, con el fin de
obtener laadjudicación de la OC o cumplir sus términos y condiciones.
Cualquier  situación  constitutiva  de  Conflicto  de  Interés o que puedaconducir a ello durante la ejecución de la presente OC, deberá de
sercomunicada  por  escrito  o a través de cualquier forma de comunicaciónfehaciente a la COMPAÑÍA, tan pronto como el PROVEEDOR conozca de
ella.El  PROVEEDOR  tomará  inmediatamente todas las medidas necesarias pararesolverlo y proteger los intereses de la COMPAÑÍA. La COMPAÑÍA
sereserva el derecho a verificar la adecuación de las medidas y podráexigir que se adopten medidas adicionales en un plazo razonable.
Sin  limitar  el  derecho  que tiene la COMPAÑÍA para ejercer cualquier otrorecurso del cual dispone en caso de que la garantía incluida en
estecláusula sea violada y sin perjuicio de que cualquier otra estipulacióndel Contrato disponga lo contrario, el PROVEEDOR conviene que en
casosse  detecte  un  Conflicto  de  Interés,  la  COMPAÑÍA puede de maneraunilateral y con previo aviso, resolver el Contrato, sin sanción
algunau  obligación  de  pago,  compensación  o indemnización de ninguna índole, afavor del PROVEEDOR. Tal resolución deberá ser efectiva a
partir  de  lafecha  establecida  en  la  notificación  correspondiente. Los derechos yrecursos que esta cláusula confiere a la COMPAÑÍA no
deberán  serexclusivos  a  los  que  tenga  derecho  y  se  considerarán adicionales a losdemás derechos y recursos que la Ley o esta OC le
concedan.
La  COMPAÑÍA  conviene  en  informar  al  PROVEEDOR  sobre  las  pruebas  quedisponga  la  COMPAÑÍA  con  respecto del incumplimiento de la
garantíaestipulada  en  esta  cláusula  y  en  conceder al PROVEEDOR una oportunidadrazonable para explicar o presentar pruebas de descargo
relacionadascon el asunto, antes de dar por terminado el Contrato.
14.4 PREVENCIÓN DE LAVADO DE ACTIVOS Y FINANCIAMIENTO DEL TERRORISMO #PLAFT
Las  Partes  declaran  expresamente  que las actividades que realizan no seprestan para que organizaciones ilegales encubran el producto de
susactos  delictivos,  ni  utiliza  recursos  para la comisión de ilícitos,poniendo en práctica las medidas exigidas por la ley vigente. De
estemodo,  las  Partes  declaran  que realizan sus actividades bajo los másestrictos principios éticos y con observancia plena de las leyes
ynormas  reglamentarias  en  materia  de Prevención de Corrupción yPrevención del Lavado de Activos y Financiamiento del Terrorismo(PLAFT).
Siendo  ello  así,  las  Partes  deberán  asegurarse  de  que todosempleados, proveedores y subcontratistas cumplan con dichasdisposiciones
legales,  llevando  a  cabo  todas  las medidas necesarias eidóneas a fin de prevenir y evitar cualquier riesgo, peligro oincumplimiento de
dichas materias.
Las  Partes  convienen  en  que  la  COMPAÑÍA  podrá  en  cualquier  momento,por  sí  misma  o  Terceros,  investigar,  indagar,  inquirir,
auditar,solicitar  cualquier  documento  y de cualquier forma comprobar sinrestricción alguna, el estricto cumplimiento de las obligaciones
bajo  lapresente  OC  y  en  especial  sobre  lo  estipulado  en  este  numeral,obligándose  el PROVEEDOR a facilitar a la COMPAÑÍA toda la
informacióny  documentación  pertinente  que le sea requerida, así como permitir larealización de dicha investigación cuando la COMPAÑÍA lo
considerenecesario.  Igualmente,  el  PROVEEDOR  se  compromete  a  entregar  estainformación  al Gobierno del Perú, incluyendo a cualquier
autoridad,  seaadministrativa,  judicial  o local, o a cualquier otra persona que laCOMPAÑÍA y/o sus accionistas le indique o determine que
puede acceder aesta información.
Sin  perjuicio de lo expuesto, con la finalidad de velar por elcumplimiento del Sistema de Prevención del Lavado de Activos yFinanciamiento
del  Terrorismo,  la  COMPAÑÍA  podrá solicitar informaciónadicional al PROVEEDOR, la cual deberá ser remitida en un plazo no mayora quince
(15) días calendario de haber recibido la comunicación. Encaso, no se envíe la información solicitada y/o sea considerada comoinsuficiente,
la  COMPAÑÍA  podrá  resolver  la presente OC, mediante cartanotarial, que deberá cursarse con una anticipación no menor de quince(15) días
calendario.
En  el  caso  que  el  PROVEEDOR  sea  investigado,  procesado  y/o  sentenciadopor  temas  relacionados a delitos contra la Administración
Pública,Lavado  de Activos y Financiamiento del Terrorismo (LAFT), la COMPAÑÍApodrá resolver el presente Contrato, para lo cual bastará que
envíe  alPROVEEDOR  una  carta  notarial  comunicando  su  decisión  con unaanticipación de quince (15) días calendario a la fecha efectiva
deresolución; debiendo la COMPAÑÍA pagar al PROVEEDOR lascontraprestaciones de cumplidas de la OC a la fecha de resolución.
15. CONFIDENCIALIDAD.
El  PROVEEDOR  se  obliga a no divulgar a terceras personas y a manteneren la más estricta confidencialidad cualquier información que sobre
laCOMPAÑÍA  conozca  o llegare a conocer durante todo el proceso decontratación con la COMPAÑÍA, incluyendo aquella información contenidaen
los  Documentos  Vinculantes  del  proceso  de  licitación,  durante  elproceso de adjudicación y durante la ejecución de la presente OC.El
PROVEEDOR indemnizará a la COMPAÑÍA por cualquier perjuicio que porviolación de esta cláusula llegare a causar a la COMPAÑÍA. Forma partede
la presente OC, la declaración de confidencialidad de la COMPAÑÍA,suscrito por EL PROVEEDOR.
16. TRIBUTOS
16.1 Los tributos que se generen en virtud de la ejecución de lapresente OC y que le correspondan al PROVEEDOR, serán de su cargoexclusivo.
El  PROVEEDOR  será  el  único  responsable  ante  las  autoridadespor  el  recaudo  y  pago  de  los impuestos, tasas y contribuciones que
lecorrespondan  por  razón  de  la  ejecución de la OC, salvo en aquellos casosen que sea obligación exclusiva de la COMPAÑÍA. El PROVEEDOR
deberápresentar las respectivas constancias cuando así sea requerido por laCOMPAÑÍA.
16.2  La  COMPAÑÍA  se  reserva  el  derecho  de  ajustar  las  retencionesconforme  a  la ley. En caso de que la COMPAÑÍA hubiere aplicado
tasaserróneas  o  hubiese  hecho pagos anticipados, el PROVEEDOR autoriza a laCOMPAÑÍA para que descuente de los valores pendientes de pago
alPROVEEDOR,  previo  aviso  de  la  COMPAÑÍA, el valor correspondiente a losajustes. Cuando del ajuste o liquidación de las retenciones en
lafuente  resulten  saldos  a  favor  de  la  COMPAÑÍA  que  no  sea  posibledescontar  de  los  pagos pendientes al PROVEEDOR, éste deberá
cancelarlosdentro de los treinta (30) días calendarios siguientes a lanotificación por parte de la COMPAÑÍA.
16.3 Si se presentan desacuerdos entre el PROVEEDOR y la COMPAÑÍA sobrelas bases, tarifas, conceptos o montos de las retenciones, impuestos
deventa o cualquier otro tributo a aplicarse de acuerdo con la legislaciónperuana en virtud de la presente OC, las Partes aceptan someterse
a laposición oficial que sobre la materia emita la Superintendencia Nacionalde Aduanas y de Administración Tributaria - SUNAT. Sin embargo,
laCOMPAÑÍA se reserva el derecho de aplicar su criterio hasta la emisiónde dicha posición oficial.
17. REPRESENTANTES:
La  COMPAÑÍA  designará  un  representante  autorizado,  y facultado pararecibir comunicaciones del PROVEEDOR y para representarla en todos
losasuntos  relativos  a  esta  OC  (el  "Jefe  del  Contrato"). La COMPAÑÍAinformará por escrito al PROVEEDOR, el nombre del representante
quedesigne, así como cualquier cambio en dicha designación o remplazo.
El  PROVEEDOR designará un representante autorizado, y facultado pararecibir comunicaciones de la COMPAÑIA y para representarlo en todoslos
asuntos  relativos  a  esta  OC  (el  "Jefe  de  Servicio").  El  PROVEEDORinformará por escrito a la COMPAÑIA, el nombre del representante
quedesigne, así como cualquier cambio en dicha designación o remplazo.
18. LEY APLICABLE Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS
Esta OC, y los derechos y obligaciones de las Partes, se regirán pory de acuerdo con las leyes de la República del Perú.
Las  Partes  podrán  tratar  de  resolver, mediante la negociación, cualquiercontroversia relativa a la provisión de los Bienes o ejecución
delos Servicios o la validez, ejecución, interpretación o resolución de lapresente OC.
Cualquier  disputa,  controversia  o  reclamo  que  surja  de,  en  relación  a,  ode  alguna  manera  vinculada  a  esta OC, incluyendo la
existencia,validez,  ejecución, incumplimiento o terminación de ésta, que no hayasido resuelta mediante negociaciones dentro de los treinta
(30)  díasdespués de la notificación de la existencia de dicha controversia deuna Parte a la otra, serán resueltas mediante un arbitraje de
derechodefinitivo  y  vinculante,  que  será conducido de conformidad con lasNormas de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, mediante
tresárbitros  designados  según  dichas  normas  y  bajo  la  administración dedicho Centro. El arbitraje será conducido en idioma español,
tendrálugar en la ciudad de Lima, capital de la República del Perú y la leyaplicable será la ley peruana.
La  decisión  de  los  árbitros  será definitiva, vinculante e inapelable; yconstituirá el único recurso ante los reclamos, reconvenciones,
asuntoso  cuentas  presentados  a los árbitros. El fallo del laudo que establezcaun pago deberá cancelarse con prontitud, libre y exento de
deducciones  ocompensaciones; y los costos u honorarios inherentes a la ejecución dellaudo, en la medida que lo permita la ley, se cargarán
a la Parte queno esté conforme con tal ejecución.
Todos  los  gastos  que  irrogue  la  resolución  de  una  controversia,incluyendo  los  honorarios de los árbitros, serán cubiertos por la
Partevencida,  salvo  que  los  árbitros  decidieran  otra  cosa. Se excluye de lodispuesto en esta cláusula los costos y gastos tales como
honorarios deasesores, costos internos u otros que resulten imputables a una Partede manera individual.
Sin  perjuicio  del  convenio  arbitral  contenido  en  esta  cláusula,  lasPartes  se someten a la jurisdicción de los Jueces y Tribunales
delCercado de Lima para efectos de la eventual aplicación del Artículo 68°y demás aplicables de la Ley de Arbitraje, Decreto Legislativo N°
1071.
El  cumplimiento  de  la  OC  continuará  en vigencia durante el periodo desometimiento a arbitraje. Ningún pago pendiente, vencido o no, a
cargode la COMPAÑÍA podrá ser retenido por éste por causa de encontrarsealguna controversia sometida a consideración del arbitraje, a menos
quela controversia versare sobre dicho pago o sobre la contraprestaciónque corresponda a dicho pago.
19. TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES:
De  conformidad  con  la  Normativa de Protección de Datos Personales, lasPartes declaran que, cada una de ellas: (i) cumplirá con el deber
deinformar  a  los titulares de los datos personales, sobre el tratamientoque realicen de los mismos que se traten en virtud de la presente
OCy  el  Servicio  que  preste  el  PROVEEDOR;  (ii)  de  ser  aplicable, conobtener el consentimiento de la persona natural titular de los
datospersonales  para  el  tratamiento;  y,  (iii)  cumplir  con  las  demásobligaciones  aplicables  según  la  Normativa de Protección de
DatosPersonales.
Las  Partes  declaran  que  únicamente  tratarán  los  datos  personales  de  sustitulares  (en  adelante, los "Datos Personales") para las
siguientesfinalidades  necesarias:  (i) la negociación, celebración, y ejecución dela presente OC y las obligaciones previstas en esta para
ambas  Partes,(ii)  la  prestación  del  Servicio;  y,  (iii)  las demás obligacionesaplicables según la normativa legal vigente. Los Datos
Personales  querequieran  ser  tratados  por  cada  una  de  las  Partes  para  cumplir con elServicio, serán tratados bajo la modalidad de
"responsable detratamiento" y, en ningún caso, se entenderá que existe "encargo detratamiento" en favor de la otra Parte.
Las  Partes dejan constancia que, en caso el PROVEEDOR subcontratepersonal y/o se valga de Terceros para la prestación del Servicio y delas
obligaciones asumidas en la OC, el PROVEEDOR será el únicoresponsable del tratamiento, y por tanto será el único encargado decumplir con el
deber de informar y otros detallados en la Normativa deProtección de Datos Personales.
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El   receptor   de   los   Datos   Personales   se   obligará   frente  al  emisor  delos  Datos  Personales,  a:  cumplir  con  todas  las
obligacionesorganizativas,  legales  y  técnicas  para  asegurar  la  confidencialidad  yseguridad  de  los  Datos Personales aplicables al
tratamiento  necesariodetallado  en  la  OC  y  conforme  a  lo previsto en la Normativa deProtección de Datos Personales; debiendo además,
comunicar  al  emisor  encaso realice transferencia de dichos Datos Personales a Terceros,cumpliendo con informar las medidas implementadas
que garanticen laseguridad de los Datos Personales; y, su destrucción posterior.
Cada  una  de  las  Partes  asumirá  toda  responsabilidad  por  cualquiertratamiento  indebido  de los Datos Personales que no se ajuste a
lodispuesto  en  la  presente  cláusula  frente  a  los  titulares de DatosPersonales, Terceros y frente al emisor de los Datos Personales,
antequienes responderá por los daños y perjuicios que hubiese podido causar,siendo considerado el único responsable del tratamiento.
Culminado  el plazo legal para cumplir con las finalidades necesarias,los Datos Personales deberán ser eliminados por las Partes. En casode
sea   necesario  que  una  de  las  Partes  conserve  ciertos  Datos  Personaleso  una  parte  de  estos,  a  efectos  de  la  atención  de
posiblesresponsabilidades que pudiesen derivarse del tratamiento, éstos deberánpermanecer convenientemente bloqueados hasta que transcurran
los plazosde prescripción correspondientes, momento en que deberán ser destruidos.
20. DISPOSICIONES FINALES:
20.1  En  el  caso  de  cualquier  conflicto  o  contradicción  entre  laspresentes  Condiciones Generales, y los términos y condiciones de
losDocumentos Vinculantes, prevalecerán los términos y condiciones de losDocumentos Vinculantes, en todo momento.
20.2  Las  Partes  acuerdan  que,  en  el  supuesto  de  invalidez  o  ineficaciade  una  de  las  cláusulas  de  los  presentes términos y
CondicionesGenerales, esto no afectará la validez o eficacia del resto de lascláusulas.
20.3  La  presente  OC  se  encuentra  redactada  en  el  idioma  español y suinterpretación y aplicación se realizará en dicho idioma. Sin
embargo,uno  o  más  documentos  que  forman parte de la OC, podrían redactarse en elidioma inglés, y, no obstante, lo anterior, tendrán la
misma fuerzay efecto legal.
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500023360

Fecha:

22.11.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

RODRIGO MENDOZA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Destino: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Fortalecimiento de la producción
animal

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 06.12.2024 79,688.00 79,688.00

Valor Neto: PEN 79,688.00

SON: NOVENTA Y CUATRO MIL TREINTA Y UN CON (84/100) SOLES
IGV (18 %): PEN 14,343.84

Importe Total: PEN 94,031.84

N° de Solped: 1500012100

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.



ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.- TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA LA
ADQUISICIÓN DE BIENES Y SERVICIOS
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500023360, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500022912

Fecha:

23.10.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

RODRIGO MENDOZA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Destino: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Apoyo productores al congreso de
fruticu

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.10.2024 5,000.00 5,000.00

Valor Neto: PEN 5,000.00

SON: CINCO MIL NOVECIENTOS CON (00/100) SOLES
IGV (18 %): PEN 900.00

Importe Total: PEN 5,900.00

N° de Solped: 1500011032

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500022912, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



POSICIÓN CODIGO SRV CANTIDAD UNIDAD DESCRIPCIÓN DETALLADA PRECIO UNITARIO PRECIO TOTAL (SIN IGV)

Servicio de Relacionamiento Comunitario

ENE-AGO 2025

1 7000504 1 Unidad  Serv. RRCC Qorianka (Pago 8 meses) 1.075.098,48/1   1.075.098,48 

LIMA AIRPORT PARTNERS S.R.L.
Av. Elmer Faucett S/N Edificio central piso 8 Aeropuerto Jorge
Chavez
Callao Callao Perú           RUC: 20501577252
Telefono: 968139087
Comprador: Jose GALVEZ
Email: jgalvez@lima-airport.com

   Fecha Emisión: 16.09.2024

Señores
QORIANKA SOCIAL SAC
GERMAN SCHEREIBER 
 Lima LIMA Código LAP para Proveedor : 10002793
Cod Postal : 15047 RUC : 20606037083
Teléfono   : 51-915357448

Email         : info@qorianka.com.pe

Pilar Vizcarra AlbarracínJuan Taboada

ORDEN DE SERVICIO N°: 4400008002

SON: UN MILLÓN SETENTA Y CINCO MIL NOVENTA Y OCHO Y 48/100 SOLES Total sin IGV    1.075.098,48

Nota: los importes mostrados NO incluyen IGV.



LIMA AIRPORT PARTNERS S.R.L.
Av. Elmer Faucett S/N Edificio central piso 8 Aeropuerto Jorge
Chavez
Callao Callao Perú           RUC: 20501577252
Telefono: 968139087
Comprador: Jose GALVEZ
Email: jgalvez@lima-airport.com

   Fecha Emisión: 16.09.2024

Señores
QORIANKA SOCIAL SAC
GERMAN SCHEREIBER 
 Lima LIMA Código LAP para Proveedor : 10002793
Cod Postal : 15047 RUC : 20606037083
Teléfono   : 51-915357448

Email         : info@qorianka.com.pe

Pilar Vizcarra AlbarracínJuan Taboada

CONDICIONES COMERCIALES PARTICULARES
Forma de Pago: Crédito a 90 días
Coordinar la conformidad técnica con:
Patricia Saenz

ORDEN DE SERVICIO N°: 4400008002



POSICIÓN CODIGO SRV CANTIDAD UNIDAD DESCRIPCIÓN DETALLADA PRECIO UNITARIO PRECIO TOTAL (SIN IGV)

Servicio de Relacionamiento Comunitario

OCT-DIC 2024

1 7000504 1 Unidad  Serv. RRCC Qorianka (Pago 4 meses) 537.549,24/1     537.549,24 

LIMA AIRPORT PARTNERS S.R.L.
Av. Elmer Faucett S/N Edificio central piso 8 Aeropuerto Jorge
Chavez
Callao Callao Perú           RUC: 20501577252
Telefono: 968139087
Comprador: Jose GALVEZ
Email: jgalvez@lima-airport.com

   Fecha Emisión: 30.08.2024

Señores
QORIANKA SOCIAL SAC
GERMAN SCHEREIBER 
 Lima LIMA Código LAP para Proveedor : 10002793
Cod Postal : 15047 RUC : 20606037083
Teléfono   : 51-915357448

Email         : info@qorianka.com.pe

Pilar Vizcarra AlbarracínJuan Taboada

ORDEN DE SERVICIO N°: 4400007867

SON: QUINIENTOS TREINTA Y SIETE MIL QUINIENTOS CUARENTA Y NUEVE Y 24/100 SOLES Total sin IGV      537.549,24

Nota: los importes mostrados NO incluyen IGV.



LIMA AIRPORT PARTNERS S.R.L.
Av. Elmer Faucett S/N Edificio central piso 8 Aeropuerto Jorge
Chavez
Callao Callao Perú           RUC: 20501577252
Telefono: 968139087
Comprador: Jose GALVEZ
Email: jgalvez@lima-airport.com

   Fecha Emisión: 30.08.2024

Señores
QORIANKA SOCIAL SAC
GERMAN SCHEREIBER 
 Lima LIMA Código LAP para Proveedor : 10002793
Cod Postal : 15047 RUC : 20606037083
Teléfono   : 51-915357448

Email         : info@qorianka.com.pe

Pilar Vizcarra AlbarracínJuan Taboada

CONDICIONES COMERCIALES PARTICULARES
Forma de Pago: Crédito a 90 días
Coordinar la conformidad técnica con:
Patricia Saenz

ORDEN DE SERVICIO N°: 4400007867



 Pedido de Servicios
4500970816

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC: 20606037083
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 08/12/2024

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 08/13/2024

Grupo de compras Jose Collas

Teléfono 920138785

Email jose.collas@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
CNT P-0001-0-24 - PMO - SSERVICIO DE
ACOMPAÑAMIENTO SOCIAL Y RELACIONAMIENTO
COMUNITARIO PARA EL PROYECTO #CREACIÓN DEL
SERVICIO DE PROVISIÓN DE AGUA PARA RIEGO EN
LOS DISTRITOS DE JANGAS,
INDEPENDENCIA Y TARICÁ DE LA PROVINCIA DE
HUARAZ, ÁNCASH#-
PERIODO Del 13 de Mayo al 11 de Junio del 2024  -
Qorianka Social SAC -
EDP N 03: (may-june 2024)

Página 1 de 4  

08/13/2024

Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 68,615.89 UP

AFH_Contrato_Qorianka_EDP-03

No. Material Prov. AFH - COND. SOCIAL FAV.

riego Jangas Indep         68,615.89 C/U           1.00      68,615.89

Numero contrato CW2271658/00001

Total sin Impuestos PEN           68,615.89 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________



 Pedido de Servicios
4500970816

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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Valor Total                PEN            68,615.89

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)

Se le informa que hemos sido declarados AGENTES RETENEDORES DEL IGV a
partir del 01 DE OCTUBRE DEL 2023 mediante Resolución de Superintendencia
Nº 000186-2023/SUNAT que designa y excluye agentes de retención del
impuesto general a las ventas.
Por lo que requerimos tener en consideración dicha información al momento de
emitir su factura respecto al importe neto a considerarse, en caso no aplique
especificar si está considerado como Buen Contribuyente o Agente de
Retención en su factura, caso contrario será observada.
Aplica para facturas de BIENES mayores a S/ 700.00 .

FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la



 Pedido de Servicios
4500970816

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean



 Pedido de Servicios
4500970816

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017



 Pedido de Servicios
4500951645

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC: 20606037083
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 07/16/2024

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 07/17/2024

Grupo de compras Jose Collas

Teléfono 920138785

Email jose.collas@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
CNT P-0001-0-24 - PMO - SSERVICIO DE
ACOMPAÑAMIENTO SOCIAL Y RELACIONAMIENTO
COMUNITARIO PARA EL PROYECTO #CREACIÓN DEL
SERVICIO DE PROVISIÓN DE AGUA PARA RIEGO EN
LOS DISTRITOS DE JANGAS,
INDEPENDENCIA Y TARICÁ DE LA PROVINCIA DE
HUARAZ, ÁNCASH#-
PERIODO DEL 11 de Marzo al 12 de Mayo del 2024 -
Qorianka Social SAC -
EDP N 02: (Mar - may 2024)

Página 1 de 4  

07/17/2024

Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 140,615.57 UP

AFH_Contrato_Qorianka_EDP-02

No. Material Prov. AFH - COND. SOCIAL FAV.

riego Jangas Indep        140,615.57 C/U           1.00     140,615.57

Numero contrato CW2271658/00001

Total sin Impuestos PEN          140,615.57 

Total Impuestos PEN         25,310.80 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________



 Pedido de Servicios
4500951645

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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Valor Total                PEN           165,926.37

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)

Se le informa que hemos sido declarados AGENTES RETENEDORES DEL IGV a
partir del 01 DE OCTUBRE DEL 2023 mediante Resolución de Superintendencia
Nº 000186-2023/SUNAT que designa y excluye agentes de retención del
impuesto general a las ventas.
Por lo que requerimos tener en consideración dicha información al momento de
emitir su factura respecto al importe neto a considerarse, en caso no aplique
especificar si está considerado como Buen Contribuyente o Agente de
Retención en su factura, caso contrario será observada.
Aplica para facturas de BIENES mayores a S/ 700.00 .

FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la



 Pedido de Servicios
4500951645

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
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aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500020334

Fecha:

26.04.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Serv. injert. plantas de palto-repo
yema

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 17.04.2024 20,000.00 20,000.00

Valor Neto: PEN 20,000.00

SON: VEINTITRES MIL SEISCIENTOS CON (00/100) SOLES
IGV (18 %): PEN 3,600.00

Importe Total: PEN 23,600.00

N° de Solped: 1500010456

Solicitado por: GDUENAS - EARAUJO

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500020334, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500019511

Fecha:

05.03.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 ASISTENCIA TECNICA
AGROCOLA AID LAGUNAS

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2024 458,510.30 458,510.30

20 ASISTENCIA TECNICA
AGRICOLA AID HIDRO CD

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2024 250,006.70 250,006.70

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA Y CAPACITACIÓN EN TEMAS PRODUCTIVOS

AGROPECUARIOS A LAS

COMUNIDADES DEL ÁREA DE INFLUENCIA DE LA CENTRAL HIDROELECTRICA CAÑON

DEL PATO

2.- ALCANCE

SEGÚN CONTRATO PER-OEP-00178 Y ANEXOS

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

PEDRO HERNANDEZ Y/O ALFREDO CIERTO

5.- FACTURACIÓN

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/). REVISAR PROCEDIMIENTO COMPARTIDO EN ADJUNTO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

6.- OTROS EMAILS:

CONSULTA DE PAGOS: RODOLFO.NOLAZCO@KG.COM.PE / DIEGO.RAMIREZ@KG.COM.PE /

LUCIA.PORTALES@KG.COM.PE (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN

CONSULTA)

Valor Neto: PEN 708,517.00

SON: OCHOCIENTOS TREINTA Y SEIS MIL CINCUENTA CON (06/100)

SOLES

IGV (18 %): PEN 127,533.06

Importe Total: PEN 836,050.06

N° de Solped: 1500009897

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.



Pág. 7 de 8

.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500019511, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500018819

Fecha:

23.01.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTO ASIST. TÉCNICA
AGROP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.01.2024 120,000.71 120,000.71

20 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.01.2024 240,001.41 240,001.41

30 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.01.2024 240,001.41 240,001.41

40 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.01.2024 240,001.41 240,001.41

50 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.01.2024 360,002.12 360,002.12

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE PROYECTO DE ASISTENCIA AGROPECUARIA CDA 2024

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

PROYECTO DE ASISTENCIA AGROPECUARIA CDA2024

3.- NIVEL DE RIESGO:

ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR KALLPA GENERACION Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

2024

6.- ENTREGABLES

INDICADOS EN LA PROPUESTA DEL PROVEEDOR

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

LUIS PEREZEDAÑA / ALEJANDRO ROBLES

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES

SE VALORIZARÁ LA TOTALIDAD AL CULMINAR EL SERVICIO

12.- PENALIDADES

5/1000 POR CADA DIA DE ATRASO

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

CONSULTA DE PAGOS: rodolfo.nolazco@kg.com.pe / Diego.Ramirez@kg.com.pe /

lucia.portales@kg.com.pe (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN

CONSULTA)

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 1,200,007.06

SON: UN MILLÓN CUATROCIENTOS DIECISEIS MIL OCHO CON

(33/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 216,001.27

Importe Total: PEN 1,416,008.33

N° de Solped: 1500009707

Solicitado por: GDUENAS - AROBLES

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500018819, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



 Pedido de Servicios
4500776381

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC: 20606037083
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 11/27/2023

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 02/23/2024

Grupo de compras Kareen Ganoza

Teléfono 5116124100

Email kganoza@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
OC- PMO-QORIANKA:
SERVICIO PARA OBTENER LA AUTORIZACIÓN DE LA
COMUNIDAD CAMPENSINA DE TUPAC YUPANQUI PARA
LA REALIZACIÓN DE LOS ESTUDIOS EN LA ETAPA DE
#FORMULACIÓN DE ESTUDIOS DEL PROYECTO DE
INVERSIÓN# # PROYECTO #CREACION DEL SERVICIO
DE PROVISION DE AGUA PARA RIEGO EN LOS
DISTRITOS DE JANGAS, INDEPENDENCIA Y TARICA DE
LA PROVINCIA - Cuarto Servicio
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Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 173,420.00 UP

Obtención autorización estudio AFH_4

Obtención autorización estudio AFH_4           173,420 C/U           1.00     173,420.00

Total sin Impuestos PEN          173,420.00 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________



 Pedido de Servicios
4500776381

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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Valor Total                PEN           173,420.00

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)

Se le informa que hemos sido declarados AGENTES RETENEDORES DEL IGV a
partir del 01 DE OCTUBRE DEL 2023 mediante Resolución de Superintendencia
Nº 000186-2023/SUNAT que designa y excluye agentes de retención del
impuesto general a las ventas.
Por lo que requerimos tener en consideración dicha información al momento de
emitir su factura respecto al importe neto a considerarse, en caso no aplique
especificar si está considerado como Buen Contribuyente o Agente de
Retención en su factura, caso contrario será observada.
Aplica para facturas de BIENES mayores a S/ 700.00 .

FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la
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factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
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aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500018524

Fecha:

11.01.2024

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Serv. actualización PDC distr.
Andaymarc

10 3000085 OTRAS CONTRIBUCIONES 1.000 % 09.01.2024 117,285.14 117,285.14

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE ELABORACION EL PLAN DE DESARROLLO LOCAL CONCERTADO PARA EL

DISTRITO DE ANDAYMARCA, PROVINCIA DE TAYACAJA, REGIÓN HUANCAVELICA

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

ELABORACION EL PLAN DE DESARROLLO LOCAL CONCERTADO PARA EL DISTRITO DE

ANDAYMARCA, PROVINCIA DE TAYACAJA, REGIÓN HUANCAVELICA

3.- NIVEL DE RIESGO:

BAJO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR KALLPA GENERACION Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

HUANCAVELICA

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

NOVENTA DIAS

6.- ENTREGABLES

INDICADOS EN LA PROPUESTA DEL PROVEEDOR

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

EDGARDO ARAUJO

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES

SE VALORIZARÁ LA TOTALIDAD AL CULMINAR EL SERVICIO

12.- PENALIDADES

5/1000 POR CADA DIA DE ATRASO

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

CONSULTA DE PAGOS: rodolfo.nolazco@kg.com.pe / Diego.Ramirez@kg.com.pe /

lucia.portales@kg.com.pe (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN

CONSULTA)

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 117,285.14

SON: CIENTO TREINTA Y OCHO MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y SEIS

CON (47/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 21,111.33

Importe Total: PEN 138,396.47

N° de Solped: 1500009564

Solicitado por: GDUENAS - EARAUJO

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500018524, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500017320

Fecha:

31.10.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTO REACTIVACION
ECONOMICA QUITARAC

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 15.11.2023 74,880.00 74,880.00

.

1.- OBJETIVO

PROYECTO DE REHABILITACIÓN DE CANALES Y VÍAS DE ACCESO POR AFECTACIONES

DEL PASO DEL CICLÓN YAKU EN LA CC DE QUITARACZA, YURAMARCA - HUAYLAS #

ANCASH.

2.- ALCANCE

TRABAJOS DE REHABILITACIÓN PRIORIZADOS POR LA COMUNIDAD, CON EL

ACOMPAÑAMIENTO TÉCNICO Y FOMENTANDO EL TRABAJO LOCAL, A TRAVÉS DE LA

CONTRATACIÓN DE 10 PUESTOS DE AYUDANTES (ROTATORIOS A PEDIDO DE LA

COMUNIDAD), 01 JEFE DE CUADRILLA, Y UN RESPONSABLE DE PROYECTO.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

COMUNIDAD DE QUITARACZA

5.- ENTREGABLES

- PLAN DE TRABAJO: EL QUE DEBERÁ CONTENER COMO MÍNIMO EL DETALLE DE

TODAS LAS ACTIVIDADES A DESARROLLAR Y CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN, SEGÚN

PROPUESTA TÉCNICA APROBADA.

- INFORME DEL PROYECTO CULMINADO, CON TODAS LAS ACTIVIDADES REALIZADAS,

METAS CUMPLIDAS, ACONTECIMIENTOS PRESENTADOS EN EL SERVICIO, ETC.

6.- CONDICIÓN DE PAGO

- 70% % A LA ENTREGA DEL PLAN DE TRABAJO

- 30 % A LA ENTREGA DEL INFORME FINAL

PAGO CON FACTURA A 30 DÍAS

7.- FACTURACIÓN

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/). REVISAR PROCEDIMIENTO COMPARTIDO EN ADJUNTO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

7.- OTROS EMAILS:

CONSULTA DE PAGOS: RODOLFO.NOLAZCO@KG.COM.PE / DIEGO.RAMIREZ@KG.COM.PE /

LUCIA.PORTALES@KG.COM.PE (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN

CONSULTA)

Valor Neto: PEN 74,880.00

SON: OCHENTA Y OCHO MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y OCHO

CON (40/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 13,478.40

Importe Total: PEN 88,358.40

N° de Solped: 1500008874

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.



Pág. 6 de 8

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500017320, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________

Víctor Antonio Cornejo Silva

Gerente General

7/11/2023



ORDEN DE SERVICIO Nº 4500016688

Pág. 1 de 8

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500016688

Fecha:

19.09.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 AMPLIACION DE PROYECTO
AGRICOLA AID CDP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2023 202,881.18 202,881.18

.

1.- OBJETIVO

PROYECTO AGROPECUARIO EN EL ÁREA DE INFLUENCIA DE CAÑÓN DEL PATO

AMPLIACIÓN 3 MESES (OCTUBRE-DICIEMBRE 2023)

2.- ALCANCE

SEGÚN LO INDICADO EN EL TDR Y PROPUESTA DE PROVEEDOR.

3.- FACTURACIÓN

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/). REVISAR PROCEDIMIENTO COMPARTIDO EN ADJUNTO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

4.- OTROS EMAILS:

CONSULTA DE PAGOS: RODOLFO.NOLAZCO@KG.COM.PE / DIEGO.RAMIREZ@KG.COM.PE /

LUCIA.PORTALES@KG.COM.PE (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

CONSULTA)

Valor Neto: PEN 202,881.18

SON: DOSCIENTOS TREINTA Y NUEVE MIL TRESCIENTOS NOVENTA

Y NUEVE CON (79/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 36,518.61

Importe Total: PEN 239,399.79

N° de Solped: 1500008532

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500016688, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



 Pedido de Servicios
4500696422

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC:
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 07.08.2023

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 07.09.2023

Grupo de compras Kareen Ganoza

Teléfono 5116124100

Email kganoza@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
OC CLAUSULADA: FORMULACIÓN DEL ESTUDIO
HIDROLÓGICO PARA LA ACREDITACIÓN DE
DISPONIBILIDAD HÍDRICA SUPERFICIAL DE LA
MICROCUENCA DE LA QUEBRADA ISHINCA PARA EL
PROYECTO DE INVERSIÓN PÚBLICA #CREACIÓN DEL
SERVICIO DE PROVISIÓN DE AGUA PARA RIEGO EN
LOS DISTRITOS DE JANGAS E INDEPENDENCIA DE
HUARAZ, ÁNCASH"
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Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 19,000.00 UP

Estudio Hidrológico del AFH

***Item Details Changed***

Estudio Hidrológico del AFH
***Item Details Changed***

           19,000 C/U           1.00      19,000.00

Total sin Impuestos USD           19,000.00 

_________________

Total Otros Gastos   USD                 0.00

_________________



 Pedido de Servicios
4500696422

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ

Página 2 de 7  

07.08.2023

Valor Total                USD            19,000.00

CONSIDERACION IMPORTANTE

La ejecucion del servicio contratado tiene como fecha l#mite de culminaci#n la indicado en la fecha de entrega. No se
puede ejecutar ning#n trabajo en mina si la fecha de entrega indicada en la PO est# vencida; de requerir ampliaci#n de
fecha, coordinar con el Due#o de contrato.

DOCUMENTOS VINCULADOS A LA ORDEN DE COMPRA

EL CONTRATISTA prestar# el Servicio de acuerdo con lo estipulado en la presente Orden de Compra, y a los siguientes
documentos que se consideran parte integrante del mismo, en caso de ser aplicables al Servicio:

4.1. Gu#a de Cumplimiento Ambiental de BARRICK para Empresas Contratistas (Anexo 1).
4.2. Reglamento Interno de Tr#nsito de BARRICK (Anexo 2).
4.3. Est#ndar S&H para Contratistas y Est#ndar de Controles de Seguridad & Salud para Contratistas (Anexo 3).
4.4. Gu#a de Compromisos de Prevenci#n de Fatalidades FPC (Anexo 4).
4.5. Est#ndar de Equipos de Protecci#n Personal Requerido por BARRICK (Anexo 5).
4.6. Pol#tica de Derechos Humanos (Anexo 6).
4.7. C#digo de #tica de Proveedores de BARRICK (Anexo 7)
4.8. Pol#tica Anti-Soborno y Anti-Corrupci#n de BARRICK (Anexo 8.

Los Anexos arriba se#alados ser#n de cumplimiento obligatorio por parte de EL CONTRATISTA, para la correcta
realizaci#n y cumplimiento del Servicio establecido en la presente Orden de Compra

Sin perjuicio de lo descrito en el p#rrafo anterior, BARRICK podr# complementar en la presente Orden de Compra con
instrucciones aclaratorias adicionales, comunicadas por escrito a EL CONTRATISTA, en cuanto no modifiquen el concepto
b#sico del Servicio ni la forma de prestarlo.

ANEXO

CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N DE LA ORDEN DE COMPRA

PRIMERA.- OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA

EL CONTRATISTA DECLARA CONTAR CON REGISTRO, AUTORIZACI#N, LICENCIAS, PERMISOS Y DEM#S
EXIGENCIAS FORMALES ESTABLECIDAS POR LA LEGISLACI#N APLICABLE EN EL PA#S NECESARIAS PARA
EJECUTAR LA ORDEN DE COMPRA.
EJECUTAR EL SUMINISTRO Y/O SERVICIOS SE#ALADOS EN LA ORDEN DE COMPRA, EN ESTRICTA
CONCORDANCIA CON LAS ESPECIFICACIONES DE SU PROPUESTA T#CNICA/ECON#MICA QUE FORMA PARTE
INTEGRANTE DE LA ORDEN DE COMPRA.
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EL CONTRATISTA DEBER# CUMPLIR ESTRICTAMENTE CON; POL#TICA DE DERECHOS HUMANOS DE BARRICK
(ANEXO 1); GU#A DE CUMPLIMIENTO SOCIAL PARA LAS EMPRESAS CONTRATISTAS/SUBCONTRATISTAS QUE
TRABAJAN EN MINERA BARRICK PERU S.A. (ANEXO 2) ESTABLECIDOS POR LAS AUTORIDADES Y POR BARRICK,
LOS CUALES DECLARA CONOCER Y HABER INSTRUIDO A SU PERSONAL AL EFECTO.
CUMPLIR ESTRICTAMENTE EN LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA CON TODAS LAS LEYES Y
REGLAMENTOS QUE REGULAN LA NATURALEZA DEL SERVICIO Y/O SUMINISTRO.
SUPERVISAR A SU PERSONAL, A EFECTOS QUE USE OBLIGATORIAMENTE EL EQUIPO DE SEGURIDAD QUE EL
CONTRATISTA LES HA ENTREGADO CONSISTENTE EN: CASCO DE SEGURIDAD, ZAPATOS Y/O BOTAS CON
PUNTA DE ACERO, LENTES DE SEGURIDAD, Y ROPA DE TRABAJO ADECUADA. ESTOS EQUIPOS DE SEGURIDAD
DEBER#N TENER EL LOGO DE EL CONTRATISTA.

SEGUNDA.- PERSONAL

EL CONTRATISTA ES UNA PERSONA JUR#DICA QUE SE DEDICA A EJECUTAR LAS ACTIVIDADES QUE SE
SE#ALAN EN LA ORDEN DE COMPRA, Y SE OBLIGA A EJECUTARLAS POR SU PROPIA CUENTA Y
RESPONSABILIDAD. EL CONTRATISTA DECLARA QUE POR NING#N MOTIVO SE PODR# CONSIDERAR A SU
PERSONAL, COMO TRABAJADOR(ES) O DEPENDIENTE(S) DE BARRICK TODA VEZ QUE NO MANTIENEN V#NCULO
LABORAL, NI RELACI#N DE SUBORDINACI#N O DEPENDENCIA CON BARRICK.

TERCERA.- INDEMNIZACI#N

3.1   EL CONTRATISTA SER# RESPONSABLE - E INDEMNIZAR# DE INMEDIATO Y MANTENDR# INDEMNE A
BARRICK, A SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES,
TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE AQU#LLA Y DE TODAS
#STAS Y A TODO TERCERO, A SOLO REQUERIMIENTO DE ELLOS - POR TODOS LOS DA#OS Y PERJUICIOS, DE
CUALQUIER NATURALEZA (INCLUYENDO EL DA#O ULTERIOR), QUE CUALQUIERA DE ELLOS PUDIERA SUFRIR
COMO CONSECUENCIA DIRECTA, INDIRECTA, MEDIATA E INMEDIATA DE CUALQUIER ACCI#N U OMISI#N EN EL
PLANO CONTRACTUAL (RESPECTO A BARRICK) O EXTRACONTRACTUAL (RESPECTO A BARRICK Y A
CUALQUIERA DE DICHOS TERCEROS) ATRIBUIBLE A EL CONTRATISTA, A SUS EMPRESAS AFILIADAS,
SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES, TRABAJADORES, REPRESENTANTES,
APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE EL CONTRATISTA Y DE TODAS #STAS, INDEPENDIENTEMENTE
DEL GRADO DE CULPA, INCLUYENDO LA CULPA LEVE.

3.2   EN TODO CASO QUE BARRICK Y/O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y
SUCURSALES PAGUE A ALG#N TERCERO RESPECTO A UN DA#O O PERJUICIO SUFRIDO POR #STE COMO
CONSECUENCIA DIRECTA O INDIRECTA DE CUALQUIER ACCI#N U OMISI#N ATRIBUIBLE A EL CONTRATISTA, A
SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES,
TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE EL CONTRATISTA Y DE
TODAS #STAS, EL CONTRATISTA DEBER# REEMBOLSAR EL MONTO CORRESPONDIENTE A DICHO PAGO
INMEDIATAMENTE DESPU#S DE SER REQUERIDO POR BARRICK EN ESE SENTIDO.

3.3 EN TODO CASO QUE BARRICK Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y/O SUCURSALES, LOS
ACCIONISTAS, DIRECTORES, TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES
DE BARRICK Y/O DE TODAS #STAS FUERAN DEMANDADAS Y/O DENUNCIADAS FRENTE A CUALQUIER
AUTORIDAD O TRIBUNAL, SEA ORDINARIO, ADMINISTRATIVO, ESPECIAL, ARBITRAL O DE CUALQUIER OTRA
#NDOLE, EL CONTRATISTA TENDR# LA OBLIGACI#N DE DEFENDER A BARRICK Y/O A DICHOS DEMANDADOS Y/O
DENUNCIADOS PREVIO ACUERDO CON BARRICK Y/O #STOS RESPECTO A LOS T#RMINOS DE TAL DEFENSA. LA
DEFENSA PROPIA POR PARTE DE BARRICK Y/O DE DICHOS DEMANDADOS Y/O DENUNCIADOS NO EXONERAR#
NI DISMINUIR# LA OBLIGACI#N DE EL CONTRATISTA SE#ALADA EN ESTA CL#USULA 3.3.

3.4 LO DISPUESTO EN ESTA CL#USULA TERCERA SUBSISTIR# DESPU#S DE VENCIDO EL PLAZO DE VIGENCIA
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DE LA ORDEN DE COMPRA.

CUARTA.- SEGUROS
ASIMISMO, EL CONTRATISTA DEBER# CONTAR AL INICIO DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA, CON
UNA P#LIZA DEL SEGURO CONTRA TODO RIESGO FRENTE A TERCEROS, QUE CUBRA LOS DA#OS QUE SE
PUDIERAN OCASIONAR A LOS BIENES DE PROPIEDAD DE BARRICK.

QUINTA.- PR#CTICAS ANTICORRUPCI#N

BARRICK Y EL CONTRATISTA RECONOCEN QUE EL ACTA DE PR#CTICAS CORRUPTAS EXTRANJERAS DE
ESTADOS UNIDOS (UNITED STATES FOREIGN CORRUPT PRACTICES ACT DE 1977, LA FCPA) PROH#BE, ENTRE
OTRAS COSAS, EL PAGO O EL DAR CUALQUIER VALOR YA SEA DIRECTA O INDIRECTAMENTE A TRAV#S DE UNA
COMPA##A DE LOS ESTADOS UNIDOS A (A) UN FUNCIONARIO P#BLICO DE UN GOBIERNO EXTRANJERO, (B)
CUALQUIER PARTIDO POL#TICO EXTRANJERO, (C) CUALQUIER CANDIDATO PARA UN PUESTO POL#TICO EN EL
EXTRANJERO, O (D) CUALQUIER PERSONA, QUE A SABIENDAS DE QUE TODA O UN PORCI#N DE DICHO PAGO O
COSA DE VALOR SE OFRECER#, DAR# O PROMETER#, DIRECTA O INDIRECTAMENTE, A CUALQUIER
FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO DESCRITO ANTERIORMENTE, CON EL PROP#SITO DE EJERCER
INFLUENCIA SOBRE CUALQUIER ACTO O DECISI#N DE DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO,
EN SU CAPACIDAD OFICIAL; INDUCIENDO A DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO, PARA
HACER U OMITIR HACER CUALQUIER ACTO EN VIOLACI#N DE RESPONSABILIDAD LEGAL; O INDUCIENDO A
DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO A USAR SU INFLUENCIA ANTE UN GOBIERNO
EXTRANJERO O CUALQUIER AGENCIA O MEDIO DEL MISMO PARA AYUDAR A UNA COMPA##A A OBTENER O
RETENER NEGOCIOS PARA O CON, O DIRIGIR NEGOCIOS A, CUALQUIER PERSONA. BARRICK Y EL
CONTRATISTA DECLARAN QUE CADA UNO EST# FAMILIARIZADO CON LA FCPA Y SUS PROP#SITOS Y ADMITE
QUE NO SE ACEPTAR# NING#N PAGO NI USAR# PARA NING#N PROP#SITO, NI TOMAR# NINGUNA ACCI#N, QUE
CONSTITUYA UNA VIOLACI#N DE LA FCPA, O CUALQUIER LEY SIMILAR DE LA REP#BLICA DEL PER# O DE LOS
ESTADOS UNIDOS DE AM#RICA. ADEM#S, CADA PARTE ADMITE Y DECLARA QUE NINGUNO DE SUS
DIRECTORES, FUNCIONARIOS, EMPLEADOS, AGENTES, REPRESENTANTES, ACCIONISTAS, SOCIOS, MIEMBROS
O GERENTES, HA ACEPTADO, ACEPTA NI OFRECER# SOBORNO NI BONIFICACI#N ILEGAL, PAGO NI EJERCER#
INFLUENCIA INDEBIDA, SOBORNO NI NING#N PAGO ILEGAL.

SEXTA.- CONFIDENCIALIDAD

6.1 EL CONTRATISTA GUARDAR# ABSOLUTA RESERVA Y CONFIDENCIALIDAD RESPECTO DE LA ORDEN DE
COMPRA, SOBRE SU CONTENIDO, Y SOBRE EL SERVICIO/SUMINISTRO MATERIA DE LA MISMA, AS# COMO
RESPECTO A CUALQUIER INFORMACI#N RELATIVA A BARRICK (INCLUY#NDOSE PERO NO LIMIT#NDOSE A LOS
NEGOCIOS Y OPERACIONES DE #STE, A LAS T#CNICAS INDUSTRIALES, M#TODOS DE TRABAJO,
PROCEDIMIENTOS DE FABRICACI#N, PRODUCCI#N Y DISE#OS INDUSTRIALES, INVENTOS, SISTEMAS Y DE TODO
ELEMENTO CONSTITUTIVO DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL, RESULTADOS E INFORMACI#N DE BARRICK) A LA
QUE PUDIERA TENER ACCESO O CONOCIMIENTO EN VIRTUD DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA.
ASIMISMO, EL CONTRATISTA S#LO PODR# USAR DICHA INFORMACI#N A EFECTOS DE LA EJECUCI#N DE LA
ORDEN DE COMPRA.

6.2 SALVO QUE BARRICK LO AUTORICE PREVIAMENTE Y POR ESCRITO, EL CONTRATISTA NO PODR#
MANTENER, LUEGO DE TERMINADO EL SERVICIO/SUMINISTRO MATERIA DE LA ORDEN DE COMPRA, NINGUNA
COPIA - EN SOPORTE F#SICO, DIGITAL, NI EN CUALQUIER OTRO SOPORTE - DE LA INFORMACI#N A LA QUE
TENGA ACCESO CON MOTIVO DE DICHO SERVICIO/SUMINISTRO, NI DE LA INFORMACI#N PREPARADA POR EL
CONTRATISTA COMO CONSECUENCIA DE LA EJECUCI#N DE DICHO SERVICIO/SUMINISTRO.

6.3 EL CONTRATISTA DEBER# INSTRUIR A SUS TRABAJADORES Y DEM#S COLABORADORES EN EL SENTIDO
QUE #STOS DEBER#N CUMPLIR CON LA PRESENTE CL#USULA, Y EL CONTRATISTA SER# RESPONSABLE, EN
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LOS T#RMINOS SE#ALADOS EN LA CL#USULA TERCERA DE LA ORDEN DE COMPRA, POR LAS ACCIONES Y
OMISIONES DE DICHOS TRABAJADORES Y COLABORADORES, CONTRARIAS A LO ESTABLECIDO EN ESTA
CL#USULA.

6.5 LAS OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA ESTABLECIDAS EN ESTA CL#USULA SUBSISTIR#N AUN DESPU#S
DE VENCIDO EL PLAZO DE LA ORDEN DE COMPRA.

SETIMA.- LEY APLICABLE, JURISDICCION Y DOMICILIO LEGAL

BARRICK Y EL CONTRATISTA RECONOCEN QUE LA ORDEN DE COMPRA SUS CONDICIONES GENERALES DE
CONTRATACI#N Y CUALQUIER OTRA OBLIGACI#N DERIVADA DE LAS MISMAS SE REGIR# E INTERPRETAR# DE
CONFORMIDAD CON LAS LEYES DEL PER#. BARRICK Y EL CONTRATISTA SE SOMETEN A LA COMPETENCIA DE
LOS JUECES Y TRIBUNALES DE LA CIUDAD DE LIMA, PARA LA INTERPRETACI#N, EJECUCI#N O SOLUCI#N DE
CUALQUIER CONFLICTO O DISCREPANCIA QUE PUDIERA SURGIR DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA
O DE CUALQUIER OTRA ESTIPULACI#N VINCULADA A LA MISMA, RENUNCIANDO EXPRESAMENTE A LA
COMPETENCIA DE SUS DOMICILIOS. NO OBSTANTE ELLO, BARRICK PODR# ELEGIR LA COMPETENCIA
TERRITORIAL BAJO LA CUAL DEBER# TRAMITARSE CUALQUIER ACCI#N JUDICIAL.

OCTAVA.- ACEPTACION, CONFORMIDAD Y COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO
EL CONTRATISTA DECLARA QUE TIENE PLENO CONOCIMIENTO DE TODAS Y CADA UNA DE LAS CL#USULAS
QUE ANTECEDEN, Y DECLARA EN FORMA LIBRE Y VOLUNTARIA SU TOTAL CONFORMIDAD Y ACEPTACI#N CON
LAS MISMAS, OBLIG#NDOSE POR TANTO A CUMPLIRLAS DEJANDO EXPRESA CONSTANCIA QUE ESTAS
CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N FORMAN PARTE INTEGRANTE DE LA ORDEN DE COMPRA. EN
CONSECUENCIA, EL CONTRATISTA A TRAV#S DE LA PERSONA SE#ALADA COMO SU REPRESENTANTE LEGAL
EN LA ORDEN DE COMPRA REMITIR# SU CONFORMIDAD Y ACEPTACI#N EXPRESA CON LAS ESTIPULACIONES,
CARACTER#STICAS, OBLIGACIONES Y CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N ESTABLECIDAS EN LA
ORDEN DE COMPRA Y EN SUS CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N V#A CORREO ELECTR#NICO
DIRIGIDO AL REPRESENTANTE DE BARRICK ESTABLECIDO EN LA ORDEN DE COMPRA O FIRMANDO EL
PRESENTE DOCUMENTO, FECHA A PARTIR DE LA CUAL ADQUIERE PLENO VALOR LEGAL Y EXIGIBILIDAD.

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)
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FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la
factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

SE INDICA EN CORREO EL TEXTO CORREGIDO PARA PAGO DE FACTURAS
MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
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estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC:
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 20.07.2023

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 05.09.2023

Grupo de compras Kareen Ganoza

Teléfono 5116124100

Email kganoza@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc. CLAUSULADA

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
OC CLAUSULADA - Servicio para obtener la autorización
de la Comunidad para la realización de los estudios de
#Formulación de estudios de proyectos de inversión# -
proyecto #Creación del servicio de provisión de agua para
riego en los distritos de Jangas, Independencia y Taricá de
la provincia de Huaraz, departamento de Áncash# - Tercer
servicio - QORIANKA SOCIAL
REFERENCIA: COTIZACION JULIO 2023
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Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 106,605.00 UP

Obtención autorización estudio AFH_3

Obtención autorización estudio AFH_3           106,605 C/U           1.00     106,605.00

Total sin Impuestos PEN          106,605.00 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________
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Valor Total                PEN           106,605.00

CONSIDERACION IMPORTANTE

La ejecucion del servicio contratado tiene como fecha l#mite de culminaci#n la indicado en la fecha de entrega. No se
puede ejecutar ning#n trabajo en mina si la fecha de entrega indicada en la PO est# vencida; de requerir ampliaci#n de
fecha, coordinar con el Due#o de contrato.

DOCUMENTOS VINCULADOS A LA ORDEN DE COMPRA

EL CONTRATISTA prestar# el Servicio de acuerdo con lo estipulado en la presente Orden de Compra, y a los siguientes
documentos que se consideran parte integrante del mismo, en caso de ser aplicables al Servicio:

4.1. Gu#a de Cumplimiento Ambiental de BARRICK para Empresas Contratistas (Anexo 1).
4.2. Reglamento Interno de Tr#nsito de BARRICK (Anexo 2).
4.3. Est#ndar S&H para Contratistas y Est#ndar de Controles de Seguridad & Salud para Contratistas (Anexo 3).
4.4. Gu#a de Compromisos de Prevenci#n de Fatalidades FPC (Anexo 4).
4.5. Est#ndar de Equipos de Protecci#n Personal Requerido por BARRICK (Anexo 5).
4.6. Pol#tica de Derechos Humanos (Anexo 6).
4.7. C#digo de #tica de Proveedores de BARRICK (Anexo 7)
4.8. Pol#tica Anti-Soborno y Anti-Corrupci#n de BARRICK (Anexo 8.

Los Anexos arriba se#alados ser#n de cumplimiento obligatorio por parte de EL CONTRATISTA, para la correcta
realizaci#n y cumplimiento del Servicio establecido en la presente Orden de Compra

Sin perjuicio de lo descrito en el p#rrafo anterior, BARRICK podr# complementar en la presente Orden de Compra con
instrucciones aclaratorias adicionales, comunicadas por escrito a EL CONTRATISTA, en cuanto no modifiquen el concepto
b#sico del Servicio ni la forma de prestarlo.

ANEXO

CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N DE LA ORDEN DE COMPRA

PRIMERA.- OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA

EL CONTRATISTA DECLARA CONTAR CON REGISTRO, AUTORIZACI#N, LICENCIAS, PERMISOS Y DEM#S
EXIGENCIAS FORMALES ESTABLECIDAS POR LA LEGISLACI#N APLICABLE EN EL PA#S NECESARIAS PARA
EJECUTAR LA ORDEN DE COMPRA.
EJECUTAR EL SUMINISTRO Y/O SERVICIOS SE#ALADOS EN LA ORDEN DE COMPRA, EN ESTRICTA
CONCORDANCIA CON LAS ESPECIFICACIONES DE SU PROPUESTA T#CNICA/ECON#MICA QUE FORMA PARTE
INTEGRANTE DE LA ORDEN DE COMPRA.
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EL CONTRATISTA DEBER# CUMPLIR ESTRICTAMENTE CON; POL#TICA DE DERECHOS HUMANOS DE BARRICK
(ANEXO 1); GU#A DE CUMPLIMIENTO SOCIAL PARA LAS EMPRESAS CONTRATISTAS/SUBCONTRATISTAS QUE
TRABAJAN EN MINERA BARRICK PERU S.A. (ANEXO 2) ESTABLECIDOS POR LAS AUTORIDADES Y POR BARRICK,
LOS CUALES DECLARA CONOCER Y HABER INSTRUIDO A SU PERSONAL AL EFECTO.
CUMPLIR ESTRICTAMENTE EN LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA CON TODAS LAS LEYES Y
REGLAMENTOS QUE REGULAN LA NATURALEZA DEL SERVICIO Y/O SUMINISTRO.
SUPERVISAR A SU PERSONAL, A EFECTOS QUE USE OBLIGATORIAMENTE EL EQUIPO DE SEGURIDAD QUE EL
CONTRATISTA LES HA ENTREGADO CONSISTENTE EN: CASCO DE SEGURIDAD, ZAPATOS Y/O BOTAS CON
PUNTA DE ACERO, LENTES DE SEGURIDAD, Y ROPA DE TRABAJO ADECUADA. ESTOS EQUIPOS DE SEGURIDAD
DEBER#N TENER EL LOGO DE EL CONTRATISTA.

SEGUNDA.- PERSONAL

EL CONTRATISTA ES UNA PERSONA JUR#DICA QUE SE DEDICA A EJECUTAR LAS ACTIVIDADES QUE SE
SE#ALAN EN LA ORDEN DE COMPRA, Y SE OBLIGA A EJECUTARLAS POR SU PROPIA CUENTA Y
RESPONSABILIDAD. EL CONTRATISTA DECLARA QUE POR NING#N MOTIVO SE PODR# CONSIDERAR A SU
PERSONAL, COMO TRABAJADOR(ES) O DEPENDIENTE(S) DE BARRICK TODA VEZ QUE NO MANTIENEN V#NCULO
LABORAL, NI RELACI#N DE SUBORDINACI#N O DEPENDENCIA CON BARRICK.

TERCERA.- INDEMNIZACI#N

3.1   EL CONTRATISTA SER# RESPONSABLE - E INDEMNIZAR# DE INMEDIATO Y MANTENDR# INDEMNE A
BARRICK, A SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES,
TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE AQU#LLA Y DE TODAS
#STAS Y A TODO TERCERO, A SOLO REQUERIMIENTO DE ELLOS - POR TODOS LOS DA#OS Y PERJUICIOS, DE
CUALQUIER NATURALEZA (INCLUYENDO EL DA#O ULTERIOR), QUE CUALQUIERA DE ELLOS PUDIERA SUFRIR
COMO CONSECUENCIA DIRECTA, INDIRECTA, MEDIATA E INMEDIATA DE CUALQUIER ACCI#N U OMISI#N EN EL
PLANO CONTRACTUAL (RESPECTO A BARRICK) O EXTRACONTRACTUAL (RESPECTO A BARRICK Y A
CUALQUIERA DE DICHOS TERCEROS) ATRIBUIBLE A EL CONTRATISTA, A SUS EMPRESAS AFILIADAS,
SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES, TRABAJADORES, REPRESENTANTES,
APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE EL CONTRATISTA Y DE TODAS #STAS, INDEPENDIENTEMENTE
DEL GRADO DE CULPA, INCLUYENDO LA CULPA LEVE.

3.2   EN TODO CASO QUE BARRICK Y/O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y
SUCURSALES PAGUE A ALG#N TERCERO RESPECTO A UN DA#O O PERJUICIO SUFRIDO POR #STE COMO
CONSECUENCIA DIRECTA O INDIRECTA DE CUALQUIER ACCI#N U OMISI#N ATRIBUIBLE A EL CONTRATISTA, A
SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y SUCURSALES, A LOS ACCIONISTAS, DIRECTORES,
TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES DE EL CONTRATISTA Y DE
TODAS #STAS, EL CONTRATISTA DEBER# REEMBOLSAR EL MONTO CORRESPONDIENTE A DICHO PAGO
INMEDIATAMENTE DESPU#S DE SER REQUERIDO POR BARRICK EN ESE SENTIDO.

3.3 EN TODO CASO QUE BARRICK Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS, SUBSIDIARIAS Y/O SUCURSALES, LOS
ACCIONISTAS, DIRECTORES, TRABAJADORES, REPRESENTANTES, APODERADOS Y DEM#S COLABORADORES
DE BARRICK Y/O DE TODAS #STAS FUERAN DEMANDADAS Y/O DENUNCIADAS FRENTE A CUALQUIER
AUTORIDAD O TRIBUNAL, SEA ORDINARIO, ADMINISTRATIVO, ESPECIAL, ARBITRAL O DE CUALQUIER OTRA
#NDOLE, EL CONTRATISTA TENDR# LA OBLIGACI#N DE DEFENDER A BARRICK Y/O A DICHOS DEMANDADOS Y/O
DENUNCIADOS PREVIO ACUERDO CON BARRICK Y/O #STOS RESPECTO A LOS T#RMINOS DE TAL DEFENSA. LA
DEFENSA PROPIA POR PARTE DE BARRICK Y/O DE DICHOS DEMANDADOS Y/O DENUNCIADOS NO EXONERAR#
NI DISMINUIR# LA OBLIGACI#N DE EL CONTRATISTA SE#ALADA EN ESTA CL#USULA 3.3.

3.4 LO DISPUESTO EN ESTA CL#USULA TERCERA SUBSISTIR# DESPU#S DE VENCIDO EL PLAZO DE VIGENCIA
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DE LA ORDEN DE COMPRA.

CUARTA.- SEGUROS
ASIMISMO, EL CONTRATISTA DEBER# CONTAR AL INICIO DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA, CON
UNA P#LIZA DEL SEGURO CONTRA TODO RIESGO FRENTE A TERCEROS, QUE CUBRA LOS DA#OS QUE SE
PUDIERAN OCASIONAR A LOS BIENES DE PROPIEDAD DE BARRICK.

QUINTA.- PR#CTICAS ANTICORRUPCI#N

BARRICK Y EL CONTRATISTA RECONOCEN QUE EL ACTA DE PR#CTICAS CORRUPTAS EXTRANJERAS DE
ESTADOS UNIDOS (UNITED STATES FOREIGN CORRUPT PRACTICES ACT DE 1977, LA FCPA) PROH#BE, ENTRE
OTRAS COSAS, EL PAGO O EL DAR CUALQUIER VALOR YA SEA DIRECTA O INDIRECTAMENTE A TRAV#S DE UNA
COMPA##A DE LOS ESTADOS UNIDOS A (A) UN FUNCIONARIO P#BLICO DE UN GOBIERNO EXTRANJERO, (B)
CUALQUIER PARTIDO POL#TICO EXTRANJERO, (C) CUALQUIER CANDIDATO PARA UN PUESTO POL#TICO EN EL
EXTRANJERO, O (D) CUALQUIER PERSONA, QUE A SABIENDAS DE QUE TODA O UN PORCI#N DE DICHO PAGO O
COSA DE VALOR SE OFRECER#, DAR# O PROMETER#, DIRECTA O INDIRECTAMENTE, A CUALQUIER
FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO DESCRITO ANTERIORMENTE, CON EL PROP#SITO DE EJERCER
INFLUENCIA SOBRE CUALQUIER ACTO O DECISI#N DE DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO,
EN SU CAPACIDAD OFICIAL; INDUCIENDO A DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO, PARA
HACER U OMITIR HACER CUALQUIER ACTO EN VIOLACI#N DE RESPONSABILIDAD LEGAL; O INDUCIENDO A
DICHO FUNCIONARIO P#BLICO, PARTIDO O CANDIDATO A USAR SU INFLUENCIA ANTE UN GOBIERNO
EXTRANJERO O CUALQUIER AGENCIA O MEDIO DEL MISMO PARA AYUDAR A UNA COMPA##A A OBTENER O
RETENER NEGOCIOS PARA O CON, O DIRIGIR NEGOCIOS A, CUALQUIER PERSONA. BARRICK Y EL
CONTRATISTA DECLARAN QUE CADA UNO EST# FAMILIARIZADO CON LA FCPA Y SUS PROP#SITOS Y ADMITE
QUE NO SE ACEPTAR# NING#N PAGO NI USAR# PARA NING#N PROP#SITO, NI TOMAR# NINGUNA ACCI#N, QUE
CONSTITUYA UNA VIOLACI#N DE LA FCPA, O CUALQUIER LEY SIMILAR DE LA REP#BLICA DEL PER# O DE LOS
ESTADOS UNIDOS DE AM#RICA. ADEM#S, CADA PARTE ADMITE Y DECLARA QUE NINGUNO DE SUS
DIRECTORES, FUNCIONARIOS, EMPLEADOS, AGENTES, REPRESENTANTES, ACCIONISTAS, SOCIOS, MIEMBROS
O GERENTES, HA ACEPTADO, ACEPTA NI OFRECER# SOBORNO NI BONIFICACI#N ILEGAL, PAGO NI EJERCER#
INFLUENCIA INDEBIDA, SOBORNO NI NING#N PAGO ILEGAL.

SEXTA.- CONFIDENCIALIDAD

6.1 EL CONTRATISTA GUARDAR# ABSOLUTA RESERVA Y CONFIDENCIALIDAD RESPECTO DE LA ORDEN DE
COMPRA, SOBRE SU CONTENIDO, Y SOBRE EL SERVICIO/SUMINISTRO MATERIA DE LA MISMA, AS# COMO
RESPECTO A CUALQUIER INFORMACI#N RELATIVA A BARRICK (INCLUY#NDOSE PERO NO LIMIT#NDOSE A LOS
NEGOCIOS Y OPERACIONES DE #STE, A LAS T#CNICAS INDUSTRIALES, M#TODOS DE TRABAJO,
PROCEDIMIENTOS DE FABRICACI#N, PRODUCCI#N Y DISE#OS INDUSTRIALES, INVENTOS, SISTEMAS Y DE TODO
ELEMENTO CONSTITUTIVO DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL, RESULTADOS E INFORMACI#N DE BARRICK) A LA
QUE PUDIERA TENER ACCESO O CONOCIMIENTO EN VIRTUD DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA.
ASIMISMO, EL CONTRATISTA S#LO PODR# USAR DICHA INFORMACI#N A EFECTOS DE LA EJECUCI#N DE LA
ORDEN DE COMPRA.

6.2 SALVO QUE BARRICK LO AUTORICE PREVIAMENTE Y POR ESCRITO, EL CONTRATISTA NO PODR#
MANTENER, LUEGO DE TERMINADO EL SERVICIO/SUMINISTRO MATERIA DE LA ORDEN DE COMPRA, NINGUNA
COPIA - EN SOPORTE F#SICO, DIGITAL, NI EN CUALQUIER OTRO SOPORTE - DE LA INFORMACI#N A LA QUE
TENGA ACCESO CON MOTIVO DE DICHO SERVICIO/SUMINISTRO, NI DE LA INFORMACI#N PREPARADA POR EL
CONTRATISTA COMO CONSECUENCIA DE LA EJECUCI#N DE DICHO SERVICIO/SUMINISTRO.

6.3 EL CONTRATISTA DEBER# INSTRUIR A SUS TRABAJADORES Y DEM#S COLABORADORES EN EL SENTIDO
QUE #STOS DEBER#N CUMPLIR CON LA PRESENTE CL#USULA, Y EL CONTRATISTA SER# RESPONSABLE, EN



 Pedido de Servicios
4500684870

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ

Página 5 de 7  

21.07.2023

LOS T#RMINOS SE#ALADOS EN LA CL#USULA TERCERA DE LA ORDEN DE COMPRA, POR LAS ACCIONES Y
OMISIONES DE DICHOS TRABAJADORES Y COLABORADORES, CONTRARIAS A LO ESTABLECIDO EN ESTA
CL#USULA.

6.5 LAS OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA ESTABLECIDAS EN ESTA CL#USULA SUBSISTIR#N AUN DESPU#S
DE VENCIDO EL PLAZO DE LA ORDEN DE COMPRA.

SETIMA.- LEY APLICABLE, JURISDICCION Y DOMICILIO LEGAL

BARRICK Y EL CONTRATISTA RECONOCEN QUE LA ORDEN DE COMPRA SUS CONDICIONES GENERALES DE
CONTRATACI#N Y CUALQUIER OTRA OBLIGACI#N DERIVADA DE LAS MISMAS SE REGIR# E INTERPRETAR# DE
CONFORMIDAD CON LAS LEYES DEL PER#. BARRICK Y EL CONTRATISTA SE SOMETEN A LA COMPETENCIA DE
LOS JUECES Y TRIBUNALES DE LA CIUDAD DE LIMA, PARA LA INTERPRETACI#N, EJECUCI#N O SOLUCI#N DE
CUALQUIER CONFLICTO O DISCREPANCIA QUE PUDIERA SURGIR DE LA EJECUCI#N DE LA ORDEN DE COMPRA
O DE CUALQUIER OTRA ESTIPULACI#N VINCULADA A LA MISMA, RENUNCIANDO EXPRESAMENTE A LA
COMPETENCIA DE SUS DOMICILIOS. NO OBSTANTE ELLO, BARRICK PODR# ELEGIR LA COMPETENCIA
TERRITORIAL BAJO LA CUAL DEBER# TRAMITARSE CUALQUIER ACCI#N JUDICIAL.

OCTAVA.- ACEPTACION, CONFORMIDAD Y COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO
EL CONTRATISTA DECLARA QUE TIENE PLENO CONOCIMIENTO DE TODAS Y CADA UNA DE LAS CL#USULAS
QUE ANTECEDEN, Y DECLARA EN FORMA LIBRE Y VOLUNTARIA SU TOTAL CONFORMIDAD Y ACEPTACI#N CON
LAS MISMAS, OBLIG#NDOSE POR TANTO A CUMPLIRLAS DEJANDO EXPRESA CONSTANCIA QUE ESTAS
CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N FORMAN PARTE INTEGRANTE DE LA ORDEN DE COMPRA. EN
CONSECUENCIA, EL CONTRATISTA A TRAV#S DE LA PERSONA SE#ALADA COMO SU REPRESENTANTE LEGAL
EN LA ORDEN DE COMPRA REMITIR# SU CONFORMIDAD Y ACEPTACI#N EXPRESA CON LAS ESTIPULACIONES,
CARACTER#STICAS, OBLIGACIONES Y CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N ESTABLECIDAS EN LA
ORDEN DE COMPRA Y EN SUS CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N V#A CORREO ELECTR#NICO
DIRIGIDO AL REPRESENTANTE DE BARRICK ESTABLECIDO EN LA ORDEN DE COMPRA O FIRMANDO EL
PRESENTE DOCUMENTO, FECHA A PARTIR DE LA CUAL ADQUIERE PLENO VALOR LEGAL Y EXIGIBILIDAD.

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)
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FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la
factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

SE INDICA EN CORREO EL TEXTO CORREGIDO PARA PAGO DE FACTURAS
MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
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estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500015189

Fecha:

07.06.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 DIAGNÓSTICO DE
PERCEPCIONES CRUZ D MAYO

10 3000008 ASESORIAS Y CONSULTORIAS 1.000 % 16.06.2023 19,737.80 19,737.80

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE DIAGNÓSTICO DE PERCEPCIONES Y PROPUESTA DE ACCIONES SOCIALES

PARA EL MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRÁULICA DE LA LAGUNA

PARÓN. COMUNIDAD CAMPESINA CRUZ DE MAYO, CARAZ - HUAYLAS # ÁNCASH

2.- ALCANCE

REMUNERACION 1 CONSULTOR POR 3 MESES (2023)

SEGUROS, PROTOCOLO COVID, ROPA DE TRABAJO, ETC.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

3.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

4. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 19,737.80

SON: VEINTITRES MIL DOSCIENTOS NOVENTA CON (60/100) SOLES
IGV (18 %): PEN 3,552.80

Importe Total: PEN 23,290.60

N° de Solped: 1500007830

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.



Pág. 4 de 8

Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.



Pág. 5 de 8

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.



Pág. 7 de 8

.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500015189, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500015196

Fecha:

07.06.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SANDRA CHUNGA APARICIO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Elaboración de PDC Prov Huaylas

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.06.2023 319,006.55 319,006.55

1.- OBJETIVO

ELABORACIÓN DEL PLAN DE DESARROLLO CONCERTADO PARA LA PROVINCIA DE

HUAYLAS # ÁNCASH

2.- ALCANCE

ÁMBITO GEOGRÁFICO

EL ÁMBITO GEOGRÁFICO DEL SERVICIO CONTEMPLA LA INTERVENCIÓN EN LA

PROVINCIA DE HUAYLAS

ACTORES PARTICIPANTES

LOS ACTORES INVOLUCRADOS EN LA ELABORACIÓN DE LOS PLANES DE DESARROLLO

CONCERTADO SON LOS SIGUIENTES:

Financiera: KALLPA

ENTIDAD EJECUTORA: Q’ORIANKA SOCIAL SAC

ACTORES LOCALES:

GOBIERNO LOCAL

AUTORIDADES Y LÍDERES DEL DISTRITO

RED DE SALUD
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

UNIDAD DE GESTIÓN EDUCATIVA

POBLACIÓN EN GENERAL

EMPRESA PRIVADA

ORGANIZACIONES DE BASE

3.- NIVEL DE RIESGO:

- BAJO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS EN CASO CORRESPONDA.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

HUAYLAS

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

120 DÍAS CALENDARIO

6.- ENTREGABLES

PLAN DE TRABAJO

EL QUE DEBERÁ CONTENER COMO MÍNIMO EL DETALLE DE TODAS LAS ACTIVIDADES A

DESARROLLAR Y

CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN, SEGÚN PROPUESTA TÉCNICA APROBADA.

# REPORTE SEMANAL

CONTENIENDO INFORMACIÓN SOBRE ACTIVIDADES COMPLETADAS EN LA SEMANA DE

REPORTE (REGISTROS DE ASISTENCIA,

REGISTRO FOTOGRÁFICO, ETC.) Y LAS PROGRAMADAS PARA LA SIGUIENTE SEMANA.

# INFORME DE AVANCE

I INFORME DE AVANCE DEL SERVICIO, QUE INCLUYA EL DETALLE DEL AVANCE DE

LA ELABORACIÓN DEL PDLC Y

LAS ACTIVIDADES DESARROLLADAS. (A LOS 60 DÍAS DEL EMITIDA LA OS)

# PLAN DE DESARROLLO LOCAL

APROBADO POR LAS AUTORIDADES LOCALES EN FORMATO DIGITAL Y FORMATO

IMPRESO, EMPASTADO Y CON

DISEÑO DE PASTA EN BASE AL TRABAJO DESARROLLADO EN CAMPO.

# INFORME FINAL SOBRE EL PDLC

CONTENIENDO INFORMACIÓN SOBRE LOS RESULTADOS FINALES OBTENIDOS, LOGROS Y

LECCIONES APRENDIDAS A

LO LARGO DEL DESARROLLO DE EL SERVICIO, CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES.

ASIMISMO, SE DEBE ANEXAR REGISTROS FOTOGRÁFICOS, INFORMACIÓN RECOPILADA,

ETC.

7.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

PEDRO HERNÁNDEZ # pedro.hernandez@kg.com.pe

8.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

9.- VALORIZACIONES.

PAGO POR HITOS

10%: A LA ENTREGA DEL PLAN DE TRABAJO

30% AL INFORME DEL AVANCE

40% A LA PRSENTACIÓN DE PDLC

20% A LA PRESENTACIÓN DEL INFORME FINAL

10.- GARANTÍAS

DE FIEL CUMPLIMIENTO: 10% DEL COSTO TOTAL DEL SERVICIO

11.- SEGUROS

NO APLICA

12.- PENALIDADES

LAS DETALLADAS EN LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA PRESENTE ORDEN DE

SERVICIO

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

14. OTROS EMAILS:

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

-CONSULTA DE PAGOS: rodolfo.nolazco@kg.com.pe / Diego.Ramirez@kg.com.pe

/ lucia.portales@kg.com.pe (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN

CONSULTA)
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Valor Neto: PEN 319,006.55

SON: TRESCIENTOS SETENTA Y SEIS MIL CUATROCIENTOS

VEINTISIETE CON (73/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 57,421.18

Importe Total: PEN 376,427.73

N° de Solped: 1500007650

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.



Pág. 8 de 10

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500015196, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



 Pedido de Servicios
4500637894

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC:
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 11.05.2023

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 15.07.2023

Grupo de compras Kareen Ganoza

Teléfono 5116124100

Email kganoza@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
OC - QORIANKA: #SERVICIO ESPECIALIZADO PARA
GARANTIZAR LAS CONDICIONES SOCIALES
FAVORABLES

Página 1 de 6  

11.05.2023

Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 163,830.00 UP

Servicio especializado garantizar el AFH

Servicio especializado garantizar el AFH           163,830 C/U           1.00     163,830.00

Total sin Impuestos PEN          163,830.00 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________
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Valor Total                PEN           163,830.00

ANEXO

CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N DE LA ORDEN DE COMPRA

PRIMERA.- OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA

EL CONTRATISTA declara contar con registro, autorizaci#n, licencias, permisos y dem#s exigencias formales establecidas
por la legislaci#n aplicable en el pa#s necesarias para ejecutar LA ORDEN DE COMPRA.
Ejecutar el suministro y/o servicios se#alados en LA ORDEN DE COMPRA, en estricta concordancia con las
especificaciones de su propuesta t#cnica/econ#mica que forma parte integrante de LA ORDEN DE COMPRA.

EL CONTRATISTA deber# cumplir estrictamente con; Pol#tica de Derechos Humanos de BARRICK (Anexo 1); Gu#a de
Cumplimiento Social para las empresas Contratistas/Subcontratistas que trabajan en Minera Barrick Peru S.A. (Anexo 2)
establecidos por las autoridades y por BARRICK, los cuales declara conocer y haber instruido a su personal al efecto.
Cumplir estrictamente en la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA con todas las leyes y Reglamentos que regulan la
naturaleza del servicio y/o suministro.
Supervisar a su personal, a efectos que use obligatoriamente el equipo de seguridad que EL CONTRATISTA les ha
entregado consistente en: casco de seguridad, zapatos y/o botas con punta de acero, lentes de seguridad, y ropa de trabajo
adecuada. Estos equipos de seguridad deber#n tener el logo de EL CONTRATISTA.

SEGUNDA.- PERSONAL

EL CONTRATISTA es una Persona Jur#dica que se dedica a ejecutar las actividades que se se#alan en LA ORDEN DE
COMPRA, y se obliga a ejecutarlas por su propia cuenta y responsabilidad. EL CONTRATISTA declara que por ning#n
motivo se podr# considerar a su personal, como trabajador(es) o dependiente(s) de BARRICK toda vez que no mantienen
v#nculo laboral, ni relaci#n de subordinaci#n o dependencia con BARRICK.

TERCERA.- INDEMNIZACI#N

3.1   EL CONTRATISTA ser# responsable - e indemnizar# de inmediato y mantendr# indemne a BARRICK, a sus empresas
afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores, trabajadores, representantes, apoderados y dem#s
colaboradores de aqu#lla y de todas #stas y a todo tercero, a solo requerimiento de ellos - por todos los da#os y perjuicios,
de cualquier naturaleza (incluyendo el da#o ulterior), que cualquiera de ellos pudiera sufrir como consecuencia directa,
indirecta, mediata e inmediata de cualquier acci#n u omisi#n en el plano contractual (respecto a BARRICK) o
extracontractual (respecto a BARRICK y a cualquiera de dichos terceros) atribuible a EL CONTRATISTA, a sus empresas
afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores, trabajadores, representantes, apoderados y dem#s
colaboradores de EL CONTRATISTA y de todas #stas, independientemente del grado de culpa, incluyendo la culpa leve.

3.2   En todo caso que BARRICK y/o cualquiera de sus empresas afiliadas, subsidiarias y sucursales pague a alg#n tercero
respecto a un da#o o perjuicio sufrido por #ste como consecuencia directa o indirecta de cualquier acci#n u omisi#n
atribuible a EL CONTRATISTA, a sus empresas afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores,



 Pedido de Servicios
4500637894

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ

Página 3 de 6  

11.05.2023

trabajadores, representantes, apoderados y dem#s colaboradores de EL CONTRATISTA y de todas #stas, EL
CONTRATISTA deber# reembolsar el monto correspondiente a dicho pago inmediatamente despu#s de ser requerido por
BARRICK en ese sentido.

3.3 En todo caso que BARRICK y/o sus empresas afiliadas, subsidiarias y/o sucursales, los accionistas, directores,
trabajadores, representantes, apoderados y dem#s colaboradores de BARRICK y/o de todas #stas fueran demandadas y/o
denunciadas frente a cualquier autoridad o tribunal, sea ordinario, administrativo, especial, arbitral o de cualquier otra
#ndole, EL CONTRATISTA tendr# la obligaci#n de defender a BARRICK y/o a dichos demandados y/o denunciados previo
acuerdo con BARRICK y/o #stos respecto a los t#rminos de tal defensa. La defensa propia por parte de BARRICK y/o de
dichos demandados y/o denunciados no exonerar# ni disminuir# la obligaci#n de EL CONTRATISTA se#alada en esta
cl#usula 3.3.

3.4 Lo dispuesto en esta cl#usula tercera subsistir# despu#s de vencido el plazo de vigencia de LA ORDEN DE COMPRA.

CUARTA.- SEGUROS
Asimismo, EL CONTRATISTA deber# contar al inicio de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA, con una P#liza del
Seguro contra todo riesgo frente a terceros, que cubra los da#os que se pudieran ocasionar a los bienes de propiedad de
BARRICK.

QUINTA.- PR#CTICAS ANTICORRUPCI#N

BARRICK y EL CONTRATISTA reconocen que el Acta de Pr#cticas Corruptas Extranjeras de Estados Unidos (United
States Foreign Corrupt Practices Act de 1977, la FCPA) proh#be, entre otras cosas, el pago o el dar cualquier valor ya sea
directa o indirectamente a trav#s de una compa##a de los Estados Unidos a (a) un funcionario p#blico de un gobierno
extranjero, (b) cualquier partido pol#tico extranjero, (c) cualquier candidato para un puesto pol#tico en el extranjero, o (d)
cualquier persona, que a sabiendas de que toda o un porci#n de dicho pago o cosa de valor se ofrecer#, dar# o prometer#,
directa o indirectamente, a cualquier funcionario p#blico, partido o candidato descrito anteriormente, con el prop#sito de
ejercer influencia sobre cualquier acto o decisi#n de dicho funcionario p#blico, partido o candidato, en su capacidad oficial;
induciendo a dicho funcionario p#blico, partido o candidato, para hacer u omitir hacer cualquier acto en violaci#n de
responsabilidad legal; o induciendo a dicho funcionario p#blico, partido o candidato a usar su influencia ante un gobierno
extranjero o cualquier agencia o medio del mismo para ayudar a una compa##a a obtener o retener negocios para o con, o
dirigir negocios a, cualquier persona. BARRICK y EL CONTRATISTA declaran que cada uno est# familiarizado con la FCPA
y sus prop#sitos y admite que no se aceptar# ning#n pago ni usar# para ning#n prop#sito, ni tomar# ninguna acci#n, que
constituya una violaci#n de la FCPA, o cualquier ley similar de la Rep#blica del Per# o de los Estados Unidos de Am#rica.
Adem#s, cada parte admite y declara que ninguno de sus directores, funcionarios, empleados, agentes, representantes,
accionistas, socios, miembros o gerentes, ha aceptado, acepta ni ofrecer# soborno ni bonificaci#n ilegal, pago ni ejercer#
influencia indebida, soborno ni ning#n pago ilegal.

SEXTA.- CONFIDENCIALIDAD

6.1 EL CONTRATISTA guardar# absoluta reserva y confidencialidad respecto de LA ORDEN DE COMPRA, sobre su
contenido, y sobre el servicio/suministro materia de la misma, as# como respecto a cualquier informaci#n relativa a
BARRICK (incluy#ndose pero no limit#ndose a los negocios y operaciones de #ste, a las t#cnicas industriales, m#todos de
trabajo, procedimientos de fabricaci#n, producci#n y dise#os industriales, inventos, sistemas y de todo elemento constitutivo
de la propiedad intelectual, resultados e informaci#n de BARRICK) a la que pudiera tener acceso o conocimiento en virtud
de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA.  Asimismo, EL CONTRATISTA s#lo podr# usar dicha informaci#n a efectos
de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA.

6.2 Salvo que BARRICK lo autorice previamente y por escrito, EL CONTRATISTA no podr# mantener, luego de terminado
el servicio/suministro materia de LA ORDEN DE COMPRA, ninguna copia - en soporte f#sico, digital, ni en cualquier otro
soporte - de la informaci#n a la que tenga acceso con motivo de dicho servicio/suministro, ni de la informaci#n preparada
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por EL CONTRATISTA como consecuencia de la ejecuci#n de dicho servicio/suministro.

6.3 EL CONTRATISTA deber# instruir a sus trabajadores y dem#s colaboradores en el sentido que #stos deber#n cumplir
con la presente cl#usula, y EL CONTRATISTA ser# responsable, en los t#rminos se#alados en la cl#usula tercera de LA
ORDEN DE COMPRA, por las acciones y omisiones de dichos trabajadores y colaboradores, contrarias a lo establecido en
esta cl#usula.

6.5 Las obligaciones de EL CONTRATISTA establecidas en esta cl#usula subsistir#n aun despu#s de vencido el plazo de
LA ORDEN DE COMPRA.

SETIMA.- LEY APLICABLE, JURISDICCION Y DOMICILIO LEGAL

BARRICK y EL CONTRATISTA reconocen que LA ORDEN DE COMPRA sus condiciones generales de contrataci#n y
cualquier otra obligaci#n derivada de las mismas se regir# e interpretar# de conformidad con las leyes del Per#. BARRICK y
EL CONTRATISTA se someten a la competencia de los Jueces y Tribunales de la ciudad de Lima, para la interpretaci#n,
ejecuci#n o soluci#n de cualquier conflicto o discrepancia que pudiera surgir de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA o
de cualquier otra estipulaci#n vinculada a la misma, renunciando expresamente a la competencia de sus domicilios. No
obstante ello, BARRICK podr# elegir la competencia territorial bajo la cual deber# tramitarse cualquier acci#n judicial.

OCTAVA.- ACEPTACION, CONFORMIDAD Y COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO
EL CONTRATISTA declara que tiene pleno conocimiento de todas y cada una de las cl#usulas que anteceden, y declara en
forma libre y voluntaria su total conformidad y aceptaci#n con las mismas, oblig#ndose por tanto a cumplirlas dejando
expresa constancia que estas Condiciones Generales de Contrataci#n forman parte integrante de LA ORDEN DE
COMPRA. En consecuencia, EL CONTRATISTA a trav#s de la persona se#alada como su representante legal en LA
ORDEN DE COMPRA remitir# su conformidad y aceptaci#n expresa con las estipulaciones, caracter#sticas, obligaciones y
condiciones generales de contrataci#n establecidas en LA ORDEN DE COMPRA y en sus Condiciones Generales de
Contrataci#n v#a correo electr#nico dirigido al representante de BARRICK establecido en LA ORDEN DE COMPRA o
firmando el presente documento, fecha a partir de la cual adquiere pleno valor legal y exigibilidad.

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)
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FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la
factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
LIMA
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : Oficina de Lima:AV.MANUEL OLGUIN 325 - PISO 12, SANTIAGO DE SURCO, LIMA, LIMA
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

SE INDICA EN CORREO EL TEXTO CORREGIDO PARA PAGO DE FACTURAS
MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
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estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo, de acuerdo a lo indicado en la cláusula#.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500013932

Fecha:

02.03.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTO AGRICOLA EN AID
PARON

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.03.2023 262,318.27 262,318.27

20 PROYECTO AGRICOLA EN AID
CDP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.03.2023 120,000.00 120,000.00

1.- OBJETO

EJECUCIÓN DE UN PROYECTO PRODUCTIVO AGRÍCOLA EN EL ÁREA DE INFLUENCIA DE

LA CENTRAL CONFORME A LA METODOLOGÍA, ALCANCES Y DEMÁS ESPECIFICACIONES

DETALLADAS EN EL CONTRATO PER-OEP-00066, COMO ADICIONAL.

LOS SERVICIOS COMPRENDEN LAS SIGUIENTES ACTIVIDADES CUYO DETALLE SE

ENCUENTRA DESCRITO EN LOS DOCUMENTOS DEL CONTRATO:

2.2.1 ASISTENCIA TÉCNICA EN EL MANEJO DE CULTIVOS

2.2.2 IMPLEMENTACIÓN DE CULTIVOS DE HOLANTAO.

2.2.3 IMPLEMENTACIÓN DE SEIS (6) VIVEROS FRUTÍCOLAS.

2.2.4 ENTREGA DE CUATRO MIL QUINIENTOS (4,500) ESQUEJES DE PITAHAYA

2.2.5 INJERTADO (FUERTE Y HASS) DE VEINTIOCHO MIL (28,000) PLANTAS DE

PALTO.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

2.2.6 ASISTENCIA TÉCNICA EN MANEJO SANITARIO (PLAGAS Y ENFERMEDADES,

FERTILIZACIÓN CON PODAS, RIEGOS, COSECHA Y POST COSECHA) CON PRODUCTOS

ORGÁNICOS Y CONVENCIONALES.

2.3 LOS SERVICIOS SERÁN EJECUTADOS EN EL ÁREA DE INFLUENCIA DIRECTA DE

LA CENTRAL Y A FAVOR Y EN BENEFICIO DE LOS CENTROS POBLADOS Y DE LAS

COMUNIDADES.

PLAZO: 6 MESES

FORMA DE PAGO:

FACTURA A 30 DÍAS

2. FACTURACIÓN

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/), A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERÁ SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, EN EL MISMO PORTAL PODRA VISUALIZAR EL ESTADO DE SU OC,

FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSULTAS DE PAGO. DE TENER

INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

3.- OTROS EMAILS

# EN CASO DE TENER INCONVENIENTE CON SU PAGO, ESCRIBIR AL MAIL

PAGOS@KG.COM.PE (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN CONSULTA)

# FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 382,318.27

SON: CUATROCIENTOS CINCUENTA Y UN MIL CIENTO TREINTA Y

CINCO CON (56/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 68,817.29

Importe Total: PEN 451,135.56

N° de Solped: 1500006919

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500013932, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________

Antonio Cornejo Silva

Gerente General

9.03.2023

















Pág. 8 de 8 
 
 
 
 

ACEPTACIÓN - ORDEN N° 4500013927 
 
 
 
 
SEÑORES:  
ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.  
CH CAÑÓN DEL PATO  
 
 
EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA 
No. 4500013927, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE 
SUJETA.  
 
 
 
 
 
FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________  
 
 
 
 
 
NOMBRE: __________________________________________________________________  
 
 
 
 
 
CARGO: ___________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
FECHA: ___________________________________________________________________________ 

Antonio Cornejo Silva 

Gerente General 

03/03/2023 
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500013362

Fecha:

24.01.2023

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTO ASIST TECNICA
AGROPECUARIA CDA

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.01.2023 145,462.11 145,462.11

20 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.01.2023 290,924.21 290,924.21

30 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.01.2023 290,924.21 290,924.21

40 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.01.2023 290,924.21 290,924.21

50 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.01.2023 436,386.32 436,386.32

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE PROYECTO DE ASISTENCIA AGROPECUARIO # CERRO DEL AGUILA

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

PROYECTO DE ASISTENCIA AGROPECUARIO # CERRO DEL AGUILA

3.- NIVEL DE RIESGO:

ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR KALLPA GENERACION Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

CERRO DEL AGUILA

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

6.- ENTREGABLES

INDICADOS EN LA PROPUESTA DEL PROVEEDOR

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

WILFREDO MUÑOZ

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES

SE VALORIZARÁ LA TOTALIDAD AL CULMINAR EL SERVICIO

12.- PENALIDADES

5/1000 POR CADA DIA DE ATRASO

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 1,454,621.06

SON: UN MILLÓN SETECIENTOS DIECISEIS MIL CUATROCIENTOS

CINCUENTA Y DOS CON (85/100) SOLES

IGV (18 %): PEN 261,831.79

Importe Total: PEN 1,716,452.85

N° de Solped: 1500006824

Solicitado por: YCARRERA - WMUNOZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500013362, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



 Pedido de Servicios
4500554140

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
 6124100
 
RUC 20607441139

Dirección del Proveedor
 Qorianka Social SAC
 Qorianka
 Cal German Schreiber 227 Of 301
 15001 LIMA
 Contacto: 
 Teléfono: 915357448
 RUC:
 Email: rino.hidalgo@qorianka.com.pe

Dirección de Envío:
 Pierina
 Av. Manuel Olguín No 325, piso 12
 
 99999 SANTIAGO DE SURCO, LIMA
 PERÚ

 Plant 2340

Información
Fecha 11.01.2023

No. Proveedor 1067697

Fecha de entrega 28.02.2023

Grupo de compras Kareen Ganoza

Teléfono 5116124100

Email kganoza@barrick.com

Cond. de Pago NT30 / Pago neto en 30 días

Vendor Ref Doc.

Cond. de Pago:

Comentarios sobre la orden de compras:
OC-QORIANKA-NAJ-Servicio de consultoría para
"Garantizar las condiciones sociales favorables" para la
realización de los estudios de evaluación y formulación del
proyecto de Trasvase.
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Ítem Material/Descripción Cantidad UM Precio Unitario Valor Neto Cons

   10 1.00 UP 82,202.00 UP

Cond favorables de estudios eva/for AFH

Cond favorables de estudios eva/for AFH            82,202 C/U           1.00      82,202.00

Total sin Impuestos PEN           82,202.00 

_________________

Total Otros Gastos   PEN                 0.00

_________________



 Pedido de Servicios
4500554140

Status: Liberación concluida

Dirección de Facturación
 Minera Barrick Peru SA
 Av Manuel Olguin 325
 15023 SANTIAGO DE SURCO
 PERÚ
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Valor Total                PEN            82,202.00

ANEXO

CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACI#N DE LA ORDEN DE COMPRA

PRIMERA.- OBLIGACIONES DE EL CONTRATISTA

EL CONTRATISTA declara contar con registro, autorizaci#n, licencias, permisos y dem#s exigencias formales establecidas
por la legislaci#n aplicable en el pa#s necesarias para ejecutar LA ORDEN DE COMPRA.
Ejecutar el suministro y/o servicios se#alados en LA ORDEN DE COMPRA, en estricta concordancia con las
especificaciones de su propuesta t#cnica/econ#mica que forma parte integrante de LA ORDEN DE COMPRA.

EL CONTRATISTA deber# cumplir estrictamente con; Pol#tica de Derechos Humanos de BARRICK (Anexo 1); Gu#a de
Cumplimiento Social para las empresas Contratistas/Subcontratistas que trabajan en Minera Barrick Peru S.A. (Anexo 2)
establecidos por las autoridades y por BARRICK, los cuales declara conocer y haber instruido a su personal al efecto.
Cumplir estrictamente en la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA con todas las leyes y Reglamentos que regulan la
naturaleza del servicio y/o suministro.
Supervisar a su personal, a efectos que use obligatoriamente el equipo de seguridad que EL CONTRATISTA les ha
entregado consistente en: casco de seguridad, zapatos y/o botas con punta de acero, lentes de seguridad, y ropa de trabajo
adecuada. Estos equipos de seguridad deber#n tener el logo de EL CONTRATISTA.

SEGUNDA.- PERSONAL

EL CONTRATISTA es una Persona Jur#dica que se dedica a ejecutar las actividades que se se#alan en LA ORDEN DE
COMPRA, y se obliga a ejecutarlas por su propia cuenta y responsabilidad. EL CONTRATISTA declara que por ning#n
motivo se podr# considerar a su personal, como trabajador(es) o dependiente(s) de BARRICK toda vez que no mantienen
v#nculo laboral, ni relaci#n de subordinaci#n o dependencia con BARRICK.

TERCERA.- INDEMNIZACI#N

3.1   EL CONTRATISTA ser# responsable - e indemnizar# de inmediato y mantendr# indemne a BARRICK, a sus empresas
afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores, trabajadores, representantes, apoderados y dem#s
colaboradores de aqu#lla y de todas #stas y a todo tercero, a solo requerimiento de ellos - por todos los da#os y perjuicios,
de cualquier naturaleza (incluyendo el da#o ulterior), que cualquiera de ellos pudiera sufrir como consecuencia directa,
indirecta, mediata e inmediata de cualquier acci#n u omisi#n en el plano contractual (respecto a BARRICK) o
extracontractual (respecto a BARRICK y a cualquiera de dichos terceros) atribuible a EL CONTRATISTA, a sus empresas
afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores, trabajadores, representantes, apoderados y dem#s
colaboradores de EL CONTRATISTA y de todas #stas, independientemente del grado de culpa, incluyendo la culpa leve.

3.2   En todo caso que BARRICK y/o cualquiera de sus empresas afiliadas, subsidiarias y sucursales pague a alg#n tercero
respecto a un da#o o perjuicio sufrido por #ste como consecuencia directa o indirecta de cualquier acci#n u omisi#n
atribuible a EL CONTRATISTA, a sus empresas afiliadas, subsidiarias y sucursales, a los accionistas, directores,
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trabajadores, representantes, apoderados y dem#s colaboradores de EL CONTRATISTA y de todas #stas, EL
CONTRATISTA deber# reembolsar el monto correspondiente a dicho pago inmediatamente despu#s de ser requerido por
BARRICK en ese sentido.

3.3 En todo caso que BARRICK y/o sus empresas afiliadas, subsidiarias y/o sucursales, los accionistas, directores,
trabajadores, representantes, apoderados y dem#s colaboradores de BARRICK y/o de todas #stas fueran demandadas y/o
denunciadas frente a cualquier autoridad o tribunal, sea ordinario, administrativo, especial, arbitral o de cualquier otra
#ndole, EL CONTRATISTA tendr# la obligaci#n de defender a BARRICK y/o a dichos demandados y/o denunciados previo
acuerdo con BARRICK y/o #stos respecto a los t#rminos de tal defensa. La defensa propia por parte de BARRICK y/o de
dichos demandados y/o denunciados no exonerar# ni disminuir# la obligaci#n de EL CONTRATISTA se#alada en esta
cl#usula 3.3.

3.4 Lo dispuesto en esta cl#usula tercera subsistir# despu#s de vencido el plazo de vigencia de LA ORDEN DE COMPRA.

CUARTA.- SEGUROS
Asimismo, EL CONTRATISTA deber# contar al inicio de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA, con una P#liza del
Seguro contra todo riesgo frente a terceros, que cubra los da#os que se pudieran ocasionar a los bienes de propiedad de
BARRICK.

QUINTA.- PR#CTICAS ANTICORRUPCI#N

BARRICK y EL CONTRATISTA reconocen que el Acta de Pr#cticas Corruptas Extranjeras de Estados Unidos (United
States Foreign Corrupt Practices Act de 1977, la FCPA) proh#be, entre otras cosas, el pago o el dar cualquier valor ya sea
directa o indirectamente a trav#s de una compa##a de los Estados Unidos a (a) un funcionario p#blico de un gobierno
extranjero, (b) cualquier partido pol#tico extranjero, (c) cualquier candidato para un puesto pol#tico en el extranjero, o (d)
cualquier persona, que a sabiendas de que toda o un porci#n de dicho pago o cosa de valor se ofrecer#, dar# o prometer#,
directa o indirectamente, a cualquier funcionario p#blico, partido o candidato descrito anteriormente, con el prop#sito de
ejercer influencia sobre cualquier acto o decisi#n de dicho funcionario p#blico, partido o candidato, en su capacidad oficial;
induciendo a dicho funcionario p#blico, partido o candidato, para hacer u omitir hacer cualquier acto en violaci#n de
responsabilidad legal; o induciendo a dicho funcionario p#blico, partido o candidato a usar su influencia ante un gobierno
extranjero o cualquier agencia o medio del mismo para ayudar a una compa##a a obtener o retener negocios para o con, o
dirigir negocios a, cualquier persona. BARRICK y EL CONTRATISTA declaran que cada uno est# familiarizado con la FCPA
y sus prop#sitos y admite que no se aceptar# ning#n pago ni usar# para ning#n prop#sito, ni tomar# ninguna acci#n, que
constituya una violaci#n de la FCPA, o cualquier ley similar de la Rep#blica del Per# o de los Estados Unidos de Am#rica.
Adem#s, cada parte admite y declara que ninguno de sus directores, funcionarios, empleados, agentes, representantes,
accionistas, socios, miembros o gerentes, ha aceptado, acepta ni ofrecer# soborno ni bonificaci#n ilegal, pago ni ejercer#
influencia indebida, soborno ni ning#n pago ilegal.

SEXTA.- CONFIDENCIALIDAD

6.1 EL CONTRATISTA guardar# absoluta reserva y confidencialidad respecto de LA ORDEN DE COMPRA, sobre su
contenido, y sobre el servicio/suministro materia de la misma, as# como respecto a cualquier informaci#n relativa a
BARRICK (incluy#ndose pero no limit#ndose a los negocios y operaciones de #ste, a las t#cnicas industriales, m#todos de
trabajo, procedimientos de fabricaci#n, producci#n y dise#os industriales, inventos, sistemas y de todo elemento constitutivo
de la propiedad intelectual, resultados e informaci#n de BARRICK) a la que pudiera tener acceso o conocimiento en virtud
de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA.  Asimismo, EL CONTRATISTA s#lo podr# usar dicha informaci#n a efectos
de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA.

6.2 Salvo que BARRICK lo autorice previamente y por escrito, EL CONTRATISTA no podr# mantener, luego de terminado
el servicio/suministro materia de LA ORDEN DE COMPRA, ninguna copia - en soporte f#sico, digital, ni en cualquier otro
soporte - de la informaci#n a la que tenga acceso con motivo de dicho servicio/suministro, ni de la informaci#n preparada
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por EL CONTRATISTA como consecuencia de la ejecuci#n de dicho servicio/suministro.

6.3 EL CONTRATISTA deber# instruir a sus trabajadores y dem#s colaboradores en el sentido que #stos deber#n cumplir
con la presente cl#usula, y EL CONTRATISTA ser# responsable, en los t#rminos se#alados en la cl#usula tercera de LA
ORDEN DE COMPRA, por las acciones y omisiones de dichos trabajadores y colaboradores, contrarias a lo establecido en
esta cl#usula.

6.5 Las obligaciones de EL CONTRATISTA establecidas en esta cl#usula subsistir#n aun despu#s de vencido el plazo de
LA ORDEN DE COMPRA.

SETIMA.- LEY APLICABLE, JURISDICCION Y DOMICILIO LEGAL

BARRICK y EL CONTRATISTA reconocen que LA ORDEN DE COMPRA sus condiciones generales de contrataci#n y
cualquier otra obligaci#n derivada de las mismas se regir# e interpretar# de conformidad con las leyes del Per#. BARRICK y
EL CONTRATISTA se someten a la competencia de los Jueces y Tribunales de la ciudad de Lima, para la interpretaci#n,
ejecuci#n o soluci#n de cualquier conflicto o discrepancia que pudiera surgir de la ejecuci#n de LA ORDEN DE COMPRA o
de cualquier otra estipulaci#n vinculada a la misma, renunciando expresamente a la competencia de sus domicilios. No
obstante ello, BARRICK podr# elegir la competencia territorial bajo la cual deber# tramitarse cualquier acci#n judicial.

OCTAVA.- ACEPTACION, CONFORMIDAD Y COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO
EL CONTRATISTA declara que tiene pleno conocimiento de todas y cada una de las cl#usulas que anteceden, y declara en
forma libre y voluntaria su total conformidad y aceptaci#n con las mismas, oblig#ndose por tanto a cumplirlas dejando
expresa constancia que estas Condiciones Generales de Contrataci#n forman parte integrante de LA ORDEN DE
COMPRA. En consecuencia, EL CONTRATISTA a trav#s de la persona se#alada como su representante legal en LA
ORDEN DE COMPRA remitir# su conformidad y aceptaci#n expresa con las estipulaciones, caracter#sticas, obligaciones y
condiciones generales de contrataci#n establecidas en LA ORDEN DE COMPRA y en sus Condiciones Generales de
Contrataci#n v#a correo electr#nico dirigido al representante de BARRICK establecido en LA ORDEN DE COMPRA o
firmando el presente documento, fecha a partir de la cual adquiere pleno valor legal y exigibilidad.

MBP - P01: Obligaciones de Pago y Facturación (Español)

DATOS DE FACTURACIÓN Y ENVÍO DE FACTURAS
************************************************
Toda factura, Guía, numero de recibo y otros documentos de envío deben hacer referencia al número de la Orden de
Compra e indicar el número de ítem despachado, además copia de la misma. Sin este requisito MBP S.A. se reserva el
derecho de devolver la factura y darla por no recibida hasta su regularización.

Precios no incluyen IGV
Minera Barrick Peru S.A.
R.U.C. 20607441139

CONTENIDO DE LA FACTURA:
****************************
Toda factura debe indicar el número de línea/ítem expresado en la orden de compra.

DOCUMENTOS A ADJUNTAR OBLIGATORIAMENTE: (*)
************************************************
a) Orden de Compra
b) Copia de Guía de remisión con sellos claros y legibles (materiales)
c) Indicar número de HES de Sistema SAP (Servicios)
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FECHA DE ENTREGA DE LAS FACTURAS:
**************************************
a) Facturas por materiales deben ser entregadas a los 10 días de entregado el material.
b) Facturas por servicios presentarlas luego de obtener la conformidad en el servicio (indicando el número de recibo en
nuestro sistema)

FORMAS DE PAGO:
******************
Los términos de pago son los indicados en este documento y se toman en cuenta desde la fecha de recepción de la
factura.
a) Para las operaciones de oficinas Lima y la mina Pierina los pagos se programan en el Scotiabank, si tienen cuenta en
dicho banco por favor enviarla a la cuenta de correo de la Sra. Flavia Rivera rnflavia@barrick.com para que el pago sea con
abono en cuenta, si no tienen cuenta se les generara un cheque de gerencia que podrán recogerlos en cualquier agencia
del banco con la copia de su factura, o vía factoring electrónico.

LUGAR DE ENTREGA DE FACTURAS (No electrónicas)
**********************************
TRUJILLO
Lugar           : Oficinas Minera Barrick Peru SA.
Dirección  : CAR. PAN NORTE KM. 557 Z.I. PARQUE IND. SUR (CARRETERA MOCHE) LA LIBERTAD - TRUJILLO -
MOCHE (Ref: Frente al Grifo Repsol)
Horario         : Lunes - Miércoles - Viernes de 9 a.m. a 1 p.m.
Att. RECEPCION DE FACTURAS

ENTREGA DE FACTURAS ELECTRONICAS enviarlas con los sustentos respectivos indicados líneas arriba (*)  al email:
proveedoresmbp@barrick.com

***** PAGO DE FACTURAS *****
Los Pagos se realizan los martes y jueves de acuerdo a los términos establecidos en la Orden de Compra y consideran la
fecha de entrega de facturas, física o vía email para la determinación de los plazos
Importante: Si el pago es un abono en cuenta, estará disponible el mismo día.

MBP-C07 - Cláusula Anticorrupción 2017_v2

Derechos Humanos y Anticorrupción.
(a)  El Contratista ha recibido copia de la Política de BARRICK sobre Derechos Humanos (la #Política#). El Contratista
reconoce y acepta que la Política exige el respeto a los derechos humanos de todos los grupos de interés, según se indica
en los instrumentos internacionales que comprenden la Carta Internacional de Derechos Humanos (#Derechos Humanos
Internacionales#). Según lo anterior, el Contratista garantiza y acuerda que, al realizar todas las actividades incluidas en
este Contrato, el Contratista, sus empleados y los agentes que realicen algún trabajo bajo el Contrato, respetarán y evitarán
transgredir la Política o cualquier otro Derecho Humano Internacional. El Contratista garantiza y acuerda que investigará de
inmediato cualquier denuncia de violación de los derechos humanos presuntamente causada por su empresa o por
cualquiera de sus empleados o agentes que le sea presentada, que notificará a BARRICK y a la persona que presentó el
reclamo de los resultados de dicha investigación y que tomará las medidas correctivas en el caso que dichas
investigaciones confirmen que hubiese ocurrido una violación de derechos humanos. El Contratista deberá contar con un
procedimiento mediante el cual las quejas presentadas por terceros puedan generar un reclamo relacionado a temas de
derechos humanos. BARRICK mantendrá el derecho a realizar una auditoría del trabajo del Contratista con relación a los
productos y/o servicios brindados a BARRICK, así como aquellos de cualquier subcontratista que esté realizando algún
trabajo bajo este Contrato, para asegurar el cumplimiento con los requisitos indicados en este literal.

(b) BARRICK tendrá el derecho de solicitar que los empleados del Contratista, así como otros agentes del Contratista que
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estén realizando algún trabajo bajo este Contrato, obtengan la Política y reciban entrenamiento (brindado por el Contratista,
por BARRICK o por un tercero) en los temas de Derechos Humanos Internacionales que correspondan, como mínimo, a las
actividades que están siendo realizadas por el Contratista con relación a este Contrato. BARRICK tendrá derecho a revisar
cualquier programa de capacitación que sea brindado por el Contratista o por un tercero y proporcionará material adicional
según fuera necesario.

(c) El Contratista reconoce que la política corporativa de BARRICK requiere que su negocio sea llevado a cabo dentro de la
letra y espíritu de todas las leyes aplicables, incluyendo, pero sin limitarse, a las leyes que prohíben la corrupción de
funcionarios públicos, tales como la Ley Norteamericana de Prácticas Corruptas en el Extranjero, la Ley Canadiense Contra
la Corrupción de Funcionarios Públicos Extranjeros y demás leyes o regulaciones anticorrupción de otros países que sean
aplicables al suministro  de los productos y/o prestación de servicios incluidos en este Contrato, incluyendo las leyes que
implementen convenios internacionales anticorrupción y leyes locales que prohíban el soborno de funcionarios
gubernamentales (#Leyes Anticorrupción#).  Según lo anterior, el Contratista asegura, a través de este documento, que con
relación al suministro de productos y/o prestación de servicios indicados en este Contrato, ni el Contratista, ni sus
empleados, directores, funcionarios ni ningún otro representante del Contratista, ofrecerá, realizará o prometerá ningún
pago, ya sea directa o indirectamente, de dinero ni de ningún otro valor (en adelante referidos colectivamente como un
#Pago#), a ningún gobierno, partido político u organización oficial internacional, candidato o persona que actúe en
representación de cualquiera de las entidades anteriormente mencionadas (en adelante, referidas colectivamente como
#Funcionarios#), o a familiares directos de dichos Funcionarios, cuando dicho Pago podría constituir una violación de las
Leyes Anticorrupción (un #Pago Prohibido#). Asimismo, independientemente de la legalidad del mismo, el Contratista no
realizará ningún Pago, ya sea directa o indirectamente, a ningún Funcionario si tal Pago fuese realizado con el propósito de
influenciar decisiones o acciones relacionadas al tema de este Contrato o a las actividades comerciales de BARRICK. El
Contratista asegura, asimismo, que ninguno de sus directores, funcionarios, accionista que posean más del 5% de las
acciones del Contratista, o gerentes senior responsables de suministrar productos y/o prestar servicios bajo este Contrato
son Funcionarios o familiares directos de dichos Funcionarios.

(d) Las anteriores garantías incluidas en los literales (a) y (c) tendrán un efecto continuado a lo largo del plazo de este
Contrato y el Contratista notificará inmediatamente por escrito a BARRICK, en el caso de que cualquier aspecto de dichas
garantías dejase de ser completa y exacta. La falta de cumplimiento del Contratista con las disposiciones contenidas en los
literales (a) y (c) será considerada como un incumplimiento sustancial de este contrato, otorgándole a BARRICK el derecho
a terminarlo.

(e) BARRICK tendrá derecho a suspender los pagos al Contratista en base a evidencia fidedigna que indique que el
Contratista hubiese hecho un Pago Prohibido contraviniendo lo indicado en el literal (c) y tendrá derecho a recuperar del
Contratista los fondos utilizados para dicho Pago Prohibido. BARRICK tendrá derecho a retener pagos en la medida que
BARRICK determine, a su razonable discreción, que la realización de dichos pagos podría exponer a BARRICK al riesgo de
ser sancionada bajo las Leyes Anticorrupción aplicables.

(f) BARRICK tendrá derecho, previa notificación por escrito enviada con una anticipación razonable, a auditar los libros y
registros del Contratista con relación al suministro de productos y/o prestación de servicios a BARRICK con el propósito
limitado de confirmar que el Contratista está cumpliendo con el literal (c).

(g) El Contratista y los empleados que estén suministrando los productos y/o prestando los servicios bajo este Contrato
entregarán los certificados periódicos de cumplimiento de los literales (a) y (c) de la presente cláusula que puedan ser
razonablemente requeridos, ocasionalmente y por escrito, por BARRICK.

Junio 2017
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SAMAY I S.A. 

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701 

SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146 

 
 
 

 

Proveedor: 

Cód. SAP: 2000004051 

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C. 

RUC: 20606037083 

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB. 
SANTA ANA 

SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Teléfono: 992712906 

Fax: 

Contacto: 

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe 

Teléfono: 

 
 

 
Observación: 

Embarcar a: SAMAY I S.A. 

CT PUERTO BRAVO 

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO 
04809) 

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA 

PERÚ 

Teléfono: 7067878 Fax: 

 

 
Facturar a: RUC: 20537698889 

SAMAY I S.A. 

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701 

 
SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146 

 

 
Pos 

10 

Código Descripción 

Estudio de mercado AGAIM 

Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe 

10 3000080 SERVICIO RELACIONES 
COMUNI. EIA 

1.000 % 07.10.2022 13,574.40 13,574.40 

SERVICIO "ELABORACIÓN DE ESTUDIO DE MERCADO PARA LA PRODUCCIÓN Y 

COMERCIALIZACIÓN DE LECHE” 

FACTURACIÓN 

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA 

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA 

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO. 

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER 

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://samayportalpro 

veedores.apps.samay.com.pe). 

- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR 

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS 

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS 

# COPIA DE OC 

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES) 

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO) 

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS 

ORDEN DE COMPRA: 

4500008243 

Fecha: 

04.10.2022 

Moneda: 

PEN 

Condición de pago: 

Crédito a 30 días 

Tipo de compra: 

O/C. Serv.Nacional 

Embarcar Via: 

Comprador: 

MARCO MACEDO ESQUICHE 
 

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos 

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición. 

 

mailto:carol.flores@qorianka.com.pe
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Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la 

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago. 

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA 

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE 

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN 

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS. 

 

ORDEN DE SERVICIO Nº 4500008243 
 
 

 
Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe 

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ 

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA 

FECHA DE PAGO. 

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA 

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL ESTADO 

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO. 

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON 

logistica@samay.com.pe 

OTROS EMAILS: 

# EN CASO DE TENER INCONVENIENTE CON SU PAGO, ESCRIBIR AL MAIL 

pagos@samay.com.pe (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN CONS 

ULTA) 

# FACTURAS POR NEGOCIAR: facturas.negociadas@samay.com.pe 

 Valor Neto: PEN 13,574.40 
 IGV (18%): PEN 2,443.39 

SON: DIECISEIS MIL DIECISIETE CON (79/100) SOLES    

 FISE: PEN 0.00 

 Importe Total: PEN 16,017.79 

N° de Solped: 1500004162 

Solicitado por: MZEBALLOS - MZEBALLOS 

SolPed Aprobada por: EMAZA 

O/C Aprobada por: RJARES 

Estado: Aprobado 

 
 

mailto:logistica@samay.com.pe
mailto:pagos@samay.com.pe
mailto:facturas.negociadas@samay.com.pe
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SAMAY I S.A.- TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES Y 
SERVICIOS 

ORDEN DE COMPRA/SERVICIO N° 4500008243 

 
 

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I 
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de 

compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden 

de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El  

Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio 

establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y 

Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación: 

"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o 
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos 

establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como 

todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el  

Vendedor. 

 
En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la 

"Parte". 

 
Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento 

previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no 

constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido. 

 

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES. 

 
1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al 

Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las  
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a 

la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva 

ni limitación alguna. 

 
2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de 

propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de 

propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un 

período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los 

Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto, 

en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales 

y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los 
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo; 

(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados, 

entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser 

utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los 
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y 

que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma, 

reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte, 

entrega o instalación de los Bienes. 

 
En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por 
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al 

Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte 

limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera, 

pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii) 

entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo 

indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las 

cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente 
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo, 

trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que 

sean aplicables a cuenta del Vendedor. 

 
El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados, 

independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El  
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del 

Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de 

ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un 

subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía 

defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías 

otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier 

reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido 
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y 

desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del  

Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de 

minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si 

el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto  

dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un 

defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa 
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al 

Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación, 

restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la  

titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a 

ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el 

Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente. 

 
3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo 
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,  

y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando 

los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las 

condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes 

conforme al procedimiento establecido a continuación: 

 
Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo 

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado, 

para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el 

Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus 

derechos provenientes de la ley, a: 

 

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a 

reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en 
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le  

haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial. 

 

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo 
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo. 

 

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los 
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo. 

 
El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el  

Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de 

acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos 

Bienes. 

 

4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al 
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a 

inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y  

otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a 

las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. 

 
Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente 

presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las 

estipulaciones establecidas en el Acuerdo. 

 
El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los 

Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro 

Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los 

requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las 

estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los 
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones 

contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del  

Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo. 

 
5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que 

demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto 
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por 

contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza, 

incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas, 

responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la  

propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por 

responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y  
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad 

incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos, 

productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza 

indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no 

autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro 

Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para 

cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea 
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de 

Trabajo de Riesgo y Vida Grupo. 

 
Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje, 

consolidación y el transporte de la carga al sitio. 

 
Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones 

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como 

asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el  

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 

sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a 

las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de 

seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños 

ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean 

imputables al Vendedor. 

 
La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la 

aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor. 

 
Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por 

riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus 
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras 

obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada. 

 

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS. 

 
6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en 
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su 

cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según 

corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación. 

 
El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la 

prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su 

personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo, 

los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al 

Adquiriente, ante el Estado y ante terceros. 

 
7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo 

siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de 

calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que 

ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las 

descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que 
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En 

este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y  

contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de 

seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios, 

agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar 

los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley, 
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los 

Servicios. 

 
Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo 

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la 

culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar 

su aceptación final. 

 
Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente, 

salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el 

Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no 

cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del  
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al  

Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente. 

 
Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días  

hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y  
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios 

defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar 

tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor. 

 
8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por 

cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el  

diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán 

cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones 

y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del 
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones 

del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de 

riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o 
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias 

que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,  

y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista. 

 
El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y  
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de 

seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional 

(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona 

vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los  

Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o 

drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier 

trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que 

infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del 

Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios. 

 
Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y 

demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la 

preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades 

que el objeto del Acuerdo comprende. 

 
9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que 

demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro 

complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b) 
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo, 

que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad 

por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por 

daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c) 

responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los  

Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin 

limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad 
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las  

provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al 

Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el  

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 

sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier 

modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con 
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios. 

 
Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones 

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como 
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el 

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 

sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a 

las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de 

seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños 

ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean 

imputables al Vendedor. 

 
La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la 

aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor. 

 
C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS. 

 
10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento 

en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá 

subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga 

el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del  
Adquiriente. 

 

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el 

Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades 
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de 

las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables. 

 
11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que: 

 
a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos, 

ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,  

laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia 

que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo 

- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus 

protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y 

seguridad del Adquirente. 

 
b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica, 

financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo 

su propia y exclusiva dirección. 

 
c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y 

especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de 

naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo. 

 

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del  
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros - 

que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes, 

representantes y contratistas. 

 
 

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares 

que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras). 

 
f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en 

ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte, 
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país. 

 

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos 

de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos 
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán 

reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo. 

 
12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en 

el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV) 

que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro 

monto, tarifa, impuesto o gasto. 

 
El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones 

laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP, 

Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el 

Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa 

y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales, 
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por 

el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros 

completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de 

conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años 

después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo. 

 
Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de 
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en 

las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las 

cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus 

obligaciones en virtud del Acuerdo. 

 
En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier 

auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que 

no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido 

aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá 

derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha 

de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor 
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para 

permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus 

empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo 

elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente. 

 
El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos 

sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del  
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a 

remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas 

aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus  

subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos 

documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los 

mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación 
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente 

podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”). 

Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un 

plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho 

plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de 

Incumplimiento”). 

 
En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor 

a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad 

del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el 
Acuerdo. 

 
El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad 

de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin 

perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente. 

 
13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma - 

incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso 

contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo 

establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán 

referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes 

y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega 

de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura. 
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura, 

se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago. 

 
En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en 

un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no 
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula. 

 

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al  

mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones 
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de 

acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo. 

 
El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,  

según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en 

que fueron recibidas. 

Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas 

por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.  

El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas, 

las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos 

de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor 

en relación con el Acuerdo. 

 

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá 

notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que 

el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del  
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente 

reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo. 

 

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente 
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor. 
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14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor 

deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u 

otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y  
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que 

le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando 

expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se 

sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada 

por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá 

dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo. 

 
15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada 

y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será 

de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad 

intelectual debidamente protegidos. 

 
16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la 

totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar 

algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la 

totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo  

los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para 
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados 

por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo. 

 

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen 

en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la 

transferencia de propiedad de los mismos. 

 

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a 
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en 

los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación 

anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el  

Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación. 

 
El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y 

proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que 

el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los 

cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas. 

 
Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los 

gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el 

saldo al Adquiriente. 

 
17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del 

Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará 

constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de 
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el 

cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha 

penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de 

cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el  

Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En 

cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el 

Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las  
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales. 

 
18. Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al 

Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las 

reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones, 

medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora), 

sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general, 
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos 

aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a  

cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o 

de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios. 

 
En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de 
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al 

Vendedor. 

 
No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el  

Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o 

Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se 

adquirieron dichos Bienes y/o Servicios. 

 
19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las 

obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento 

dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la 

Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a 

resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los  

hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el 
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo 

anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte 

Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito. 

 
 

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida 

por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor, 

contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra  
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de 

material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas 

orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión 

y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la 

divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el 

Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por 

ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la 
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y 

salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo. 

La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en 

el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a 

disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra 

disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o 

incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte 
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es 

desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte  

Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar 

a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente 

necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los 

Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes  
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se 

contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de 

los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso 

de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva 

indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le 

hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir  

de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o  
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en 

equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte 

Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información 

Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros  

la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las  

copias escritas de la Información Confidencial. 

 
Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el  

revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte 
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la 

Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte 
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En 

cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte 

Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con 

la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que 

garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii) 

proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir 

con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la 

Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre 

del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o 
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa, 

comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo. 

 
El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o 

secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se 

considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier 
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo. 

 

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se 
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que 

determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que 

contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las 

políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente 

responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y 

los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el  

derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas. 

 
22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual 

y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente, 

consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida 

por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la  

ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo 
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de 

alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor 

proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de 

derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus 

subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier 

cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los  

términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o 
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada 

como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los  

derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo. 
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En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección, 

para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra 

facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el 
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y  

cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos 

correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar 

la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días  

hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al 

Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al  

subcontratista a nombre del Vendedor. 

 
El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento 

previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se 

prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje 

de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una 

reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que 

se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor. 

 
Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el 

Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier 

Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el  

significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c) 
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre 

Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo 

Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma 

que la sustituya. 

 
23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la 

otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en 

un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un 

plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que 

surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la  

negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan 

un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo. 

 
Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así  

como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo 

conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en 

la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como 
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la 

administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las 

Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros 

de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la  

aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los  

honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos 

razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte 
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e 

inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier 

apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros. 

 
Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta 

los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u 

otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la 

naturaleza del desacuerdo. 

 
Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya 

pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo 

determine el propio Tribunal Arbitral. 

 
Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes, 

el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá 

por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que 
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente. 

 
Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se 

someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima, 

renunciando al fuero de sus domicilios. 

 
Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo. 

 
24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición 

a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y 

acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier 

derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una 

aceptación del incumplimiento de la otra parte. 

 
25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el 

"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el  

Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación 

que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el  

Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor 
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes 

por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra 

alguno de ellos. 

 
En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por 
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el  

pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga 

a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera 

tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos 

que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de 

las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El  

Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor. 

 
El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que 

pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo. 

 
26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los 

documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron 

revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del 

Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente 
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente. 

La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos 

presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan 

las disposiciones del Acuerdo. 

 
27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de 

piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será 
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución 

de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron 

aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el 

Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos 

originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas 

de la industria. 

 
 

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en 

esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por 

escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el 
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor, 

asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que 

tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten 

necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo. 

 
28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como 

consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del 

control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances 

del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a  

su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso. 

 
Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del  

Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados 

desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias, 

indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar 

inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días 
Hábiles siguientes a su cesación. 

 
Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al  

párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso 

fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la 
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole. 

 

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso 
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el  

Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial. 

 
Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes 

 
a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación 

general; 

b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus 

subcontratistas y/o proveedores. 

c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores. 

d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación 

tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables. 

e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera, 

dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte. 

f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza 

Mayor. 

 
29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i) 

el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones 

Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados 
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido. 

 
30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos 

alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos, 
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la 

suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser 

modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1, 

5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de 

este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o 

cancelación del Acuerdo por cualquier causa. 

 
31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que: 

 

 
a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados 

Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el 

Perú. 

 
b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o 

cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en 

alguno de los supuestos detallados a continuación: 

 
i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o 

beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona 

respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho 
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o 

indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir 

en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su 

capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir 

cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor 

del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o  
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a 

obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier 

entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como 

consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como 

cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u 

organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión. 

ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,  

ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una 

ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho 
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia. 

iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias, 

aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u 
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran 

calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que 

regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u 

otros establecimientos. 

 
c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las 

listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los  

Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no 

opera ni ha operado en territorio sancionado alguno. 

 
d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para 

asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la 

lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para 

detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a 

adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de 
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que 

 

, 
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sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los . 

mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor 

en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y 

financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA. 

 

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de 

activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto 

por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de 
actividades lícitas. 

 
f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o 
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho, 

lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas, 

contrabando o trata de personas. 

 
g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y 

financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención 

y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus 

obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las 

demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados. 

 
h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados 

precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de 

responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas 

de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar 

los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente. 

 

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad 

en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta 

cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación 
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo  

solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de 

responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se 

pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que 

resulte aplicable. 

 
32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente. 

 
a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que: 

 
i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente 

y del     Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al 

Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y 

principios     establecidos en dichos documentos. 

 
ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de 

Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente. 

 
iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores 

(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas 

en dichos documentos. 

 
b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de 

uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que 
considere necesarias. 

 

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados 
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta 

así lo requiera por escrito. 

 
d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una 

notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,  

recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al  

Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de 

este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo. 

 
e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad 

en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta 

cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación 

de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo  
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de 

responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se 

pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que 

resulte aplicable. 

 
33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es 

notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser 
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida 

la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien 

realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo. 

 
34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y 

resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la  

actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas 

comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se 

ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo 

momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con 
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso 

se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en 

el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los  

Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en 

coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para 

representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros. 

 
35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por 

parte del Vendedor se regula en el Acuerdo. 

 
36. Anexos 

El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes 

anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"): 

Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas 

Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor 

Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente 

Anexo 4: Código de ética del Adquirente 

Anexo 5: Código de conducta del Adquirente 

Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente 

Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente. 

Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente. 

Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente. 

Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente. 

Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS. 

El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen 

con lo establecido en los Anexos. 

Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/ 
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ACEPTACIÓN - ORDEN N° 4500008243 
 
 

 

SEÑORES: 

SAMAY I S.A. 

CT PUERTO BRAVO 

 

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA 
No. 4500008243, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE 
SUJETA. 

 

 

 
 
 
 

FIRMA Y SELLO:  
 
 
 
 

 

NOMBRE:                    VICTOR ANTONIO CORNEJO SILVA 
 
 
 
 

 

CARGO:                      GERENTE GENERAL 
 
 
 

 

FECHA:                       06/10/2022 
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AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500009138

Fecha:

23.09.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

GONZALO TORRES PAZ

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

LOTE 31-C NRO. SN (PLANTA DE GAS)

PADRE ABAD PADRE ABAD UCAYALI

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20297660536

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 SERVICIO DE IDENTIFICACIÓN
DE AGRICULTOR

10 3000026 SERV.MANT. Y REPAR. MAQUIN.
Y EQUIP

1.000 % 15.11.2022 260,245.00 260,245.00

PROY20000013 - PAE Estudios

1.- OBJETIVO

Servicio de Identificación en campo de agricultores y/o moradores,

organizaciones sociales y actividades económicas ubicadas en el área del

proyecto de la sísmica 3D y pozo exploratorio, en el Lote 31-C,

concesión forestal Beiti y Nueva Requena".

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

Identificación en campo de agricultores y/o moradores, organizaciones

sociales y actividades económicas ubicadas en el área del proyecto de la

sísmica 3D y pozo exploratorio, en el Lote 31-C, concesión forestal

Beiti y Nueva Requena".

EL ALCANCE DEL SERVICIO SE ENCUENTRA DETALLADO EN LOS TERMINOS DE

REFERENCIA ASOCIADOS A ESTA ORDEN DE SERVICIO Y EN LA PROPUESTA PR
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

ESENTADA S/N "

IDENTIFICACIÓN EN CAMPO DE AGRICULTORES Y/O MORADORES, ORGANIZACIONES

SOCIALES Y ACTIVIDADES ECONÓMICAS UBICADAS EN EL ÁREA DEL PROYECTO DE

SÍSMICA 3D Y POZO EXPLORATORIO UBICADO EN EL LOTE 31 C, CONCESIÓN

FORESTAL BEITI Y NUEVA REQUENA DE FECHA 20 DE SETIEMBRE DEL 2022.

3.- NIVEL DE RIESGO:

BAJO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR AGUAYTIA ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

El proyecto de Sísmica 3D y Pozo exploratorio se desarrollará en áreas

del L31C y concesiones forestales Beiti y Nueva Requena , se encuentra

ubicado en el departamento de Ucayali, provincia de Padre Abad, distrito

de Curimaná; a 100 km de la ciudad de Pucallpa.

Se accede por vía terrestre, partiendo de la ciudad de Pucallpa hasta el

Km 60 de la carretera Federico Basadre (distrito de Neshuya), se ingresa

por la carretera Neshuya # Curimaná, en un tramo de 35 km, continuando

luego por la carretera Puerto Chata # Las Mercedes, en un tramo de 10

Km, hasta la planta de gas, base logística del L31-C

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN: 07 semanas en coordinacion con el supervisor

del servicio

6.- ENTREGABLES

INFORME DE ESTUDIO DE COORDINACIÓN DE PROTECCIONES TENDRÁ LOS SIGUIENTES

ENTREGABLES:

1. PT/KOM: Plan de trabajo / Kick # off meeting

2. IC/PA: Informe censo / Plan de acción

3. O: Levantamiento de observaciones y entrega de informe final.

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

Administrador del contrato

Saúl Marín

saul.marin@aguaytia.com.pe

Supervisor del servicio

Martin Zari

martin.zari@aguaytia.com.pe

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

11.- VALORIZACIONES
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

12.- PENALIDADES

Si el consultor incurre en retraso injustificado en la ejecución de las

prestaciones objeto del contrato, se le aplicará automáticamente una

penalidad por mora por cada día de atraso, la penalidad diaria asciende

a 0.5% del monto total del contrato por el día del atraso, hasta por un

monto máximo equivalente al diez por ciento (20%) del monto del contrato

vigente.

Cuando se llegue a cubrir el monto máximo de la penalidad, AEP, podrá

resolver el contrato del servicio parcial o totalmente por inc

umplimiento, mediante carta notarial.

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES

https://aguaytiaportalproveedores.apps.aguaytia.com.pe

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO
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ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

- el buzón para negociación de facturas de Aguaytía Energy del Perú es

el siguiente: facturas.negociadas@aguaytia.com.pe

Valor Neto: PEN 260,245.00

SON: TRESCIENTOS SIETE MIL OCHENTA Y NUEVE CON (10/100)

SOLES

IGV (18%): PEN 46,844.10

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 307,089.10

N° de Solped: 1500004527

Solicitado por: YAYLAS - SMARIN

SolPed Aprobada por: JAGUILAR

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ, sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ" (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ" y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500009138, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500010267

Fecha:

27.06.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SANDRA CHUNGA APARICIO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Asistencia técnica agricola AID
CDP

10 3000084 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2022 240,000.00 240,000.00

20 Asistencia técnica agricola AID
Paron

10 3000084 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2022 240,000.00 240,000.00

30 Asistencia técnica agricola AID
Paron

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2022 186,580.00 186,580.00

40 sistencia técnica agricola AID CDP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2022 111,946.61 111,946.61

OBJETO

Ejecución de un proyecto productivo agrícola en el área de influencia de

la Central conforme a la metodología, alcances y demás especificaciones

detalladas en el Contrato y en los Documentos del Contrato.

Los Servicios comprenden las siguientes actividades cuyo detalle se

encuentra descrito en los Documentos del Contrato:

2.2.1 Asistencia técnica en el manejo de cultivos.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

2.2.2 Implementación de cultivos de holantao.

2.2.3 Implementación de seis (6) viveros frutícolas.

2.2.4 Entrega de cuatro mil quinientos (4,500) esquejes de pitahaya

2.2.5 Injertado (Fuerte y Hass) de veintiocho mil (28,000) plantas de

palto.

2.2.6 Asistencia técnica en manejo sanitario (plagas y enfermedades,

fertilización con podas, riegos, cosecha y post cosecha) con productos

orgánicos y convencionales.

2.3 Los Servicios serán ejecutados en el área de influencia directa de

la Central y a favor y en beneficio de los Centros Poblados y de las

Comunidades.

PLAZO: 8 MESES

FORMA DE PAGO:

15% CULMINADOS LOS SERVICIOS DEL PRIMER MES

32.5% CULMINADOS LOS SERVICIOS DEL PRIMER TRIMESTRE

32.5% CULMINADOS LOS SERVICIOS DEL PRIMER SEMESTRE

20% A LA CULMINACIÓN DE LOS SERVICIOS

CADA UNO DE LOS HITOS DEBERÁ CONTAR CON LA CONFORMIDAD DELLOS INFORMES

POR PARTE DEL ÁREA USUARIA

GARANTÍA DE FIEL CUMPLIMIENTO: 10% DEL MONTO TOTAL

GARANTÍA DE BUEN FUNCIONAMIENTO: NO APLICA

RIESGO: BAJO

1. FACTURACIÓN

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/), A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERÁ SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, EN EL MISMO PORTAL PODRA VISUALIZAR EL ESTADO DE SU OC,

FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSULTAS DE PAGO. DE TENER

INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

2. OTROS EMAILS

# EN CASO DE TENER INCONVENIENTE CON SU PAGO, ESCRIBIR AL MAIL

PAGOS@KG.COM.PE (INDICAR NÚMERO DE RUC Y NÚMERO DE FACTURA EN CONSULTA)

# FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE
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Valor Neto: PEN 778,526.61

SON: NOVECIENTOS DIECIOCHO MIL SEISCIENTOS SESENTA Y UN

CON (40/100) SOLES

IGV (18%): PEN 140,134.79

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 918,661.40

N° de Solped: 1500004496

Solicitado por: CGERVASI - CGERVASI / PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/



ACEPTACIÓN - ORDEN N° 4500010267

Pág. 9 de 9

SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500010267, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500010099

Fecha:

13.06.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 DIAGNÓSTICO DE
PERCEPCIONES CC CRUZ MAY

10 3000084 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 24.06.2022 19,737.80 19,737.80

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE DIAGNÓSTICO DE PERCEPCIONES Y PROPUESTA DE ACCIONES SOCIALES

PARA EL MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRÁULICA DE LA LAGUNA

PARÓN. COMUNIDAD CAMPESINA CRUZ DE MAYO, CARAZ - HUAYLAS # ÁNCASH

2.- ALCANCE

REMUNERACION 1 CONSULTOR POR 3 MESES

SEGUROS, PROTOCOLO COVID, ROPA DE TRABAJO, ETC.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

3.- FACTURACIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

4. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 19,737.80

SON: VEINTITRES MIL DOSCIENTOS NOVENTA CON (60/100) SOLES
IGV (18%): PEN 3,552.80

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 23,290.60

N° de Solped: 1500005136

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500010099, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500008940

Fecha:

14.03.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 DIAGNÓSTICO DE
PERCEPCIONES CC CRUZ MAY

10 3000084 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 21.03.2022 20,001.00 20,001.00

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE DIAGNÓSTICO DE PERCEPCIONES Y PROPUESTA DE ACCIONES SOCIALES

PARA EL MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRÁULICA DE LA LAGUNA

PARÓN. COMUNIDAD CAMPESINA CRUZ DE MAYO, CARAZ - HUAYLAS # ÁNCASH

2.- ALCANCE

REMUNERACION 1 CONSULTOR

SEGUROS, PROTOCOLO COVID, ROPA DE TRABAJO, ETC.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

3.- FACTURACIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

4. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 20,001.00

SON: VEINTITRES MIL SEISCIENTOS UN CON (18/100) SOLES
IGV (18%): PEN 3,600.18

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 23,601.18

N° de Solped: 1500004528

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500008940, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500007807

Fecha:

26.01.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

MARCO MACEDO ESQUICHE

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Programa Asistencia Veterinaria

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.01.2022 221,599.92 221,599.92

1.- OBJETIVO

"PROYECTO

ASISTENCIA TÉCNICA VETERINARIA EN EL ÁREA DE INFUENCIA DIRECTA DE LA

CENTRAL TÉRMICA PUERTO BRAVO, MOLLENDO, ISLAY, AREQUIPA"

2.- ALCANCE

Contratar a una empresa para que preste el servicio de asistencia

técnica veterinaria del ganado de producción lechera y de crianza de

animales menores de 25 vecinos aledaños (en adelante "beneficiarios") a

la Central Termoeléctrica Puerto Bravo (en adelante "Puerto Bravo").

Actualmente se cuenta con aproximadamente 350 ganados vacunos y 700

animales menores aproximadamente

3.- NIVEL DE RIESGO:

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS DE SER EXIGIDOS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

Área de Influencia de Puerto Bravo, ubicada el distrito de Mollendo,

provincia de Islay, departamento de Arequipa

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

12 meses continuos

6.- ENTREGABLES

- Elaboración del Marco Lógico (identificar adecuadamente la

secuencialidad de objetivos, indicadores, medios de verificación y supu

estos del proyecto, permitiendo realizar un adecuado seguimiento y evaluación).

- Elaboración y ejecución del plan de trabajo para la asistencia técnica

en manejo sanitario y reproductivo.

- Elaboración y ejecución del plan de capacitación (número de

capacitaciones, temas y metodología).

- Elaboración y ejecución del plan de manejo forrajero.

- Elaboración y ejecución del plan de mejoramiento de las instalaciones

ganaderas.

- Informes semanales de seguimiento, informes mensuales y trimestrales

de avance y cumplimiento del Plan Operativo Anual actualizado de forma

mensual, e informe final con los logros, resultados y metas alcanzadas

7.- SUPERVISOR DEL SERVICIO: Determinado por RRCC

9.- PRECIO registrado en la presente OC

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- VALORIZACIONES, SEGÚN CONFORMIDAD DE USUARIOS.

11.- GARANTÍAS

Garantía de Fiel Cumplimiento

El Proveedor deberá entregar en la fecha de suscripción del contrato,

una garantía de fiel cumplimiento (la "Garantía de Fiel Cumplimiento")

en respaldo del cumplimiento de las obligaciones asumidas bajo el

Contrato, así como el pago de las penalidades, multas, sanciones y/o

cualquier daño y perjuicio que pudiesen corresponder a favor del

contratante.

La Garantía de Fiel Cumplimiento deberá ser una fianza bancaria emitida

por un banco de primer nivel autorizado para operar en la República del

Perú, a satisfacción del contratante, solidaria, irrevocable,

incondicional, sin beneficio de excusión y de realización automática,

con un valor igual al 10% del monto total de la Retribución, y deberá

estar vigente hasta la firma del Acta de Recepción Final de Servicios.

12.- SEGUROS

(i) Responsabilidad Civil de Vehículos, Ocupantes y SOAT

El Proveedor deberá contar el Seguro Obligatorio de Accidentes de

Tránsito (SOAT) según la normativa vigente.

(ii) Accidentes de trabajo y Vida
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

El Proveedor a su total y única responsabilidad deberá contratar y

mantener esta cobertura de seguro para cualquier trabajador sea peruano

y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral. El

Contratante proveerá el Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo para

el personal del Proveedor asignado a la prestación del Servicio.

13.- PENALIDADES

- Penalidad por retraso del servicio, este retraso será considerado por

retraso parcial o a la entrega del servicio procediendo acorde a lo que

indica en la Orden de Servicio / Contrato; esta penalidad será de 05 por

1000 del costo total contratado, por cada día de atraso en la entrega de

los informes mensuales, trimestrales o final, los cuales deberán ser

presentados dentro de los 05 días calendario del siguiente mes como

máximo.

- Incumplimiento de alguna obligación específica, como por ejemplo,

inasistencia del coordinador de campo

14.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES https://samayportalprov

eedores.apps.samay.com.pe

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

15. OTROS EMAILS:

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)
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Valor Neto: PEN 221,599.92

SON: DOSCIENTOS SESENTA Y UN MIL CUATROCIENTOS OCHENTA

Y SIETE CON (91/100) SOLES

IGV (18%): PEN 39,887.99

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 261,487.91

N° de Solped: 1500003886

Solicitado por: KSANCHEZ - KSANCHEZ

SolPed Aprobada por: EMAZA

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500007807, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500008287

Fecha:

24.01.2022

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 ASIST PROYECTO PRODUCTIVO
CDA 2022

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

20 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

30 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

40 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

50 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

60 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

70 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

80 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 113,821.67 113,821.67

90 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 27.01.2022 144,980.36 144,980.36

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE ASISTENCIA TECNICA AGROPECUARIA PARA LAS AREAS DE INFLUENCIA

DE LA CH CERRO DEL AGUILA# CONTRATO PER-KAL-00043
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

ASISTENCIA TECNICA AGROPECUARIA PARA LAS AREAS DE INFLUENCIA DE LA CH

CERRO DEL AGUILA# CONTRATO PER-KAL-00043

EL ALCANCE DEL SERVICIO SE ENCUENTRA DETALLADO EN LOS TERMINOS DE

REFERENCIA ASOCIADOS A ESTA ORDEN DE SERVICIO Y EN LA PROPUESTA PR

ESENTADA

3.- NIVEL DE RIESGO:

MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR AGUAYTIA ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

6.- ENTREGABLES

INFORME DE ESTUDIO DE COORDINACIÓN DE PROTECCIONES TENDRÁ LOS SIGUIENTES

ENTREGABLES:

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

YOMIRA CARRERA

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES

SE VALORIZARÁ LA TOTALIDAD AL CULMINAR EL SERVICIO

12.- PENALIDADES

5/1000 POR CADA DIA DE ATRASO

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 1,055,553.72

SON: UN MILLÓN DOSCIENTOS CUARENTA Y CINCO MIL

QUINIENTOS CINCUENTA Y TRES CON (39/100) SOLES

IGV (18%): PEN 189,999.67

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 1,245,553.39

N° de Solped: 1500004180

Solicitado por: YCARRERA - WMUNOZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RMFLORESA

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500008287, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500007914

Fecha:

16.12.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTOS PRODUCTIVOS
2021

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 17.12.2021 12,717.17 12,717.17

20 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 17.12.2021 529.00 529.00

.

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA CH CERRO DEL ÁGUILA

2.- ALCANCE

MONTO PARA COMPLETAR EL PRIMER DESEMBOLSO EL 25.81% DEL MONTO TOTAL DEL

CONTRATO (S/1’422,770.91), LO CUAL DA COMO RESULTADO S/ 367,217.17. A LA

FECHA SE DESEMBOLSÓ SOLO S/ 354,500; POR LO QUE, LA SOLPED ATIENDE EL

PAGO DE LA DIFERENCIA: S/ 12,717.17 (+IGV)

MONTO DE S/529.00 (+IGV) QUE SE CARGARÁ A LA LÍNEA DE IMPREVISTOS. DICHO

MONTO CUBRE LA COMPRA DEL SCTR Y DESCARTE DE PRUEBAS COVID PARA LOS

PROFESIONALES QUE BRINDARON LAS CAPACITACIONES PARA EL CONTROL Y MANEJO

FITOSANITARIO DE PLAGAS Y ENFERMEDADES EN EL CULTIVO DE MAÍZ Y PALTO.

3.- FACTURACIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

4. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 13,246.17

SON: QUINCE MIL SEISCIENTOS TREINTA CON (48/100) SOLES
IGV (18%): PEN 2,384.31

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 15,630.48

N° de Solped: 1500003935

Solicitado por: YCARRERA - LPEREZEGANA

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500007914, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500006753

Fecha:

19.10.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYECTO DE ASISTENCIA
TECNICA AGROPECUA

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.10.2021 137,327.11 137,327.11

20 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.10.2021 109,861.67 109,861.67

30 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 30.10.2021 109,861.67 109,861.67

.

1.- OBJETIVO

EJECUCION DE PROYECTO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECURIA EN LA ZONA DE

INFLUENCIA DE LA CENTRAL HIDROELÉCTRICA CERRO DEL ÁGUILA 2021 - 2022

2.- ALCANCE

OBJETIVO GENERAL:

CONTRIBUIR CON LA MEJORA DE LA PRODUCTIVIDAD, RENTABILIDAD Y

SOSTENIBILIDAD DE LAS PRINCIPALES ACTIVIDADES AGROPECUARIAS DE LA ZONA,

A TRAVÉS DEL FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES Y DEL DESARROLLO DE

PRÁCTICAS EFICIENTES EN EL USO DE LOS RECURSOS NATURALES (SUELO, AGUA,

AIRE).

OBJETIVOS ESPECÍFICOS:
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

# CONTRIBUIR CON LA MEJORA DE LOS NIVELES DE PRODUCCIÓN Y PRODUCTIVIDAD

DEL CULTIVO DE MAÍZ Y HORTALIZAS EN EL AID (COMPONENTE 1 O C1).

# FORTALECER LA PRODUCCIÓN DE FRUTALES (EN CAMPO DEFINITIVO Y VIVEROS)

EN EL AID Y AII (COMPONENTE 2 O C2).

# FORTALECER EL MANEJO SANITARIO DE LOS ANIMALES MAYORES Y MENORES EN EL

AID (COMPONENTE 3 O C3).

# FORTALECER LA GESTIÓN HÍDRICA DE LOS SISTEMAS DE RIEGO EN EL AID

(COMPONENTE 4 O C4).

3.- NIVEL DE RIESGO:

- ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

COMUNIDADES AID CERRO DEL ÁGUILA

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

1 AÑO CALENDARIO SEGÚN EL PLAN DE EJECUCIÓN PROPUESTO Y APROBADO POR EL

ÁREA USAURIA. LA PRESENTE ORDEN CORRESPONDE AL PERIODO 2021

6.- ENTREGABLES

ELABORACIÓN E IMPLEMENTACIÓN DEL MARCO LÓGICO, PLAN OPERATIVO ANUAL,

CRONOGRAMA Y PRESUPUESTO APROBADO POR KALLPA CUMPLIENDO CON TODOS LOS

REQUERIMIENTOS TÉCNICOS (FORMATOS, PADRONES, GESTIÓN U OTROS).

# FICHA DE PRODUCCIÓN INDIVIDUAL POR CADA AGRICULTOR Y BALANCE GENERAL

QUE PERMITA COMPARAR LOS RESULTADOS DEL PERÍODO ANTERIOR (2020-2021) CON

LOS RESULTADOS DEL PROYECTO 2021-2022 PARA LOS COMPONENTES C1 Y C2.

# INFORMES SEMANALES Y MENSUALES DE AVANCE (EJECUTADO/ PROGRAMADO DEL

MES Y EJECUTADO/ PROGRAMADO ACUMULADO), A DETALLE POR CADA ACTIVIDAD Y

DE ACUERDO CON EL MARCO LÓGICO EL CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES DEL

PROYECTO.

# INFORME TRIMESTRAL DE LOGRO Y AVANCE DE INDICADORES DE ACUERDO CON EL

MARCO LÓGICO Y EL CRONOGRAMA PRESENTADO EN LA PROPUESTA.

# INFORME FINAL DE SISTEMATIZACIÓN QUE INCLUYAN LECCIONES APRENDIDAS Y

LOGROS NO ESPERADOS; ASÍ COMO PROPUESTAS DE MEJORA Y UN VIDEO CON LA

SISTEMATIZACIÓN DEL DESARROLLO DEL PROYECTO DURANTE LOS 12 MESES.

# INFORMES DE EVALUACIÓN INTERMEDIA Y FINAL A DETALLE POR CADA ACTIVIDAD

Y DE ACUERDO CON EL MARCO LÓGICO EL CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES DEL

PROYECTO.

# EL PROVEEDOR ELABORARÁ LAS MINUTAS DE CADA REUNIÓN QUE REALICE CON

KALLPA Y LAS COMPARTIRÁ CON LA SUB GERENCIA DE PROYECTOS PRODUCTIVOS,

# DE LA MISMA FORMA COLGARA EN LA CARPETA TODOS LOS INFORMES, EVIDENCIAS

DE LAS ACTIVIDADES DE ACUERDO CON LOS COMPONENTES DEL PROYECTO Y LA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD (SOAT, SCTR, LICENCIA DE CONDUCIR, EMO, PRUEBAS
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COVID).

7.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

LUIS PEREZ-EGAÑA

EMAIL: LUIS.PEREZEGANA@KG.COM.PE

8.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

9.- VALORIZACIONES

10.- GARANTÍAS

- FIEL CUMPLIMIENTO # 10% DEL VALOR TOTAL CONTRATADO

11.- SEGUROS

-RESPONSABILIDAD CIVIL DE VEHÍCULOS, OCUPANTES Y SOAT

-ACCIDENTES DE TRABAJO Y VIDA

12.- PENALIDADES

EN CASO DE INCURRIR EN DEMORA EN LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, DE ACUERDO

CON EL PLAZO FIJADO CONTRACTUALMENTE Y EN EL CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN

PRESENTADO POR EL POSTOR GANADOR, SE APLICARÁN LAS SIGUIENTES

PENALIDADES:

- PENALIDAD POR RETRASO DEL SERVICIO, SERÁ CONSIDERADO POR RETRASO

PARCIAL O A LA ENTREGA DEL SERVICIO (INFORMES MENSUALES, TRIMESTRALES O

FINAL) PROCEDIENDO ACORDE A LO QUE INDICA EN LA ORDEN DE SERVICIO /

CONTRATO; ESTA PENALIDAD SERÁ DE 05 POR 1000 DEL COSTO TOTAL CONTRATADO,

POR CADA DÍA DE ATRASO EN LOS SERVICIOS A EJECUTARSE DE ACUERDO AL

CRONOGRAMA PRESENTADO.

- SUPERADOS LOS TREINTA (30) DÍAS DE ATRASO, LA EMPRESA TENDRÁ DERECHO A

RESOLVER EL CONTRATO SIN DERECHO A RECLAMO POR EL POSTOR GANADOR

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA
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FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

14. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 357,050.45

SON: CUATROCIENTOS VEINTIUN MIL TRESCIENTOS DIECINUEVE

CON (53/100) SOLES

IGV (18%): PEN 64,269.08

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 421,319.53

N° de Solped: 1500003036

Solicitado por: YCARRERA - CMOLINA

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.



Pág. 9 de 10

.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500006753, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORDEN DE SERVICIO Nº 4500006715 

 

 

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ 

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL 
ROSARIO 

SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146 

 
 
 
 

Proveedor: 

Cód. SAP: 2000004051 

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C. 

RUC: 20606037083 

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB. 
SANTA ANA 

SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Teléfono: 992712906 

Fax: 

Contacto: 

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe 

Teléfono: 

 
 

 
Observación: 

 
Embarcar a: AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ 

PLANTA DE GAS 

LOTE 31-C NRO. SN (PLANTA DE GAS) 

 
PADRE ABAD PADRE ABAD UCAYALI 

PERÚ 

Teléfono: 7067878 Fax: 

 

 
Facturar a: RUC: 20297660536 

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ 

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 
URB. EL ROSARIO 

SAN ISIDRO LIMA LIMA 

PERÚ 

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146 

 

 
Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe 

10  Servicio de apoyo en actividades 
complem 

    

10 3000008 ASESORIAS Y CONSULTORIAS 1.000 % 23.10.2021 48,202.00 48,202.00 

1.- OBJETIVO 

SERVICIO DE LABORES CULTURALES COMPLEMENTARIAS EN EL DDV 

2.- ALCANCE. 

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE 

LO SIGUIENTE: 

INVENTARIO DE COMPONENTES TERMICOS 

EL ALCANCE DEL SERVICIO SE ENCUENTRA DETALLADO EN LOS TERMINOS DE 

REFERENCIA ASOCIADOS A ESTA ORDEN DE SERVICIO Y EN LA PROPUESTA PR 

ESENTADA 

3.- NIVEL DE RIESGO: 

BAJO 

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ 

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD 

REQUERIDOS POR AGUAYTIA ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS. 

4 LUGAR DE EJECUCION 

OPERACIONES GAS 

ORDEN DE COMPRA: 

4500006715 

Fecha: 

17.10.2021 

Moneda: 

PEN 

Condición de pago: 

Crédito a 30 días 

Tipo de compra: 

O/C. Serv.Nacional 

Embarcar Via: 

Comprador: 

HENRY VALERA COVARRUBIAS 
 

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos 

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición. 

 

mailto:carol.flores@qorianka.com.pe
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe 

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN 

6.- ENTREGABLES 

7.- FECHA DE INICIO 

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO 

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO 

PEDRO HERNANDEZ 

9.- PRECIO 

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN, 

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC. 

10.- CONDICIONES DE PAGO 

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO 

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES 

11.- VALORIZACIONES. 

SE VALORIZARÁ UNA VEZ CONCLUIDO EL SERVICIO 

12.- PENALIDADES 

NO APLICA 

13.- FACTURACIÓN 

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA 

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA 

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO. 

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER 

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI 

ON.COM.PE/) 

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR 

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS 

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS 

# COPIA DE OC 

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES) 

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO) 

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS 

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ 

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA 

FECHA DE PAGO. 

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA 

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO 

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO. 

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON 

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE. 

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA 

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT 

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS 

COMUNIDADES Y POBLACIONES 

DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE 

mailto:LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE
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Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la 

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago. 

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA 

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE 

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN 

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS. 

 
 

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe 

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA, 

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD 

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA 

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL 

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA 

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO 

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON 

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO 

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O 

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. 

15. OTROS EMAILS: 

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE 

 Valor Neto: PEN 48,202.00 
 IGV (18%): PEN 8,676.36 

SON: CINCUENTA Y SEIS MIL OCHOCIENTOS SETENTA Y OCHO CON    

(36/100) SOLES    

 FISE: PEN 0.00 

 Importe Total: PEN 56,878.36 

N° de Solped: 1500003265 

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ 

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE 

O/C Aprobada por: RJARES 

Estado: Aprobado 

 
 

mailto:FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE


Pág.   4 de 9 
 

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ- TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA LA 
ADQUISICIÓN DE BIENES Y SERVICIOS 

ORDEN DE COMPRA/SERVICIO N° 4500006715 

 
 

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "AGUAYTÍA 

ENERGY DEL PERÚ" (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite 
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y 

a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el 

"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán 

el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos 
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación: 

"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o 

proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos 
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como 

todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el 

Vendedor. 

 
En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la 

"Parte". 

 
Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento 
previo intercambiado entre "AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ" y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, 

quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por 

escrito en ese sentido. 

 
A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES. 

 
1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al 

Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las 

condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a 
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva 

ni limitación alguna. 

 
2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de 
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de 

propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un 

período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los 
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto, 

en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales 

y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los 

documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo; 

(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados, 

entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser 

utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los 

requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y 
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma, 

reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte, 

entrega o instalación de los Bienes. 

 
En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por 
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al 

Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte 

limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera, 

pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii) 
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo 

indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las 

cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente 
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo, 

trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que 

sean aplicables a cuenta del Vendedor. 

 
El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados, 
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El 

Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del 

Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de 

ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un 
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía 

defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías 

otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier 
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido 

modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y 

desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del 
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de 

minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si 

el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto 

dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un 
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa 

exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al 

Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación, 
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la 

titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a 

ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el 

Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente. 

 
3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo 

establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor, 
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando 

los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las 

condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes 
conforme al procedimiento establecido a continuación: 

 
Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo 

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado, 

para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el 
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus 

derechos provenientes de la ley, a: 

 
a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a 
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en 

caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le 

haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial. 

 
En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo 

de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo. 

 
b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los 
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo. 

 
El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el 
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de 

acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos 

Bienes. 

 

4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al 

lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a 
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y 

otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a 

las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. 

 
Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente 

presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las 
estipulaciones establecidas en el Acuerdo. 

 
El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los 

Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro 

Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los 

requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las 
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los 

Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones 

contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del 
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo. 

 
5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que 

demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto 

por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por 
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza, 

incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas, 

responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la 

propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por 
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y 

00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad 

incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos, 
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza 

indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no 

autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro 

Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para 
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea 

requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de 

Trabajo de Riesgo y Vida Grupo. 

 
Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje, 

consolidación y el transporte de la carga al sitio. 

 
Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones 

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como 
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el 

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 

sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a 
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de 

seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños 

ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los 

daños sean imputables al Vendedor. 

 
La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la 
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor. 

 
Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por 

riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a AGUAYTÍA 

ENERGY DEL PERÚ, sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de 

primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada. 

 
B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS. 

 
6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en 

concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su 

cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según 
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación. 

 
El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la 

prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su 
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo, 

los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al 

Adquiriente, ante el Estado y ante terceros. 

 
7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo 

siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de 

calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que 
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las 

descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que 

para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En 
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y 

contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de 

seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios, 

agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar 
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley, 

norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los 

Servicios. 

 
Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo 

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la 

culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar 

su aceptación final. 

 
Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente, 

salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el 
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no 

cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del 

Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al 

Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente. 

 
Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días 
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y 

subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios 

defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar 
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor. 

 
8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por 

cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el 
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán 

cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones 

y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del 
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones 
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de 

riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o 

materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias 

que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades, 
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista. 

 
El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y 

herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de 

seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional 
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona 

vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los 

Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o 
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier 

trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que 

infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del 

Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios. 

 
Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y 

demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la 
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades 

que el objeto del Acuerdo comprende. 

 
9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que 

demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro 

complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b) 

cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo, 
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad 

por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por 

daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c) 

responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los 
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin 

limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad 

contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las 
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al 

Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el 

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 

sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier 
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con 

las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios. 

 
Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones 

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como 

asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el 

asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de 
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a 

las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de 

seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento. 

 
La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños 
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los 

daños sean imputables al Vendedor. 

 
La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la 

aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor. 

 
C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS. 

 
10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento 

en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá 
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga 

el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del 

Adquiriente. 

 
En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el 

Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades 

verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de 

las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables. 

 
11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que: 

 
a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos, 

ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica, 
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia 

que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo 

- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus 
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y 

seguridad del Adquirente. 

 
b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica, 

financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo 

su propia y exclusiva dirección. 

 
c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y 
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de 

naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo. 

 
d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del 

cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros - 

que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes, 
representantes y contratistas. 

 
 

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares 
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras). 

 
f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en 
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte, 

distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país. 

 
g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos 

de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos 

Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán 

reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo. 

 
12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en 
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV) 

que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro 

monto, tarifa, impuesto o gasto. 

 
El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones 

laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP, 

Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el 

Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa 
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales, 

servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por 

el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros 

completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de 

conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años 

después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo. 

 
Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de 

duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en 

las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las 
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus 

obligaciones en virtud del Acuerdo. 

 
En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier 
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que 

no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido 

aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá 
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha 

de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor 

de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para 

permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus 
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo 

elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente. 

 
El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos 

sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del 

Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a 
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas 

aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus 

subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos 

documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los 
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación 

remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente 

podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”). 
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un 

plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho 

plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de 

Incumplimiento”). 

 
En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor 
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad 

del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el 

Acuerdo. 

 
El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad 

de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin 
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente. 

 
13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma - 

incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso 
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo 

establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán 

referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes 
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega 

de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura. 

Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura, 

se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago. 

 
En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en 
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no 

observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula. 

 
De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al 

mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones 

Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de 

acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo. 

 
El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor, 
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en 

que fueron recibidas. 

Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas 
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes. 

El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas, 

las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos 

de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor 
en relación con el Acuerdo. 

 
Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá 

notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que 
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del 

Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente 

reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo. 

 
El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente 

contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor. 
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14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor 
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u 

otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y 

continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que 

le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando 
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se 

sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada 

por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá 
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo. 

 
15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada 
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será 

de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad 

intelectual debidamente protegidos. 

 
16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la 

totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar 

algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la 

totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo 
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para 

la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados 

por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo. 

 
Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen 

en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la 

transferencia de propiedad de los mismos. 

 
Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a 

esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en 

los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación 
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el 

Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación. 

 
El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y 
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que 

el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los 

cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas. 

 
Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los 

gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el 

saldo al Adquiriente. 

 
17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del 
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará 

constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de 

incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el 

cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha 
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de 

cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el 

Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En 
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el 

Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las 

reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales. 

 
18. Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al 

Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las 

reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones, 
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora), 

sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general, 

daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos 
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a 

cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o 

de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios. 

 
En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de 

los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al 

Vendedor. 

 
No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el 

Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o 
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se 

adquirieron dichos Bienes y/o Servicios. 

 
19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las 

obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento 

dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la 

Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a 
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los 

hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el 

mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo 
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte 

Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito. 

 
 

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida 
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor, 

contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra 

Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de 

material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas 
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión 

y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la 

divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el 
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por 

ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la 

Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y 

salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo. 
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en 

el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a 

disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra 
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o 

incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte 

Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es 
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte 

Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar 

a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente 

necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los 

Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes 

que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se 

contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de 

los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso 

de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva 

indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le 
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir 

de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o 

entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en 
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte 

Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información 

Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros 

la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las 
copias escritas de la Información Confidencial. 

 
Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el 

revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte 

Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la 

Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte 

Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En 
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte 

Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con 

la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que 
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii) 

proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir 

con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la 

Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre 
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o 

adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa, 

comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo. 

 
El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o 
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se 

considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier 

derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo. 

 
21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se 

rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que 

determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que 
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las 

políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente 

responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y 

los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el 
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas. 

 
22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual 

y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente, 

consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida 
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la 

ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo 

solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de 
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor 

proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de 

derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus 

subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier 
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los 

términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o 

cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada 
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los 

derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo. 
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En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección, 
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra 

facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el 

importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y 

cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos 
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar 

la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días 

hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al 
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al 

subcontratista a nombre del Vendedor. 

 
El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento 

previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se 
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje 

de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una 

reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que 
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor. 

 
Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el 

Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier 
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el 

significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c) 

"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre 

Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo 

Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma 

que la sustituya. 

 
23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la 

otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en 
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un 

plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que 

surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la 
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan 

un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo. 

 
Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así 

como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo 

conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en 
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como 

presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la 

administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las 
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros 

de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la 

aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los 
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos 

razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte 

afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e 

inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier 
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros. 

 
Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta 
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u 

otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la 

naturaleza del desacuerdo. 

 
Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya 

pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo 

determine el propio Tribunal Arbitral. 

 
Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes, 
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá 

por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que 

dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente. 

 
Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se 

someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima, 
renunciando al fuero de sus domicilios. 

 
Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo. 

 
24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición 

a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y 
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier 

derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una 

aceptación del incumplimiento de la otra parte. 

 
25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el 

"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el 

Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación 
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el 

Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor 

defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes 

por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra 
alguno de ellos. 

 
En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por 

cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el 

pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga 
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera 

tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos 

que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de 
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El 

Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor. 

 
El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que 

pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo. 

 
26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los 

documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron 
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del 

Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente 

de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente. 

La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos 
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan 

las disposiciones del Acuerdo. 

 
27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de 

piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será 

responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución 
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron 

aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el 

Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos 

originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas 
de la industria. 

 
 

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en 
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por 

escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el 

Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor, 

asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que 
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten 

necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo. 

 
28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como 

consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del 
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances 

del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a 

su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso. 

 
Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del 

Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados 

desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias, 
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar 

inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días 

Hábiles siguientes a su cesación. 

 
Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al 

párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso 
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la 

contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole. 

 
En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso 

fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el 
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial. 

 
Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes 

 
a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación 

general; 
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus 

subcontratistas y/o proveedores. 
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores. 

d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación 

tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables. 

e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera, 

dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte. 

f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza 

Mayor. 

 
29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i) 
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones 

Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados 

anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido. 

 
30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos 

alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos, 

interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la 

suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser 
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1, 

5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de 

este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o 
cancelación del Acuerdo por cualquier causa. 

 
31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que: 

 

 
a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados 

Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el 

Perú. 

 
b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o 

cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en 
alguno de los supuestos detallados a continuación: 

 
i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o 
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona 

respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho 

dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o 
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir 

en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su 

capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir 

cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor 
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o 

afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a 

obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier 
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como 

consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como 

cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u 

organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión. 

ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva, 
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una 

ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho 

privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia. 

iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias, 
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u 

Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran 

calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que 
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u 

otros establecimientos. 

 
c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las 
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los 

Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no 

opera ni ha operado en territorio sancionado alguno. 

 
d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para 

asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la 

lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para 
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a 

adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de 

activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que 

 
, 
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sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los . 
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor 

en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y 

financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA. 

 
e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de 

activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto 

por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de 

actividades lícitas. 

 
f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o 

investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho, 

lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas, 
contrabando o trata de personas. 

 
g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y 

financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención 
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus 

obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las 

demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados. 

 
h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados 

precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de 

responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas 

de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar 

los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente. 

 
i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad 
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta 

cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación 

de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo 
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de 

responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se 

pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que 

resulte aplicable. 

 
32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente. 

 
a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que: 

 
i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente 

y del     Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al 

Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y 

principios     establecidos en dichos documentos. 

 
ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de 

Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente. 

 
iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores 

(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas 
en dichos documentos. 

 
b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de 
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que 

considere necesarias. 

 
c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados 

al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta 

así lo requiera por escrito. 

 
d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una 
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas, 

recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al 

Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de 
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo. 

 
e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad 

en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta 
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación 

de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo 

solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de 

responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se 
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que 

resulte aplicable. 

 
33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es 

notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser 

notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida 
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien 

realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo. 

 
34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y 

resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la 

actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas 

comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se 

ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo 
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con 

la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso 

se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en 
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los 

Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en 

coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para 

representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros. 

 
35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por 

parte del Vendedor se regula en el Acuerdo. 

 
36. Anexos 

El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes 
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"): 

Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas 

Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor 

Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente 
Anexo 4: Código de ética del Adquirente 

Anexo 5: Código de conducta del Adquirente 

Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente 

Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente. 

Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente. 

Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente. 

Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente. 

Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS. 
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen 

con lo establecido en los Anexos. 

Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/ 
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ACEPTACIÓN - ORDEN N° 4500006715 
 
 

 

SEÑORES: 

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ 

PLANTA DE GAS 

 
EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA 
No. 4500006715, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE 
SUJETA. 

 
 
 
 

FIRMA Y SELLO: 
 
 
 
 

 

NOMBRE:   Lourdes Milagros Gamboa Orbegozo 
 
 
 
 

 

CARGO:  Coordinadora de proyectos de Qorianka Social S.A. 
 
 
 

 

FECHA:  19 de octubre de 2021 
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500006525

Fecha:

05.10.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

GONZALO TORRES PAZ

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Proyecto Productivo Agrícola - AID
CDP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2021 30,000.00 30,000.00

20 Proyecto Productivo Agrícola - AID
Parón

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.12.2021 35,106.80 35,106.80

1.- OBJETIVO

"SERVICIO DE IMPLEMENTACION DE 80 BIOHUERTOS FAMILIARES Y ASISTENCIA

TECNICA AGRICOLA EN EL AREA DE INFLUENCIA DIRECTA DE LA CENTRAL

HIDROELECTRICA CAÑON DEL PATO"

2.- ALCANCE

En la zona del Centro Poblado Macashca y la Comunidad Campesina Pedro

Pablo Atusparia: Implementar 80 biohuertos familiares (40 en cada

localidad). Para lo cual se deben brindar los insumos necesarios

(semillas, fertilizantes, etc.) así como involucrar y empoderar a las

madres de cada familia para el desarrollo del proyecto.

En la zona Parón (Cruz de Mayo y Llacshu): Monitorear y brindar

asistencia técnica y seguimiento a los cultivos de holantao y aguaymanto
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en la etapa de cosecha y post cosecha.

En las zonas de producción de paltos (Colcas, Caranca y Kiman Ayllu):

a) Monitorear, mantener y brindar asistencia técnica para el cuidado de

plantones de palto. Incluye la aplicación de productos para favorecer

el desarrollo o conservación óptima de los plantones (No incluye

injertado).

b) Brindar asistencia técnica para el traslado plantones a campo

definitivo.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

Centro Poblado Macashca y la Comunidad Campesina Pedro Pablo Atusparia

Zona Laguna Parón: Cruz de Mayo y Llacshu.

Colcas, Caranca y Kiman Ayllu (Pachma)

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN : 90 dias calendarios

6.- ENTREGABLES

- Informes Semanales.

- 02 informes Mensuales

- 01 informe final de resultados

En todos los casos debe incluir los medios de verificación.

Todos los entregables, incluyendo los medios de verificación, deberá ser

cargados en una carpeta virtual

7- SUPERVISOR DEL SERVICIO - DETERMINADO POR PLANTA

8- PRECIO REGISTRADO EN LA PRESENTE OC

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN

,ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

9- VALORIZACIONES.NO APLICA

10 - GARANTIAS 12 MESES

11- SEGUROS- EXIGIDOS POR LEY Y PLANTA

12- PENALIDADES

IMPORTE: 5/1000 POR DÍA DE ATRASO POSTERIOR A LA FECHA ACORDADA EN EL

CRONOGRAMA DEL

SERVICIO

13- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER
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CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

14 OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

segun

15. DOCUMENTOS DEL SERVICIO

*TÉRMINOS PARA LA CONTRATACIÓN DEL SERVICIO DE IMPLEMENTACION DE

BIOHUERTOS FAMILIARES Y ASISTENCIA TECNICA AGRICOLA EN EL AREA DE I

NFLUENCIA DIRECTA DE LA CENTRAL HIDROELECTRICA CAÑON DEL PATO.

*Anexo A # Formato de F1 mitigación de riesgos

*Anexo B - Ubicación de las zonas de ejecución de EL SERVICIO.

*Anexo C - Requisitos y aspectos a considerar en la coyuntura COVID-19,

para la ejecución de servicios en comunidades y localidades del área de

influencia de la central hidroeléctrica cañón del pato.

*Propuesta Tecnica y Economica del Proveedor.

Valor

reemplaza la OC 4500006435

Valor Neto: PEN 65,106.80

SON: SETENTA Y SEIS MIL OCHOCIENTOS VEINTISEIS CON (02/100)

SOLES

IGV (18%): PEN 11,719.22

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 76,826.02
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N° de Solped: 1500002757

Solicitado por: BLUCERO - BLUCERO

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500006525, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500006162

Fecha:

14.09.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 CONSULTORIA MAPEO DE
ACCIONES LAGUNA PAR

10 3000008 ASESORIAS Y CONSULTORIAS 1.000 % 30.09.2021 28,983.36 28,983.36

.

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE DIAGNÓSTICO DE PERCEPCIONES Y PROPUESTA DE ACCIONES SOCIALES

PARA EL MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRAULICA DE LA LAGUNA

PARÓN. COMUNIDAD CAMPESINA CRUZ DE MAYO, CARAZ - HUAYLAS # ANCASH

2.- ALCANCE

- REALIZAR UN DIAGNÓSTICO PARTICIPATIVO SOBRE PERCEPCIONES DE POBLADORES

Y LÍDERES DE LA CC CRUZ DE MAYO, RESPECTO DE LA NECESIDAD DE REALIZAR EL

MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRÁULICA DE LA LAGUNA PARÓN. EL

DIAGNÓSTICO DEBERÁ IDENTIFICAR LAS RAZONES (MOTIVACIONES) POR LAS CUALES

LOS ENTREVISTADOS CONSIDERAN QUE ES NECESARIO O NO REALIZAR DICHO

MANTENIMIENTO.

- ANALIZAR LA PREDISPOSICIÓN DE LOS ENTREVISTADOS A CAMBIAR DE OPINIÓN

EN EL CORTO PLAZO A FAVOR DE PERMITIR EL MANTENIMIENTO Y QUÉ SE

REQUERIRÍA PARA ELLO.

- RECOMENDAR ACCIONES SOCIALES A EJECUTAR EN CORTO PLAZO PARA LOGRAR QUE
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

LAS PERCEPCIONES OBTENIDAS EN EL DIAGNOSTICO PUEDAN SER GESTIONADAS DE

TAL MANERA QUE SE PERCIBA COMO NECESARIO Y POSITIVO TRATAR EL TEMA DE

MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA HIDRÁULICA.

- PROMOVER LA REALIZACIÓN DE REUNIONES DE DIÁLOGO ENTRE LA EMPRESA,

AUTORIDADES, POBLADORES Y LÍDERES DE LA CC CRUZ DE MAYO, CON LA

FINALIDAD DE TRATAR EL TEMA DE MANTENIMIENTO DE LA LAGUNA PARÓN, ASÍ

COMO LA REALIZACIÓN DE PROPUESTAS PARA LA REALIZACIÓN DEL MANTENIMIENTO.

- PROMOVER COORDINACIONES A NIVEL DE LA COMUNIDAD PARA ESTABLECER UN

PLAN DE GESTIÓN QUE PERMITA ARTICULAR CON DISTINTAS INSTANCIAS DEL

ESTADO, EMPRESA PRIVADA Y POBLACIÓN LOCAL, PARA PROCURAR IMPULSAR

PROYECTOS O INVERSIONES EN LA ZONA.

- APROBAR LA REALIZACIÓN DEL MANTENIMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA

HIDRÁULICA DE LA LAGUNA PARÓN.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

4.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

6 MESES

5.- ENTREGABLES

- PLAN DE TRABAJO: EL QUE DEBERÁ CONTENER COMO MÍNIMO EL DETALLE DE

TODAS LAS ACTIVIDADES A DESARROLLAR Y CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN, SEGÚN

PROPUESTA TÉCNICA APROBADA, ADECUANDO CADA ACTIVIDAD A LA NUEVA REALIDAD

DE CONVIVENCIA SOCIAL PRODUCTO DE LA PANDEMIA DEL COVID-19.

- INFORME DE AVANCES: CONTENIENDO INFORMACIÓN SOBRE ACTIVIDADES

COMPLETADAS DE ACUERDO CON EL CRONOGRAMA.

- INFORME DEL PROYECTO CULMINADO, CON TODAS LAS ACTIVIDADES REALIZADAS,

METAS CUMPLIDAS, ACONTECIMIENTOS PRESENTADOS EN EL SERVICIO, ETC.

6.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

BENITO LUCERO

CELULAR: 962 345 358

EMAIL: BENITO.LUCERO@KG.COM.PE

7.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

8.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS



ORDEN DE SERVICIO Nº 4500006162

Pág. 3 de 9

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

9. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 28,983.36

SON: TREINTA Y CUATRO MIL DOSCIENTOS CON (36/100) SOLES
IGV (18%): PEN 5,217.00

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 34,200.36

N° de Solped: 1500002837

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500006162, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500006008

Fecha:

03.09.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

LOTE 31-C NRO. SN (PLANTA DE GAS)

PADRE ABAD PADRE ABAD UCAYALI

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20297660536

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Servicio de apoyo a las actividades
comp

10 3000008 ASESORIAS Y CONSULTORIAS 20.000 % 03.09.2021 49,984.00 49,984.00

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE LABORES CULTURALES COMPLEMENTARIAS EN EL DDV

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

INVENTARIO DE COMPONENTES TERMICOS

EL ALCANCE DEL SERVICIO SE ENCUENTRA DETALLADO EN LOS TERMINOS DE

REFERENCIA ASOCIADOS A ESTA ORDEN DE SERVICIO Y EN LA PROPUESTA PR

ESENTADA

3.- NIVEL DE RIESGO:

BAJO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR AGUAYTIA ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4 LUGAR DE EJECUCION

OPERACIONES GAS
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

6.- ENTREGABLES

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

PEDRO HERNANDEZ

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES.

SE VALORIZARÁ UNA VEZ CONCLUIDO EL SERVICIO

12.- PENALIDADES

NO APLICA

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (HTTPS://KALLPAGENERACI

ON.COM.PE/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 49,984.00

SON: CINCUENTA Y OCHO MIL NOVECIENTOS OCHENTA Y UN CON

(12/100) SOLES

IGV (18%): PEN 8,997.12

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 58,981.12

N° de Solped: 1500002625

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ, sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ" (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ" y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500006008, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500005957

Fecha:

01.09.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SOFIA ROJAS SCHREIBER

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Programa asistencia técnica
veterinaria

10 3000084 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 01.09.2021 174,800.00 174,800.00

1.- OBJETIVO

"PROYECTO

ASISTENCIA TÉCNICA VETERINARIA EN EL ÁREA DE INFUENCIA DIRECTA DE LA

CENTRAL TÉRMICA PUERTO BRAVO, MOLLENDO, ISLAY, AREQUIPA"

2.- ALCANCE

Contratar a una empresa para que preste el servicio de asistencia

técnica veterinaria del ganado de producción lechera y de crianza de

animales menores de 25 vecinos aledaños (en adelante "beneficiarios") a

la Central Termoeléctrica Puerto Bravo (en adelante "Puerto Bravo").

Actualmente se cuenta con aproximadamente350 ganados vacunos y 700

animales menores aproximadamente

3.- NIVEL DE RIESGO:

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS DE SER EXIGIDOS.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

Área de Influencia de Puerto Bravo, ubicada el distrito de Mollendo,

provincia de Islay, departamento de Arequipa

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

12 meses continuos

6.- ENTREGABLES

- Elaboración del Marco Lógico (identificar adecuadamente la

secuencialidad de objetivos, indicadores, medios de verificación y supu

estos del proyecto, permitiendo realizar un adecuado seguimiento y evaluación).

- Elaboración y ejecución del plan de trabajo para la asistencia técnica

en manejo sanitario y reproductivo.

- Elaboración y ejecución del plan de capacitación (número de

capacitaciones, temas y metodología).

- Elaboración y ejecución del plan de manejo forrajero.

- Elaboración y ejecución del plan de mejoramiento de las instalaciones

ganaderas.

- Informes semanales de seguimiento, informes mensuales y trimestrales

de avance y cumplimiento del Plan Operativo Anual actualizado de forma

mensual, e informe final con los logros, resultados y metas alcanzadas

7.- SUPERVISOR DEL SERVICIO: Determinado por RRCC

9.- PRECIO registrado en la presente OC

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- VALORIZACIONES, SEGÚN CONFORMIDAD DE USUARIOS.

11.- GARANTÍAS

Garantía de Fiel Cumplimiento

El Proveedor deberá entregar en la fecha de suscripción del contrato,

una garantía de fiel cumplimiento (la "Garantía de Fiel Cumplimiento")

en respaldo del cumplimiento de las obligaciones asumidas bajo el

Contrato, así como el pago de las penalidades, multas, sanciones y/o

cualquier daño y perjuicio que pudiesen corresponder a favor del

contratante.

La Garantía de Fiel Cumplimiento deberá ser una fianza bancaria emitida

por un banco de primer nivel autorizado para operar en la República del

Perú, a satisfacción del contratante, solidaria, irrevocable,

incondicional, sin beneficio de excusión y de realización automática,

con un valor igual al 10% del monto total de la Retribución, y deberá

estar vigente hasta la firma del Acta de Recepción Final de Servicios.

12.- SEGUROS

(i) Responsabilidad Civil de Vehículos, Ocupantes y SOAT

El Proveedor deberá contar el Seguro Obligatorio de Accidentes de

Tránsito (SOAT) según la normativa vigente.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

(ii) Accidentes de trabajo y Vida

El Proveedor a su total y única responsabilidad deberá contratar y

mantener esta cobertura de seguro para cualquier trabajador sea peruano

y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral. El

Contratante proveerá el Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo para

el personal del Proveedor asignado a la prestación del Servicio.

13.- PENALIDADES

- Penalidad por retraso del servicio, este retraso será considerado por

retraso parcial o a la entrega del servicio procediendo acorde a lo que

indica en la Orden de Servicio / Contrato; esta penalidad será de 05 por

1000 del costo total contratado, por cada día de atraso en la entrega de

los informes mensuales, trimestrales o final, los cuales deberán ser

presentados dentro de los 05 días calendario del siguiente mes como

máximo.

- Incumplimiento de alguna obligación específica, como por ejemplo,

inasistencia del coordinador de campo

14.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

15. OTROS EMAILS:

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)
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Valor Neto: PEN 174,800.00

SON: DOSCIENTOS SEIS MIL DOSCIENTOS SESENTA Y CUATRO

CON (00/100) SOLES

IGV (18%): PEN 31,464.00

FISE: PEN 0.00

Importe Total: PEN 206,264.00

N° de Solped: 1500002041

Solicitado por: CGERVASI - CGERVASI

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500005957, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500005474

Fecha:

04.08.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SOFIA ROJAS SCHREIBER

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Asitencia técnica coyuntura
covid19

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 04.08.2021 18,471.00 18,471.00

ASISTENCIA TECNICA AGROPECUARIA EN EL AREA DE INFLUENCIA DIRECTA DE LA

CENTRAL TERMICA PTO BRAVO BRAVO, MOLLENDO- ISLAY - AREQUIPA

Valor Neto: PEN 18,471.00

SON: VEINTIUN MIL SETECIENTOS NOVENTA Y CINCO CON (78/100)

SOLES

IGV (18%): PEN 3,324.78

Importe Total: PEN 21,795.78

N° de Solped: 1500002485

Solicitado por: KSANCHEZ - KSANCHEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la
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conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.



SAMAY I S.A.- TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES Y
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ORDEN DE COMPRA/SERVICIO N° 4500005474

Pág. 3 de 8

4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500005474, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500005353

Fecha:

30.07.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

GONZALO TORRES PAZ

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 servicio de veterinaria 31 días

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 31.08.2021 14,025.87 14,025.87

1.- OBJETIVO

"ASISTENCIA TÉCNICA VETERINARIA EN EL ÁREA DE INFLUENCIA

DIRECTA DE LA CENTRAL TÉRMICA PUERTO BRAVO (31 DÍAS)”

2.- ALCANCE

El presente servicio comprende el adecuado manejo sanitario y

reproductivo del ganado vacuno lechero de

19 beneficiarios del proyecto, expresado en atenciones de emergencia

veterinaria (incluye inseminaciones

artificiales)

3.- NIVEL DE RIESGO:

- ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

El proyecto tiene como ámbito de intervención el área de influencia de

Puerto Bravo, distrito de Mollendo,

provincia de Islay, departamento de Arequipa.

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

31 DIAS

6.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

Katherin Sanchez <(><<)>Katherin.Sanchez@kg.com.pe>

7.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

8.- PENALIDADES

IMPORTE: 5/1000 POR DÍA DE ATRASO POSTERIOR A LA FECHA ACORDADA EN EL

CRONOGRAMA DEL

SERVICIO

9.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

10. OTROS EMAILS:

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

SEGUN PROPUESTA: PROYECTO

"ASISTENCIA TÉCNICA VETERINARIA EN EL ÁREA DE INFLUENCIA
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

DIRECTA DE LA CENTRAL TÉRMICA PUERTO BRAVO (31 DÍAS)”

Valor Neto: PEN 14,025.87

SON: DIECISEIS MIL QUINIENTOS CINCUENTA CON (53/100) SOLES
IGV (18%): PEN 2,524.66

Importe Total: PEN 16,550.53

N° de Solped: 1500002566

Solicitado por: KSANCHEZ - KSANCHEZ##

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.



Pág. 6 de 9

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500005353, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500005192

Fecha:

17.07.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SOFIA ROJAS SCHREIBER

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Servicio de asistencia técnica
veterinar

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 % 19.07.2021 6,000.00 6,000.00

1.- OBJETIVO

Contratar a una empresa para que preste el servicio de atención de

emergencias veterinarias del ganado de producción lechera de 19 vecinos

aledaños por 15 días

2.- ALCANCESamay I S.A. es una empresa peruana, dedicada a la generación

de energía eléctrica, la cual está encargada de la operación de la

Central Térmica Puerto Bravo, ubicada el distrito de Mollendo, provincia

de Islay, departamento de Arequipa.

A continuación, se lista la descripción del servicio requerido:

Dar atenciones veterinarias de emergencia a los 19 beneficiarios.

3.- NIVEL DE RIESGO:

- ALTO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

Área de Influencia de Puerto Bravo, ubicada el distrito de Mollendo,

provincia de Islay, departamento de Arequipa.

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN 15 duas

6.- ENTREGABLES

- Cronograma de actividades e informe final de las atenciones de

emergencia

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO Determinado por área RRCC

9.- PRECIO Registrado en la presente OC

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

11.- VALORIZACIONES Coordinado con el usuario si determina que aplique.

12.- GARANTÍAS Determinadas con usuario

13.- SEGUROS Según TDR

14.- PENALIDADES

IMPORTE: 5/1000 POR DÍA DE ATRASO POSTERIOR A LA FECHA ACORDADA EN EL

CRONOGRAMA DEL

SERVICIO

15.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

16. OTROS EMAILS:
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor

Valor Neto: PEN 6,000.00

SON: SIETE MIL OCHENTA CON (00/100) SOLES
IGV (18%): PEN 1,080.00

Importe Total: PEN 7,080.00

N° de Solped: 1500002473

Solicitado por: KSANCHEZ - KSANCHEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500005192, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500003270

Fecha:

26.03.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SOFIA ROJAS SCHREIBER

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CT KALLPA

SANTO DOMINGO DE OLLEROS KM. 1.5
AGR QUEBRADA PARCA

CHILCA CAÑETE LIMA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación: REF OC 30527 DE CONTRATO VIGENTE

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 SERVICIO DE ASISTENCIA
TÉCNICA AGROPECUA

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 30.03.2021 54,748.97 54,748.97

Se desarolló un contrato por un año con Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C y

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C,de los cuales,ya se le canceló el 80 %

esta OC cerraría el 100% del servcio.

Valor Neto: PEN 54,748.97

SON: SESENTA Y CUATRO MIL SEISCIENTOS TRES CON (78/100)

SOLES

IGV (18%): PEN 9,854.81

Importe Total: PEN 64,603.78

N° de Solped: 1500001476

Solicitado por: DESPINOZA - DESPINOZA

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado
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Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.



Pág. 4 de 8

Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CT KALLPA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500003270, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500002879

Fecha:

05.03.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 ASESORÍA TÉCNICA AGRÍCOLA
CDP

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 31.12.2021 289,293.24 289,293.24

.

1.- OBJETIVO

ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA PARA LAS COMUNIDADES DE INFLUENCIA DE LA

CENTRAL CAÑÓN DEL PATO

2.- ALCANCE

EL PROYECTO DEBERÁ SER DESARROLLADO EN EL ÁREA DE INFLUENCIA DIRECTA DE

LA CENTRAL HIDROELECTICA CAÑON DEL PATO Y A FAVOR Y EN BENEFICIO DE LAS

COMUNIDADES: COLCAS, CARRANCA, HUALCAYAN, HUANCANHUASI, KIMAN AYLLU,

LLACSHU, CRUZ DE MAYO Y HUALLANCA

3.- NIVEL DE RIESGO:

- MEDIO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y

OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD REQUERIDOS POR

KALLPAY/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

COMUNIDADES DE COLCAS, CARRANCA, HUALCAYAN, HUANCANHUASI, KIMAN AYLLU,

LLACSHU, CRUZ DE MAYO Y HUALLANCA

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

SEGÚN CRONOGRAMA PROPUESTO Y COORDINADO CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

6.- ENTREGABLES

ENTREGA DEL PLAN DE TRABAJO (EQUIPO DE TRABAJO EN CAMPO)

ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL PRIMER INFORME TRIMESTRAL

ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL SEGUNDO INFORME TRIMESTRAL

ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL INFORME TRIMESTRAL Y FINAL

7.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

BENITO LUCERO

EMAIL: BENITO.LUCERO@KG.COM.PE

CELULAR: 959 754 088

7.- CONDICIONES DE PAGO

SE ESTABLECEN HITOS DE CUMPLIMIENTO PARA LOS DESEMBOLSOS:

- 30% A LA ENTREGA DEL PLAN DE TRABAJO (EQUIPO DE TRABAJO EN CAMPO)

- 30% A LA ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL PRIMER INFORME TRIMESTRAL

- 20% A LA ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL SEGUNDO INFORME TRIMESTRAL

- 20% A LA ENTREGA Y ACEPTACIÓN DEL INFORME TRIMESTRAL Y FINAL

LAS FACTURAS SERÁN CANCELADAS A 30 DÍAS

8.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN,

HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

9.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

.- A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# COMPROBANTES DE PAGO ELECTRÓNICOS (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS

# COMPROBANTES DE PAGO FÍSICOS (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS

# COPIA DE OC

# GUÍA DE REMISIÓN (PARA CASO DE BIENES)

# ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE A UN SERVICIO)

# CERTIFICADO DE RESIDENCIA PARA PROVEEDORES NO DOMICILIADOS

# RECIBO POR HONORARIO, MAYOR A S/1,500.00 (SIN RETENCIÓN), DEBERÁ

ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT VIGENTE A LA

FECHA DE PAGO.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

DESDE EL PORTAL. A TRAVÉS DEL PORTAL TAMBIÉN PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y ESTADO DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.

10. OTROS EMAILS:

-

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE (PARA TODAS LAS

EMPRESAS DEL GRUPO)

Valor Neto: PEN 289,293.24

SON: TRESCIENTOS CUARENTA Y UN MIL TRESCIENTOS SESENTA Y

SEIS CON (02/100) SOLES

IGV (18%): PEN 52,072.78

Importe Total: PEN 341,366.02

N° de Solped: 1500001390

Solicitado por: FSOLIER - FSOLIER

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500002879, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500002522

Fecha:

15.02.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

SOFIA ROJAS SCHREIBER

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

LOTE. 2-25 04809 (CODIGO DEL PREDIO
04809)

MOLLENDO ISLAY AREQUIPA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20537698889

SAMAY I S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO 435 INT. 701

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación: REF OC 4500000102

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Asistencia técnica agropecuaria

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 15.02.2021 49,793.87 49,793.87

Valor Neto: PEN 49,793.87

SON: CINCUENTA Y OCHO MIL SETECIENTOS CINCUENTA Y SEIS

CON (77/100) SOLES

IGV (18%): PEN 8,962.90

Importe Total: PEN 58,756.77

N° de Solped: 1500001187

Solicitado por: CGERVASI - CGERVASI

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a SAMAY I S.A., sus
accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas, deducibles u otras
obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "SAMAY I
S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la orden de
compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a la Orden
de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el "Acuerdo"). El
Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán el negocio
establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos y
Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "SAMAY I S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará rechazado y no
constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a SAMAY I S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los daños sean
imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/



ACEPTACIÓN - ORDEN N° 4500002522

Pág. 8 de 8

SEÑORES:

SAMAY I S.A.

CT PUERTO BRAVO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500002522, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500001855

Fecha:

18.01.2021

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

NESTOR MARTINEZ ROMERO

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

LOTE 31-C NRO. SN (PLANTA DE GAS)

PADRE ABAD PADRE ABAD UCAYALI

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20297660536

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Servicio de asistencia técnica
agropecua

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 21.01.2021 282,785.66 282,785.66

REGULARIZACION OC 4809 PEOPLE SOFT

1.- OBJETIVO

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA A LOS PRODUCTORES QUE SE

ENCUENTRAN ALEDAÑOS A NUESTRO DE DDV, UN APROXIMADO DE 300 VECINOS,

APROXIMADAMENTE 49 KM DE DISTANCIA ENTRE LOS DISTRITOS DE NESHUYA, CAMPO

VERDE Y YARINACOCHA EN UCAYALI. - PUCALLPA

2.- ALCANCE.

EL ALCANCE DEL SERVICIO SIN SER LIMITATIVO SE BASA EN LA DESCRIPCION DE

LO SIGUIENTE:

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA A LOS PRODUCTORES QUE SE

ENCUENTRAN ALEDAÑOS A NUESTRO DE DDV, UN APROXIMADO DE 300 VECINOS,

APROXIMADAMENTE 49 KM DE DISTANCIA ENTRE LOS DISTRITOS DE NESHUYA, CAMPO

VERDE Y YARINACOCHA EN UCAYALI. # PUCALLPA

3.- NIVEL DE RIESGO:

BAJO
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR ORAZUL ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

4.- LUGAR DE EJECUCIÓN

5.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

6.- ENTREGABLES

INFORME DE LOS TRABAJOS REALIZADOS

7.- FECHA DE INICIO

SE COORDINARÁ CON EL SUPERVISOR DEL SERVICIO

8.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

PEDRO HERNANDEZ

9.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

10.- CONDICIONES DE PAGO

LA INDICADA EN LA ORDEN DE SERVICIO

* ASOCIADO AL PUNTO 9 DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES

11.- VALORIZACIONES.

SE VALORIZARÁ AL CONCLUIR LOS TRABAJOS

12.- PENALIDADES

NO APLICA

13.- FACTURACIÓN

- LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SOLO DESPUES DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA. LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN, LA BRINDARÁ EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

TODA PRESENTACIÓN DE FACTURAS FISICAS Y ELECTRONICAS DEBERAN SER

CARGADAS A TRAVÉS DEL PORTAL DE PROVEEDORES (https://kallpageneraci

on.com.pe/)

. A LA FACTURA DEBERÁ ADJUNTAR

# Comprobantes de pago electrónicos (XML y PDF) para domiciliados

# Comprobantes de pago físicos (PDF) para domiciliados y no domiciliados

# Copia de OC

# Guía de remisión (Para caso de Bienes)

# Entregable del servicio (En caso aplique a un servicio)

# Certificado de residencia para proveedores No Domiciliados

# Recibo por honorario, mayor a S/1,500.00 (sin retención), deberá

adjuntar la constancia de suspensión emitida por SUNAT vigente a la

fecha de pago.

TODA ESTA INFORMACIÓN DEBERA SER CARGADA COMO SOPORTE DE LA FACTURA

DESDE EL PORTAL, ES EN EL MISMO PORTAL DONDE PODRA VISUALIZAR EL ESTADO

DE SU OC, FECHAS DEL REGISTRO DE LA FACTURA Y CONSUTLAS DE PAGO.

DE TENER INCONVENIENTES CON EL ACCESO AL PORTAL FAVOR COMUNICARSE CON

logistica.kallpa@kg.com.pe.
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

14.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES EL CONTRATISTA

CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORT

UNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES
DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA

CALIFICADA, EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL

CON ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO

CALIFICADA (PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON

EXPERIENCIA PREVIA MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO

ESPECÍFICO), DE LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O

PRÓXIMO A DONDE REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

15. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADAS@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 282,785.66

SON: TRESCIENTOS TREINTA Y TRES MIL SEISCIENTOS OCHENTA Y

SIETE CON (08/100) SOLES

IGV (18%): PEN 50,901.42

Importe Total: PEN 333,687.08

N° de Solped: 1500000816

Solicitado por: PHERNANDEZ - PHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ, sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "AGUAYTÍA
ENERGY DEL PERÚ" (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ" y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.



Pág. 6 de 9

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

AGUAYTÍA ENERGY DEL PERÚ

PLANTA DE GAS

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500001855, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500000921

Fecha:

01.12.2020

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

NRO. . CMP. HIDRO UPH CAÑON DEL
PATO

HUALLANCA HUAYLAS ANCASH

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20601605385

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 PROYE PRODUCTIVO
AGROPECUARIO RAJUCOLTA

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 30.12.2020 194,753.04 194,753.04

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA RAJUCOLTA

1.- OBJETIVO

CONTRATAR LOS SERVICIOS DE UNA EMPRESA CONSULTORA PARA LA IMPLEMENTACIÓN

DE PROYECTO PILOTO DE ASISTENCIA TÉCNICA PRODUCTIVA AGROPECUARIA DE

CULTIVOS Y/O ANIMALES MENORES EN EL AID LAGUNA PARIAC RAJUCOLTA # (C.C

PEDRO PABLO ATUSPARIA Y C.P MACASHCA), DISTRITO DE HUARAZ, PROVINCIA DE

HUARAZ # ANCASH, POR LO QUE SE CONSIDERA ADEMÁS CONTAR CON EQUIPO

TÉCNICO EN CAMPO PARA LA ASISTENCIA TÉCNICA, ENTREGA DE INSUMOS Y OTROS

(EN ADELANTE "EL PROYECTO"), CON LA FINALIDAD DE LOGRAR LA REACTIVACIÓN

ECONÓMICA DE LA ZONA CONSIDERANDO LA COYUNTURA ACTUAL PRODUCTO DE LA

PANDEMIA DEL COVID-19; POR TANTO, SOLICITA APOYO CON LA IMPLEMENTACIÓN

DE EL PROYECTO.

1.1. OBJETIVOS ESPECÍFICOS:

1.1.1. CONTRIBUIR CON LA MEJORA DE LOS NIVELES DE PRODUCCIÓN Y

PRODUCTIVIDAD DE LOS CULTIVOS TRADICIONALES PARA 80 BENEFICIARIOS DEL
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Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

CENTRO POBLADO MACASHCA Y DE LA C.C. PEDRO PABLO ATUSPARIA, CON UN

MÁXIMO DE 0.25 HAS, POR BENEFICIARIO (MAÍZ, PAPA, HABA, TRIGO, QUINUA,

MACA, OTROS) EN EL AID DE LA LAGUNA RAJUCOLTA.

1.2.2. FORTALECER LOS NIVELES DE ORGANIZACIÓN, GESTIÓN HÍDRICA

TECNIFICADA DONDE LO AMERITE Y GESTIÓN DE LA AGRICULTURA DE LOS PEQUEÑOS

PRODUCTORES AGROPECUARIOS PARA INCREMENTAR SU PRODUCCIÓN Y MEJORAR LOS

INGRESOS ECONÓMICOS.

2.- NIVEL DE RIESGO:

- BAJO

- PREVIO AL INICIO DE LA EJECUCIÓN DEL SERVICIO, EL PROVEEDOR DEBERÁ

PRESENTAR Y OBTENER LA APROBACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DE SEGURIDAD

REQUERIDOS POR ORAZUL ENERGY Y/O SUS EMPRESAS AFILIADAS.

3.- LUGAR DE EJECUCIÓN

EL CENTRO POBLADO DE MACASHCA Y LA C.C PEDRO PABLO ATUSPARIA, PERTENECEN

AL DISTRITO DE HUARAZ, PROVINCIA DE HUARAZ, REGIÓN ANCASH.

4.- TIEMPO DE EJECUCIÓN

PERIODO DE 1 AÑO

5.- FECHA DE INICIO

UNA VEZ EL PROVEEDOR CUENTE CON TODAS LAS AUTORIZACIONES PARA INGRESAR A

LA ZONA.

6.- SUPERVISOR DEL SERVICIO

BENITO LUCERO

EMAIL: BENITO.LUCERO@KG.COM.PE

CELULAR: 959 754 088

7.- PRECIO

EL PRECIO ES A FIRME E INCLUYE TODOS LOS GASTOS DE MOVILIZACIÓN,

ALIMENTACIÓN, HOSPEDAJE, SEGUROS, ETC.

8.- CONDICIONES DE PAGO

FACTURA A 30 DÍAS

9.- PENALIDADES

IMPORTE: 5/1000 POR DÍA DE ATRASO POSTERIOR A LA FECHA ACORDADA EN EL

CRONOGRAMA DEL SERVICIO

10.- FACTURACIÓN

LAS FACTURAS DEBEN PRESENTARSE SÓLO DESPUÉS DE HABER OBTENIDO LA

CONFIRMACIÓN DE RECEPCIÓN DEL MONTO A FACTURAR EN NUESTRO SISTEMA.

DICHA RECEPCIÓN SERÁ BRINDADA POR EL SUPERVISOR DEL SERVICIO.

LAS FACTURAS, SEAN FÍSICAS O ELECTRÓNICAS, DEBERÁN SER CARGADAS A TRAVÉS

DEL PORTAL DE PROVEEDORES: (HTTP://KALLPAPORTALPROVEEDORES.

APPS.KG.COM.PE/)

SE DEBE ADJUNTAR:

A. COMPROBANTE DE PAGO ELECTRÓNICO (XML Y PDF) PARA DOMICILIADOS.

B. COMPROBANTE DE PAGO FÍSICO (PDF) PARA DOMICILIADOS Y NO DOMICILIADOS.

C. COPIA DE LA ORDEN DE COMPRA
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D. GUÍA DE REMISIÓN FIRMADA Y SELLADA EN SEÑAL DE CONFORMIDAD (PARA CASO

DE BIENES)

E. ENTREGABLE DEL SERVICIO (EN CASO APLIQUE)

F. CERTIFICADO DE RESIDENCIA (PROVEEDORES NO DOMICILIADOS)

G. RECIBO POR HONORARIOS. SI FUESE MAYOR A S/1,500 (SIN RETENCIÓN),

DEBERÁ ADJUNTAR LA CONSTANCIA DE SUSPENSIÓN EMITIDA POR SUNAT, VIGENTE A

LA FECHA DE PAGO.

TODA ESTA DOCUMENTACIÓN ES REQUERIDA COMO "SOPORTE A LA FACTURA" Y DEBE

SER CARGADA DESDE EL PORTAL INDICADO. ALLÍ MISMO, PODRÁ VISUALIZAR EL

ESTADO DE SU ORDEN DE COMPRA, FECHAS DE REGISTRO DE FACTURA Y CONSULTAS

DE PAGO.

DE TENER ALGÚN INCONVENIENTE CON EL ACCESO AL PORTAL O CARGA DE

DOCUMENTACIÓN, FAVOR COMUNICARSE CON LOGISTICA.KALLPA@KG.COM.PE.

11.- FOMENTO Y PROMOCIÓN DE OPORTUNIDADES LABORALES

EL CONTRATISTA CONSIDERA FUNDAMENTAL LA GENERACIÓN, FOMENTO Y PROMOCIÓN

DE OPORTUNIDADES LABORALES LOCALES, DIRECTAS E INDIRECTAS; ES DECIR, EN

LAS COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO. EN ESE SENTIDO, DE MANERA VOLUNTARIA,

UNILATERAL, INFORMADA E IRREVOCABLE, Y TENIENDO EN CUENTA LA COMPLEJIDAD

DEL SERVICIO, SE OBLIGA A CONTRATAR MANO DE OBRA CALIFICADA,

EN TANTO LA HUBIERA Y SEA TÉCNICAMENTE ACEPTABLE (PERSONAL CON ESTUDIOS

SUPERIORES O TÉCNICOS CONCLUIDOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA DE 3 MESES

EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), Y MANO DE OBRA NO CALIFICADA

(PERSONAL SIN ESTUDIOS SUPERIORES O TÉCNICOS Y/O CON EXPERIENCIA PREVIA

MENOR DE 3 MESES EN EL DESARROLLO DEL TRABAJO ESPECÍFICO), DE LAS

COMUNIDADES Y POBLACIONES DEL ENTORNO CERCANO O PRÓXIMO A DONDE

REALIZARÁ O EJECUTARÁ EL SERVICIO.

12. OTROS EMAILS:

- FACTURAS A NEGOCIAR: FACTURAS.NEGOCIADASORAZUL@KG.COM.PE

Valor Neto: PEN 194,753.04

SON: DOSCIENTOS VEINTINUEVE MIL OCHOCIENTOS OCHO CON

(59/100) SOLES

IGV (18%): PEN 35,055.55

Importe Total: PEN 229,808.59

N° de Solped: 1500000020

Solicitado por: FSOLIER - FSOLIER

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.
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LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a ORAZUL ENERGY
PERÚ S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de primas,
deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "ORAZUL
ENERGY PERÚ S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite
la orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y
a la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "ORAZUL ENERGY PERÚ S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor,
quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por
escrito en ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a ORAZUL ENERGY PERÚ S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.



Pág. 7 de 10

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.



Pág. 9 de 10

.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

ORAZUL ENERGY PERÚ S.A.

CH CAÑÓN DEL PATO

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500000921, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500000781

Fecha:

23.11.2020

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación: Servicio Asistencia Técnica Agropecuaria Quishuar y Andaymarca - Resp. Social

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 Asesoría técnica sistema riego
MDS y MDQ

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 27.11.2020 26,044.44 26,044.44

Valor Neto: PEN 26,044.44

SON: TREINTA MIL SETECIENTOS TREINTA Y DOS CON (44/100)

SOLES

IGV (18%): PEN 4,688.00

Importe Total: PEN 30,732.44

N° de Solped: 1500000001

Solicitado por: MHERNANDEZ - MHERNANDEZ

SolPed Aprobada por: LALBURQUEQUE

O/C Aprobada por: RJARES

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la

conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE
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TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.
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20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500000781, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________
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KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701 URB. EL
ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Telf: 706-7878 Fax: 421-2146

ORDEN DE COMPRA:

4500000106

Fecha:

05.11.2020

Moneda:

PEN

Condición de pago:

Crédito a 30 días

Tipo de compra:

O/C. Serv.Nacional

Embarcar Via:

Comprador:

ZULEICA RUIZ BECERRA

Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia, documentos

de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

Proveedor:

Cód. SAP: 2000004051

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.

RUC: 20606037083

CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB.
SANTA ANA

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 992712906

Fax:

Contacto:

E-mail: carol.flores@qorianka.com.pe

Teléfono:

Embarcar a: KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

NRO. SN Z.I. CENTRAL HIDROELECTRICA
CERRO DEL AGUILA

SURCUBAMBA TAYACAJA

PERÚ

Teléfono: 7067878 Fax:

Facturar a: RUC: 20538810682

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
URB. EL ROSARIO

SAN ISIDRO LIMA LIMA

PERÚ

Teléfono: 706-7878 Fax: 421-2146

Observación:

Pos Código Descripción Cantidad UM Fe. Prom Precio Unit. Importe

10 CONTRIBUCIONES A
COMUNIDADES-EIA

10 3000080 SERVICIO RELACIONES
COMUNI. EIA

1.000 UN 31.12.2020 221,839.38 221,839.38

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA - PAGO DEL 20% DEL TOTAL

CONTRATADO, GASTO 2020.

Valor Neto: PEN 221,839.38

SON: DOSCIENTOS SESENTA Y UN MIL SETECIENTOS SETENTA

CON (47/100) SOLES

IGV (18%): PEN 39,931.09

Importe Total: PEN 261,770.47

N° de Solped:

Solicitado por:

SolPed Aprobada por:

O/C Aprobada por: ASILVAS

Estado: Aprobado

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio y adjuntar el número de la
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conformidad del servicio (HES) requisito sin el cual no se iniciará el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA

ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O QUE

TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN

LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.



KALLPA GENERACIÓN S.A.- TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES PARA LA
ADQUISICIÓN DE BIENES Y SERVICIOS

ORDEN DE COMPRA/SERVICIO N° 4500000106
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4. Inspección de los Bienes. En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al
lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a
inspeccionar los Bienes, el proceso de fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y
otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a
las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente
presentará al Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las
estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá, antes del envío de los Bienes y a su sola elección y costo, reparar o reemplazar los
Bienes, según corresponda, incluidos en la lista de artículos referida en el párrafo precedente, o cualquier otro
Bien que, pese a no haber sido identificado por el Adquiriente en la referida lista, no cumple con los
requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las Partes declaran de manera expresa que ninguna de las
estipulaciones contenidas en la presente sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con los
Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las Partes declaran de manera expresa que las estipulaciones
contenidas en la presente sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del
Adquiriente, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo.

5. Seguro de los Bienes. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que
demuestren: (a) cobertura por un seguro de responsabilidad civil contractual y extracontractual, por un monto
por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños: a la persona y a la propiedad, por
contaminación súbita, repentina, accidental e imprevista, incluyendo gastos de remediación y limpieza,
incluyendo, sin limitación alguna, los Bienes, su instalación y responsabilidad por operaciones concluidas,
responsabilidad contractual general, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la
propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo, así como responsabilidad civil patronal, (b) cobertura por
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$250,000 (doscientos cincuenta mil y
00/100 dólares de los Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad
incluyendo, sin limitación alguna, la exposición por transportes de hidrocarburos, inflamables, corrosivos,
productos químicos y similares, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor. La póliza
indicada en b) deberá contar con cobertura específica de responsabilidad civil por ausencia de control y vías no
autorizadas, por el límite asegurado establecido en el párrafo anterior. También deberá suscribir el Seguro
Obligatorio de Accidentes de Tránsito (SOAT) según la normativa vigente, y; c) cobertura de seguro para
cualquier trabajador sea peruano y/o extranjero, sin limitación de ubicación de su centro laboral, como sea
requerido bajo las regulaciones y leyes del Perú; en especial lo concerniente al Seguro Complementario de
Trabajo de Riesgo y Vida Grupo.

Estas coberturas deberán extenderse a amparar las operaciones desde la recepción, recojo, almacenaje,
consolidación y el transporte de la carga al sitio.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

Todo deducible o prima correspondiente a las pólizas de seguro antes descritas, será asumido únicamente por
riesgo y cuenta del Vendedor. Asimismo, se acuerda que el asegurador no podrá recurrir a KALLPA
GENERACIÓN S.A., sus accionistas, compañías afiliadas, agentes, funcionarios y trabajadores por el pago de
primas, deducibles u otras obligaciones, bajo cualquier tipo de póliza contratada.

B. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA CONTRATACIÓN DE SERVICIOS.

6. Obligación de prestar los Servicios del Vendedor. El Vendedor se obliga a ejecutar los Servicios en
concordancia con los plazos y condiciones establecidos en el Acuerdo de manera integral y autónoma, por su
cuenta y riesgo, con sus propios recursos económicos, financieros, técnicos y materiales y con personal, según
corresponda, especializado sujeto a su exclusiva subordinación.

El Vendedor será directa y exclusivamente responsable por el resultado e idoneidad profesional en la
prestación de los Servicios, así como responsable solidario por los resultados, actividades o labores de su
personal o terceros que pudiera contratar. Para efectos de los Términos y Condiciones Generales y el Acuerdo,
los Servicios se entenderán ejecutados siempre por el Vendedor, quien será el único responsable frente al
Adquiriente, ante el Estado y ante terceros.

7. Aceptación de los Servicios y Garantía de los Servicios. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo
siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de
calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que
ejecutan servicios de naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo, y en fiel cumplimiento de las
descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que
para la ejecución de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En
este sentido, el Vendedor será el único responsable del cumplimiento de las obligaciones legales, laborales y
contractuales que se deriven de la relación contractual - incluido beneficios laborales, previsionales, de
seguridad social, de seguridad y salud en el trabajo entre otros - entre el Vendedor y su personal, funcionarios,
agentes, representantes y contratistas o personal de su contratista; (c) que cualquier contratista deberá prestar
los Servicios dentro de los términos y condiciones establecidos en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley,
norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los
Servicios.

Una vez culminados los Servicios, dentro del plazo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la notificación del Vendedor informando de la
culminación del Servicio, para inspeccionar los Servicios y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar
su aceptación final.

Durante un período de doce (12) meses luego de aceptados por escrito los Servicios por parte del Adquirente,
salvo que se establezca un período distinto en el Acuerdo, y sin costo adicional para el Adquiriente, el
Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de forma incorrecta o deficiente o que no
cumplan con la garantía establecida en esta sección; o, a elección del Vendedor, previa aprobación del
Adquiriente, en el supuesto en que volver a prestar los Servicios no resulte aplicable, reembolsará al
Adquiriente el monto pagado por aquellos servicios o actividades ejecutadas de manera incorrecta o deficiente.

Si el Vendedor no comenzara a subsanar los defectos indicados por el Adquirente en un plazo de cinco (5) días
hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un problema de garantía de los Servicios, y
subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá corregir los Servicios
defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor pudiendo compensar
tales costos con cualquier monto adeudado al Vendedor.

8. Seguridad, vigilancia y medio ambiente. Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por
cualquier otra persona o entidad a cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el
diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor introduzca en las instalaciones del Adquiriente deberán
cumplir - bajo su costo y cargo - con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones
y leyes peruanas pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del

Bajo estos términos y condiciones generales (los "Términos y Condiciones Generales"), el término "KALLPA
GENERACIÓN S.A." (también denominado, "Adquiriente") se interpretará como la entidad legal quien emite la
orden de compra (la "Orden de Compra") u orden de servicio (la "Orden de Servicio") (la Orden de Compra y a
la Orden de Servicio, en adelante, y de manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el
"Acuerdo"). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo, estos Términos y Condiciones Generales que regularán
el negocio establecido mediante el Acuerdo. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los Términos
y Condiciones Generales cuya letra inicial sea mayúscula, tendrán los significados indicados a continuación:
"Vendedor" se entenderá como la persona y/o entidad legal que sea contratista, vendedor de bienes y/o
proveedor de servicios según se defina en el Acuerdo; "Bienes" se entenderá como los bienes y/o productos
establecidos en la Orden de Compra a ser entregados por el Vendedor y; "Servicios" se entenderá como
todos los servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser prestados y cumplidos por el
Vendedor.

En conjunto al Adquiriente y al Vendedor se les denominará las "Partes" e individualmente a cada uno, la
"Parte".

Cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier documento
previo intercambiado entre "KALLPA GENERACIÓN S.A." y el Vendedor o la propuesta del Vendedor, quedará
rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo acuerdo entre las Partes expresado por escrito en
ese sentido.

A. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1. Obligación de Entrega del Vendedor. El Vendedor se obliga a transferir físicamente los Bienes al
Adquiriente a más tardar en la fecha o plazo establecido en el Acuerdo, en el lugar de entrega y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo. La entrega de los Bienes comprende todos los derechos inherentes a
la propiedad y todo por cuanto de hecho y por derecho le corresponda y sea inherente a los Bienes, sin reserva
ni limitación alguna.

2. Garantía de Bienes. El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que es el actual titular del derecho de
propiedad de los Bienes (b) que mediante la entrega transfiere al Adquiriente la titularidad del derecho de
propiedad sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y/o retención; (c) que durante un
período de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los
Bienes, lo que ocurra primero, salvo que el Acuerdo establezca expresamente un período de garantía distinto,
en cuyo caso aplicará dicho período, garantiza que los Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales
y/o de fabricación (incluye garantía por la instalación), y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los
documentos, especificaciones, planos y/o representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo;
(d) con excepción de lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y/o materiales suministrados,
entregados y/o instalados por el Vendedor, deberán estar libres de asbestos; (e) que los Bienes podrán ser
utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el Adquiriente y que cumplen con todos los
requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable incluyendo normativa ambiental y
que en su fabricación se ha cumplido con la normativa legal aplicable; (f) que ningún estatuto, ley, norma,
reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, venta, transporte,
entrega o instalación de los Bienes.

En caso el Adquiriente envíe al Vendedor una notificación de reclamo, dentro del período de garantía, por
incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente sección, el Adquiriente podrá requerirle al
Vendedor que, a su sola opción y costo: (i) repare los Bienes, asumiendo -sin que la presente lista resulte
limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad aduanera,
pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii)
entregue al Adquirente el monto que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, de acuerdo a lo
indicado por el Adquirente; o (iii) proporcione el equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las
cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo el Vendedor -sin que la presente
lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de reemplazo,
trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que
sean aplicables a cuenta del Vendedor.

El Vendedor será directamente responsable frente al Adquirente en los términos antes indicados,
independientemente de cualquier otra garantía otorgada por los subcontratistas o proveedores del Vendedor. El
Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para solicitar la acción correctiva en base a las garantías del
Acuerdo. Adicionalmente, las garantías otorgadas al Adquiriente por el Vendedor no podrán ser limitadas de
ninguna manera por ninguna garantía de los subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un
subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una garantía o de corregir cualquier mercancía
defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad sobre las garantías
otorgadas al Adquiriente en la presente sección. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier
reparación, reemplazo o ajuste de los Bienes respecto de aquellos Bienes o sus partes que hayan sido
modificados por el Adquiriente o terceros en caso de haberle dado un uso no apropiado. Los efectos del uso y
desgaste normal de los Bienes están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del
Vendedor. El Vendedor deberá subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de
minimizar la pérdida de ingresos para el Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si
el Vendedor se niega o incumple con subsanar, reemplazar o iniciar la reparación de cualquier error o defecto
dentro de los cinco (5) días hábiles después de notificado con el aviso del Adquiriente de la existencia de un
defecto o la comprobación de su existencia, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a costa
exclusiva del Vendedor, pudiendo compensar el costo de cualquier monto que el Adquirente adeude al
Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación,
restauración o cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la
titularidad de los Bienes permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a
ningún gravamen, garantía u otra reclamación presentada por un acreedor del Vendedor, por lo que el
Vendedor deberá diferenciar claramente dichos Bienes para demostrar que son de titularidad del Adquiriente.

3. Transferencia de propiedad, riesgo de pérdida y aceptación de los Bienes. Salvo que el Acuerdo
establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida o deterioro de los Bienes corresponde al Vendedor,
y se transferirá del Vendedor al Adquiriente, al igual que la transferencia de propiedad de los mismos, cuando
los Bienes hayan sido: (i) entregados por el Vendedor y recibidos por el Adquiriente en el lugar, plazo y en las
condiciones establecidas en el Acuerdo, y; (ii) el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los Bienes
conforme al procedimiento establecido a continuación:

Una vez recibidos los Bienes en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo
máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado,
para inspeccionar los Bienes y tomar la decisión de rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el
Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola elección, y sin renunciar a ninguno de sus
derechos provenientes de la ley, a:

a) Resolver total o parcialmente el Acuerdo. En caso de resolución total del Acuerdo, el Vendedor se obliga a
reembolsar al Adquiriente todos los montos que el Adquiriente le haya pagado en el marco del Acuerdo; en
caso de resolución parcial, el Vendedor estará obligado a reembolsar todos los montos que el Adquiriente le
haya pagado correspondientes a las obligaciones que hayan sido resueltas mediante la resolución parcial.

En caso de resolución parcial del Acuerdo, a solicitud del Adquiriente y/o del Vendedor se podrá ajustar el costo
de la parte del Acuerdo que permanezca vigente, conforme al monto que establezcan de mutuo acuerdo.

b) Otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que cumpla con entregar los Bienes conforme a los
requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes requeridos por el
Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de
acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos
Bienes.
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Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones
del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a al Adquiriente: (a) una copia del programa de comunicación de
riesgos elaborado por el Vendedor el cual debe incluir el procedimiento para el manejo de actividades o
materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias
que el Vendedor propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y sus respectivas cantidades,
y (c) las hojas de datos de seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista.

El Vendedor será responsable de que todas las actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y
herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes peruanas pertinentes, las políticas y procedimientos de
seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional
(MASS) del Adquiriente. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona
vinculada al Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los
Servicios, portando armas de cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o
drogas de cualquier tipo. La incitación o participación en juegos de azar también está prohibida. Cualquier
trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor que
infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del
Adquiriente o del lugar donde se ejecutan los Servicios.

Asimismo, el Vendedor se obliga expresamente a cumplir - bajo su costos y cargo - con todas las normas y
demás requerimientos legales vigentes, así como los que pueda establecer el Adquiriente, sobre la
preservación y conservación del medio ambiente, seguridad y salud en el trabajo aplicables a las actividades
que el objeto del Acuerdo comprende.

9. Seguros de los Servicios. El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente certificados de seguro que
demuestren: (a) el cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro
complementario de trabajo de riesgo y demás obligaciones establecidas en las normas particulares; (b)
cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo,
que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad
por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por
daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)
responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$100,000 (cien mil y 00/100 dólares de los
Estados Unidos de América) por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin
limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean de propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad
contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las
provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al
Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente acerca: (a) de cualquier
modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) de cualquier otro evento relacionado con
las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

Estas coberturas se extienden a cualquier actividad involucrada en la prestación de los Servicios.

Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y contendrán las provisiones
estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como
asegurado adicional y tercero; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de repetición o subrogación que el
asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de
sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a
las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado con las pólizas de
seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

La no contratación de las pólizas indicadas no libera al Vendedor de responsabilidad por los daños
ocasionados a KALLPA GENERACIÓN S.A. y/o a cualquier tercero que se vea afectado, siempre que los
daños sean imputables al Vendedor.

La contratación de seguros exigidos por esta cláusula, así como el no pago de los siniestros por parte de la
aseguradora, sea esta por cualquier motivo, no remplazan la responsabilidad que posee el Vendedor.

C. TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

10. Entregables. El Vendedor se obliga a elaborar los, informes, reportes y/o actas y cualquier otro documento
en cumplimiento de la forma y periodicidad especificada en el Acuerdo (los "Entregables"). El Vendedor deberá
subsanar, a su costo y riesgo, dentro del plazo que le otorgue el Adquiriente, cualquier observación que tenga
el Adquiriente a cualquiera de los Entregables, hasta lograr la aprobación de los Entregables por parte del
Adquiriente.

En ningún caso, la aprobación de los Entregables, o la aceptación parcial o total de los Servicios por el
Adquirente eximirá al Vendedor de cualquier responsabilidad por errores, omisiones y/o irregularidades
verificadas después de la ejecución, entrega o aceptación total del Bien y/o Servicio. No procederá el pago de
las facturas al Vendedor en caso el Comprador no aprobase los Entregables.

11. Declaraciones y garantías del Vendedor. El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente que:

a) Cumple y cumplirá durante la ejecución del Acuerdo con todas las leyes, reglamentos, decretos, códigos,
ordenanzas, resoluciones y todo dispositivo o norma vigente, en materia tributaria, civil, comercial, eléctrica,
laboral, de seguridad y salud en el trabajo e higiene, aduanera, de medio ambiente, y de cualquier otra materia
que sea aplicable al suministro de los Bienes o a la ejecución de los Servicios. Asimismo, cumplirá - a su costo
- con los protocolos y lineamientos de seguridad, higiene y salud en el trabajo del Adquirente, incluidos sus
protocolos para la prevención del COVID - 19, así como el procedimiento de control de medio ambiente, salud y
seguridad del Adquirente.

b) Ejecutará los Servicios o suministrará los Bienes por su propia cuenta y riesgo, con autonomía técnica,
financiera y material, con responsabilidad por los resultados de sus actividades y con recursos humanos bajo
su propia y exclusiva dirección.

c) Ejecutará los Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y
especialización normalmente aplicados por firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de
naturaleza similar a los contemplados en el Acuerdo.

d) Utilizará personal competente y experimentado. En ese sentido, el Vendedor será el único responsable del
cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales - incluyendo las laborales, previsionales, entre otros -
que se deriven de la relación contractual entre el Vendedor y su personal, funcionarios, agentes,
representantes y contratistas.

e) No violará o dejará de cumplir con las disposiciones estatutarias, legales, reglamentarias, u otras similares
que le sean aplicables (incluyendo aquellas en vigencia en jurisdicciones extranjeras).

f) Los Bienes se ajustan a las normas oficiales de calidad, diseño, descripción y especificaciones contenidas en
ellos, así como las leyes respectivas y a las demás condiciones que, para la producción, transporte,
distribución, etc. establecen las leyes vigentes en el país.

g) Los Bienes se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento, consumo y/o uso, libre de defectos
de manufactura, con garantía de fábrica, reservándose el Cliente el derecho de rechazar y/o devolver aquellos
Bienes que no cumplieran con los requisitos y normas de calidad requeridas o solicitados, los cuales serán
reemplazados por el Vendedor a su cuenta y riesgo.

12. Precio fijo; auditoría. Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en
el Acuerdo constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV)
que deberá pagar el Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro
monto, tarifa, impuesto o gasto.

El Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones
laborales y previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP,
Seguro de Salud y Seguro de Vida, entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el
Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas, según corresponda y; (ii) mantener una copia completa
y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los materiales,
servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por
el término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros
completos y precisos y cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de
conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años
después de que el Vendedor reciba el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante un período de cuatro (4) años a partir de la celebración del Acuerdo - independientemente al plazo de
duración del Acuerdo-, el Adquiriente tendrá el derecho en todo momento de inspeccionar, copiar y auditar en
las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor relacionados con el Acuerdo, incluyendo las
cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de cada una de sus
obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las Partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier
auditoría efectuada por el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente que
no son apropiados, no son compatibles con la documentación o registros necesarios, no hubiesen sido
aplicados al objeto del Acuerdo o sean superiores a los tipos o cantidades permitidos, el Adquiriente tendrá
derecho a exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha
de pago por parte del Adquiriente, hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por una cantidad menor
de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii) la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para
permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste requerirá que cada uno de sus
empleados o contratista en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en una tabla de tiempo
elaborada por el Vendedor a satisfacción del Adquiriente.

El Adquiriente se encuentra facultado solicitar al Vendedor, en cualquier momento, los documentos
sustentatorios adicionales que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del
Vendedor de sus obligaciones laborales, seguridad social y previsionales incluyendo, pero sin limitarse a
remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por las leyes peruanas
aplicables, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus
subcontratistas. En este supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos
documentos sustentatorios en un plazo máximo de cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los
mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente compruebe, en virtud a la documentación
remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba descritas, el Adquirente
podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar al Vendedor (los "Montos Retenidos”).
Para ello, el Adquiriente deberá comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un
plazo no menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho
plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura (la "Fecha de
Incumplimiento”).

En caso que el Vendedor no cumpla con las obligaciones detalladas en el párrafo anterior por un período mayor
a tres (3) meses contados desde la Fecha de Incumplimiento, los Montos Retenidos pasarán a ser de titularidad
del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor y el Adquiriente podrá optar por resolver el
Acuerdo.

El ejercicio de la facultad resolutoria otorgada al Adquiriente en la presente sección y/o el cambio de titularidad
de los Montos Retenidos a favor del Adquiriente como penalidad por el incumplimiento del Vendedor, es sin
perjuicio de los daños y perjuicios que le puedan corresponder al Adquiriente.

13. Plazo y términos de pago. El Vendedor emitirá la factura respectiva, así como los sustentos de la misma -
incluyendo los Entregables aprobados por el Adquirente - en la forma y plazo establecidos en el Acuerdo, caso
contrario la emitirá una vez aceptado el Bien y/o Servicio por parte del Adquirente de acuerdo con lo
establecido en los Términos y Condiciones Generales. Todas las facturas que emita el Vendedor harán
referencia expresa al Acuerdo. En el Acuerdo se establece el monto y las condiciones de pago de los Bienes
y/o Servicios a ser prestados por el Vendedor. El Adquiriente tendrá (5) días hábiles desde la fecha de entrega
de la factura correspondiente por parte del Vendedor al Adquiriente, para revisar y aprobar la factura.
Transcurrido el referido plazo sin que el Adquiriente haya realizado comentarios y/o observaciones a la factura,
se tendrá por consentida y plenamente válida para su pago.

En caso la factura sea observada por el Adquiriente, el Vendedor se obliga a subsanar tales observaciones en
un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. En todo caso, el Vendedor podrá emitir una factura por la parte no
observada la cual estará también sujeto a lo dispuesto en la presente cláusula.

De existir algún monto consignado en alguna factura en disputa, las Partes someterán dicha disputa al
mecanismo de solución de controversias establecido en la cláusula 23 de los Términos y Condiciones
Generales. De llegar a un acuerdo en la etapa de conciliación, el Adquiriente pagará el monto acordado de
acuerdo con las reglas indicadas en la presente cláusula y en el Acuerdo.

El caso que el Acuerdo no lo especifique, el Adquiriente cancelará las facturas presentadas por el Vendedor,
según lo señalado en los párrafos precedentes, en un plazo de treinta (30) días calendarios desde la fecha en
que fueron recibidas.
Las Partes declaran y garantizan que el pago, la revisión, aceptación y/o observación de las facturas emitidas
por el Vendedor por parte del Adquiriente no se considera aceptación o aprobación de los Servicios y/o Bienes.
El Adquiriente podrá retener de cualquier pago debido al Vendedor, las cantidades incorrectamente facturadas,
las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos
de terceros y de cualquier acción preventiva contra el Adquiriente que surja por causa imputable al Vendedor
en relación con el Acuerdo.

Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, el Adquiriente deberá
notificar por escrito al Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que
el Vendedor revierta la situación que dio origen a la intención de retener determinados montos por parte del
Adquiriente. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán desde la fecha en que el Adquiriente
reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

El Vendedor acepta y autoriza al Adquirente a compensar cualquier monto que aquel adeude al Adquirente
contra cualquier monto que el Adquirente adeude al Vendedor.



Pág. 5 de 8

20. Confidencialidad; publicidad y uso de marcas. Cada Parte acuerda que cualquier información recibida
por una Parte (la "Parte Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor,
contratista u otro representante (un "Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra
Parte (la "Parte Reveladora"), se considera información confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de
material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o leyenda similar o, en el caso de pruebas
orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como información confidencial durante la discusión
y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario siguientes a la
divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el
Acuerdo, la Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por
ningún motivo, salvo autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada Parte se compromete a tratar la
Información Confidencial que la otra Parte designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y
salvaguardará la Información Confidencial en estricta conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo.
La Información Confidencial no incluirá ninguna información que: (i) ya era conocida por la Parte Receptora en
el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora sin ninguna obligación de confidencialidad; (ii) estaba a
disposición del público en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra
disponible al público después de haber sido divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o
incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus Representantes; (iv) es recibida por la Parte
Receptora de un tercero que no tiene ninguna obligación de confidencialidad con la Parte Reveladora, o; (v) es
desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin utilizar la Información Confidencial de la Parte
Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar
a cabo sus obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente
necesaria para operar, mantener o reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los
Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la Información Confidencial a aquellos representantes
que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los fines permitidos que se
contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de
los términos de esta sección por parte de cada uno de tales representantes. Las Partes acuerdan que, en caso
de incumplimiento del Acuerdo por cualquiera de las Partes, la otra Parte tendrá derecho a: (i) la respectiva
indemnización por los daños y perjuicios que dicha revelación o uso indebido de la Información Confidencial le
hubiese podido causar, (ii) exigir a la otra Parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir
de la otra Parte el cumplimiento de cualesquiera acciones específicas que cualquier órgano jurisdiccional o
entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos disponibles por ley o en
equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte
Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia Información
Confidencial; (ii) no utilizar (excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros
la Información Confidencial y; (iii) a petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las
copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el
revelar cualquier o toda la Información Confidencial, la Parte Receptora notificará sin demora a la Parte
Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la
Parte Reveladora pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte
Receptora por escrito del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En
cualquier caso la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte
Reveladora la conveniencia de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con
la Parte Reveladora con cualquier acción legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que
garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información Confidencial que se revele y;(iii)
proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten suficientes para cumplir
con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la
Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre
del Adquiriente o cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o
adquiriendo bienes para el Adquiriente o cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa,
comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo hacer público el Acuerdo.

El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o
secretos comerciales del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se
considerará que el Adquiriente ha otorgado al Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier
derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

21. Cumplimiento de las leyes y procedimientos. El Acuerdo y los Términos y Condiciones Generales se
rigen por las disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que
determinen expresamente la aplicación de otra legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que
contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación aplicable, y todas y cada una de las
políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados, siendo solidariamente
responsable con sus proveedores, contratistas o subcontratistas por el incumplimiento de las leyes aplicables y
los procedimientos y políticas del Adquirente o. El Adquiriente no asume ninguna obligación, pero si tiene el
derecho, de revisar el cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

22. Cesión y subcontratación; terceros beneficiarios. El Vendedor no podrá ceder su posición contractual
y/o sus derechos respecto del Acuerdo, sin el consentimiento previo y por escrito del Adquiriente,
consentimiento que no podrá ser negado injustificadamente. En caso de que la subcontratación esté permitida
por el Adquiriente en el Acuerdo o en documento aparte, el Vendedor aún seguirá siendo responsable por la
ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes y/o la finalización de los Servicios, según corresponda, siendo
solidariamente responsable con sus contratistas, proveedores o subcontratistas ante el incumplimiento de
alguna obligación requerida para la ejecución del Acuerdo. Si el Adquiriente lo solicita, el Vendedor
proporcionará al Adquirente las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de
derechos o delegación de obligaciones bajo el Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus
subcontratistas y proveedores, términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier
cesión, delegación o subcontratación, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los
términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o
cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el Acuerdo podrá ser interpretada
como una autorización al Vendedor tácita por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de los
derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.

14. Verificación del Vendedor. Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor
deberá ser considerada en su condición actual, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u
otorgará garantía alguna de cualquier naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y
continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta base. El Vendedor verificará la información que
le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere conveniente, declarando
expresamente que la decisión de suscribir el Acuerdo, de prestar los Servicios o suministrar los Bienes se
sustentan únicamente en la evaluación y decisión propia del Vendedor basada en la información proporcionada
por el Adquiriente. El hecho que el Adquiriente haya entregado o entregue información al Vendedor no podrá
dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el Acuerdo.

15. Propiedad de documentación, planos, especificaciones, entre otros. Toda la documentación preparada
y entregada al Vendedor por el Adquiriente o viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será
de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que contengan previamente derechos de propiedad
intelectual debidamente protegidos.

16. Cancelación y retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la
totalidad o una parte del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar
algunos o todos los Servicios, mediante notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la
totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos al incumplimiento del Vendedor, pagará al Vendedor sólo
los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales efectivamente utilizados por el Vendedor para
la ejecución del Acuerdo hasta antes de la fecha de terminación o cancelación y que no hayan sido pagados
por el Adquiriente; salvo que las Partes acuerden algo distinto en el Acuerdo.

Las Partes acuerdan que cualquier pago por los Bienes o Servicios, se efectuará luego que éstos se entreguen
en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la
transferencia de propiedad de los mismos.

Si el Adquiriente retrasa la fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a
esta sección, pagará al Vendedor únicamente los costos directos razonables de mano de obra o materiales en
los que incurra el Vendedor como consecuencia de dicho atraso. En caso de terminación o cancelación
anticipada del Acuerdo, el Adquirente pará únicamente los costos o gastos efectivamente incurridos por el
Vendedor hasta el momento de la terminación o cancelación.

El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por cancelación o retraso y
proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que
el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los
cargos o gastos incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas.

Si la suma de los pagos y depósitos previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los
gastos por cancelación o suspensión incurridos por el Vendedor, el Vendedor deberá devolver de inmediato el
saldo al Adquiriente.

17. Penalidad. El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad diaria equivalente al 0.005 del precio del
Bien y/o Servicio por cada día de atraso en la entrega o ejecución del mismo y; el Vendedor quedará
constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, en caso de
incumplir: (i) con el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) con la ejecución de los hitos previstos en el
cronograma, y/o; (iii) con la fecha de culminación del Servicio o con la fecha de entrega del Bien. Dicha
penalidad será abonada por el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de
cualquier pago que tenga pendiente a favor del Vendedor, sin perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el
Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones legales que le correspondan. En
cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días calendario, el
Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las
reglas establecidas en el numeral 19 de los Términos y Condiciones Generales.

18.Responsabilidad e indemnización. El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al
Adquiriente y sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de, y contra, todas las
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, multas, compensaciones, responsabilidades, obligaciones,
medidas correctivas de cualquier índole (incluyendo cualquier medida complementaria y/o medida reparadora),
sanción (incluyendo cualquier multa u otro tipo de sanción aplicable), indemnización y/o gravamen en general,
daño y perjuicio o pérdida, incluyendo todos los costos, honorarios y gastos que correspondan (incluidos
aquellos por contratación de abogados), en caso que se ocasione cualquier daño o perjuicio al Adquirente y/o a
cualquier tercero, como consecuencia directa de la inadecuada ejecución del Acuerdo por parte del Vendedor o
de defectos imputables al Vendedor en los Bienes y/o Servicios.

En caso el Adquirente se vea obligado a pagar cualquier monto o incurrir en algún gasto como consecuencia de
los eventos indicados en el párrafo anterior, podrá descontar estos montos de cualquier monto que adeude al
Vendedor.

No obstante, lo anterior, ante la existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el
Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los cambios que resulten necesarios en los Bienes y/o
Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la finalidad esencial para la cual se
adquirieron dichos Bienes y/o Servicios.

19. Incumplimiento. Si cualquiera de las Partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de las
obligaciones a su cargo incluidas en el Acuerdo y no procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento
dentro de los quince (15) días calendario después que la otra Parte (la "Parte Cumplidora") comunique a la
Parte Incumplidora, mediante notificación por escrito, el incumplimiento, la Parte Cumplidora tendrá derecho a
resolver el Acuerdo. Ante ello, el Adquirente procederá a cancelar únicamente el monto correspondiente a los
hitos debidamente ejecutados por el Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el
mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago alguno. Una vez transcurrido el plazo
anteriormente referido y en caso el incumplimiento no haya sido subsanado por la Parte Incumplidora, la Parte
Cumplidora podrá resolver el contrato mediante notificación por escrito.
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En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en
esta sección, el Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por
escrito del Adquiriente antes del envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el
Vendedor en virtud del Acuerdo son falsificados, éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor,
asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y todos los demás costos en los que
tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que resulten
necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

28. Fuerza Mayor. Las Partes no serán responsables de los incumplimientos en que incurran como
consecuencia de caso fortuito o fuerza mayor, entendiéndose éstos como cualquier acontecimiento fuera del
control de la voluntad de las partes, extraordinarios, imprevisibles e irresistibles, de acuerdo con los alcances
del artículo 1315 del Código Civil, que generen la imposibilidad absoluta del cumplimiento de las obligaciones a
su cargo, o de su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Producidos los acontecimientos mencionados en el numeral anterior, si ellos afectaran el cumplimiento del
Acuerdo, la Parte afectada deberá notificar por escrito a la otra dentro de las veinticuatro (24) horas contados
desde el inicio del evento, informándole a la otra Parte sobre la ocurrencia del hecho y sus consecuencias,
indicando las obligaciones contractuales que se verían afectadas, A su vez la Parte afectada deberá notificar
inmediatamente y por escrito a la otra el fin o término del caso fortuito o fuerza mayor dentro de los dos (2) Días
Hábiles siguientes a su cesación.

Producida la situación que configura el caso fortuito o fuerza mayor y habiendo sido comunicada conforme al
párrafo anterior, las Partes podrán acordar la suspensión temporal del Acuerdo hasta el término del caso
fortuito o fuerza mayor, no derivándose obligación pecuniaria para ninguna, ni derecho a incremento de la
contraprestación pactada, ni resarcimiento de daños y perjuicios de ninguna índole.

En caso el incumplimiento o el cumplimiento parcial, tardío o defectuoso del Vendedor, derivado de caso
fortuito o fuerza mayor, persistiera por más de treinta (30) días hábiles, el Adquiriente podrá resolver el
Acuerdo, mediante comunicación de su decisión por conducto notarial.

Para los efectos del Acuerdo, no se considerarán eventos de caso fortuito o fuerza mayor los siguientes

a. Actos de una autoridad gubernamental que afecten alguna de las Partes, al menos que sean de aplicación
general;
b. Retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del Vendedor debido a actos u omisiones de sus
subcontratistas y/o proveedores.
c. Huelgas, disputas laborales que sean exclusivas de las Partes, sus subcontratistas y/o proveedores.
d. El incremento de costos o gastos, por cualquier causa, aún si se atribuyere a cambios en la regulación
tributaria, arancelaria, laboral, sindical y/o modificaciones en las Leyes Aplicables.
e. El cambio de las condiciones económicas de la Parte afectada, o la falta de capacidad financiera,
dificultades financieras o la falta de liquidez de dicha parte.
f. Aquellos casos en que la legislación aplicable responsabilice expresamente a la Parte que alega la Fuerza
Mayor.

29. Orden de prelación. Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i)
el Acuerdo; (ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por las Partes; (iii) los Términos y Condiciones
Generales y; (iv) cualquier anexo incorporado al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados
anteriormente, éstos primarán en el orden de prelación establecido.

30. Acuerdo completo; diferentes Condiciones; sobrevivencia. El Acuerdo contiene todos los pactos
alcanzados por las Partes en relación con el objeto del mismo y reemplaza todos aquellos acuerdos,
interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre las Partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la
suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Los Términos y Condiciones Generales sólo podrán ser
modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas Partes. Las disposiciones de las secciones 1,
5, 9, 10, 18, 19, 20 y 28 de los Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo o de
este documento, relativas a indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o
cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

31. Anticorrupción y anti soborno. El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

a) Tiene conocimiento de y entiende lo dispuesto por la Ley de Prácticas Corruptas Extranjeras de los Estados
Unidos ("FCPA"), la Ley Anti-soborno del Reino Unido ("UKBA"), así como la Legislación Aplicable vigente en el
Perú.

b) Ni el Vendedor ni sus accionistas, administradores, funcionarios, empleados, agentes, representantes o
cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés del Vendedor (los "Representantes"), han incurrido en
alguno de los supuestos detallados a continuación:

i) Ofrecer, entregar, prometer o autorizar la entrega de dinero o de cualquier objeto de valor, dádiva, ventaja o
beneficio a cualquier Autoridad Gubernamental, Organismo Público Internacional o a cualquier persona
respecto de la cual el Representante supiera o ha debido razonablemente saber que toda o una parte de dicho
dinero, objeto de valor, dádiva, ventaja o beneficio sería ofrecida, entregada o prometida, directa o
indirectamente a una Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional con la finalidad de: (i) influir
en cualquier acto o decisión de la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional en su
capacidad oficial; (ii) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a realizar u omitir
cualquier acto violando sus obligaciones o deberes funcionales; (iii) asegurar cualquier ventaja indebida a favor
del Vendedor o terceros; (iv) inducir a la Autoridad Gubernamental u Organismo Público Internacional a influir o
afectar cualquier acto o decisión de otra u otras Autoridades Gubernamentales; (v) ayudar al Vendedor a
obtener o retener negocios. Para estos efectos, se entiende por "Organismo Público Internacional" cualquier
entidad, organismo u organización compuesta por 2 (dos) o más estados, y fundada o establecida como
consecuencia de un tratado, convenio o acuerdo de derecho público de cualquier naturaleza, así como
cualquier órgano, dependencia o grupo de trabajo subordinado o adscrito a dicha entidad, organismo u
organización, con competencia respecto de las personas o materias en cuestión.
ii) Ofrecer, entregar, prometer entregar o autorizar la entrega de dinero o cualquier objeto de valor, dádiva,
ventaja o beneficio a cualquier persona natural o jurídica de derecho privado con la finalidad de obtener una
ventaja indebida en procesos licitatorios privados o en las relaciones comerciales con tal persona de derecho
privado o terceros respecto de los cuales dicha persona tenga poder de decisión o influencia.
iii) Incurrir en actos o prácticas ilegales o indebidas para la obtención de consentimientos, permisos, licencias,
aprobaciones, autorizaciones, derechos o privilegios por parte de cualquier Autoridad Gubernamental u
Organismo Púbico Internacional, incluyendo, a modo enunciativo mas no limitativo, a actos que pudieran
calificar como tráfico de influencias, colusión u actos de gestión de intereses en violación de las normas que
regulan la gestión de intereses en los territorios en los que el Vendedor opera o tiene sucursales, oficinas u
otros establecimientos.

c) Ni el Vendedor ni Representante alguno del Vendedor se encuentra actualmente comprendido dentro de las
listas de sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, la Oficina de Control de Activos de los
Estados Unidos de América ("OFAC", por sus siglas en inglés) u otras listas negras similares, y el Vendedor no
opera ni ha operado en territorio sancionado alguno.

d) Ha implementado y mantendrá vigentes medidas internas de vigilancia y control adecuadas y eficaces para
asegurar el cumplimiento de la FCPA, la UKBA, y la Legislación Aplicable, especialmente aquellas referidas a la
lucha contra la corrupción, el lavado de activos y el financiamiento del terrorismo, las cuales son idóneas para
detectar y/o evitar el incumplimiento de tales normas o, en caso de no contar con tales medidas, se obliga a
adherirse a las políticas y procedimientos del Adquiriente en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo. Asimismo, el Vendedor cuenta con mecanismos para asegurar de que

,

En caso que el Vendedor se valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente sección,
para la ejecución de cualquiera de sus obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra
facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el
importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus subcontratistas, siempre y
cuando los subcontratistas del Vendedor acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos
correspondientes, el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente, de manera previa a efectuar
la retención o el descuento, deberá comunicarlo al Vendedor, dándole un plazo que no menor a siete (7) días
hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente. Transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al
Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y estará facultado para pagar la diferencia al
subcontratista a nombre del Vendedor.

El Adquiriente podrá ceder su posición contractual en el Acuerdo, sin que sea necesario el consentimiento
previo del Vendedor, (i) a una o más Empresas Vinculadas, (ii) al tercero que las instalaciones donde se
prestarán los Servicios o donde se entregarán los Bienes, según corresponda, (iii) en caso el Adquiriente deje
de formar parte del Grupo Económico Inkia Energy, o; (iv) en caso de que el Adquiriente participe en una
reorganización societaria. La cesión de posición contractual por parte del Adquiriente surtirá efectos desde que
se comunique a través de una carta simple remitida por el Adquiriente al Vendedor.

Para estos efectos se entenderá por (a) "Empresa Vinculada" a (i) cualquier Persona sobre la que el
Adquiriente ejerce Control o (ii) cualquier Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente o (iii) cualquier
Persona que es Controlada por la Persona que ejerce Control sobre el Adquiriente; (b) "Persona" tiene el
significado que se le atribuye a dicho término en el literal e. del Artículo 2° de las Normas sobre Vinculación; (c)
"Control" tiene el significado que se le atribuye a dicho término en el Artículo 9° de las Normas sobre
Vinculación; y (d) "Normas sobre Vinculación" son las Normas Especiales sobre Vinculación y Grupo
Económico aprobadas por Resolución SBS N° 5780-2015 del 24 de septiembre de 2015 o cualquier otra norma
que la sustituya.

23. Disputas. La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las Partes deberá ser presentada a la
otra parte por escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan Las Partes tratarán de resolver, en
un plazo máximo de diez (10) días hábiles (salvo que las Partes acuerden de manera expresa y por escrito un
plazo mayor) contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias que
surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la
negociación directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y que tengan
un nivel jerárquico superior que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.

Todas las Disputas, incluidas las relativas a la existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así
como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan podido ser solucionadas en trato directo
conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de derecho, con sede en
la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las Partes y el tercero, quien actuará como
presidente del tribunal arbitral, designado por los árbitros previamente designados por las Partes, bajo la
administración del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las
Partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá establecerse la obligación de los árbitros
de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días calendario, contados desde la
aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje, incluidos los
honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos
razonables incurridos por las Partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte
afectada con la decisión final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e
inapelable, por lo que las Partes renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier
apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

Los árbitros están expresamente autorizados para determinar el asunto materia de arbitraje, teniendo en cuenta
los reclamos de las Partes en el momento de solicitar el arbitraje. El tribunal arbitral puede recurrir a expertos u
otros consultores para tomar su decisión, si dichos expertos u otros consultores son necesarios debido a la
naturaleza del desacuerdo.

Los gastos y costos que ocasione el arbitraje, entre otros, deberán ser pagados íntegramente por la Parte cuya
pretensión no fue amparada y si ninguna de las pretensiones fue amparada completamente, conforme lo
determine el propio Tribunal Arbitral.

Cualquier arbitraje derivado de una Disputa, incluyendo cualquier transacción a la que puedan llegar las Partes,
el laudo arbitral, las actuaciones del proceso arbitral o cualquier documento presentado por las Partes, se regirá
por las disposiciones de confidencialidad establecidas en los Términos y Condiciones Generales, salvo que
dicha información sea necesaria para la ejecución del laudo correspondiente.

Para cualquier intervención de los jueces y tribunales ordinarios dentro de la mecánica arbitral, las Partes se
someten expresamente a la jurisdicción de los Jueces y de la Corte Superior del Distrito Judicial de Lima,
renunciando al fuero de sus domicilios.

Las disposiciones del presente numeral a la resolución o terminación del Acuerdo.

24. Recursos. Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición
a los derechos y acciones establecidos en la ley. Las Partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y
acciones en cualquier orden o combinación. La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier
derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o acciones, y no podrá ser considerada como una
aceptación del incumplimiento de la otra parte.

25. Naturaleza del Acuerdo. El Vendedor declara que (i) sus trabajadores, empleados o subcontratistas (el
"Personal") no tienen vínculo contractual, laboral ni de ninguna otra naturaleza con el Adquiriente; y que (ii) el
Acuerdo es de naturaleza civil y no es un contrato de intermediación laboral. Por lo tanto, cualquier obligación
que se derive del vínculo que el Vendedor tenga con el Personal será cumplida única y exclusivamente por el
Vendedor sin que el Adquiriente asuma ninguna responsabilidad por dicho concepto. Asimismo, el Vendedor
defenderá al Adquiriente, sus ejecutivos, directores, accionistas, socios, empleados, subcontratistas y agentes
por cualquier demanda, reclamo, denuncia o acción que interponga cualquier miembro del Personal contra
alguno de ellos.

En caso de que cualquier integrante del Personal planteara cualquier acción en contra del Adquiriente por
cualquier concepto relacionado con los Servicios y/o el suministro de Bienes; el Vendedor deberá asumir el
pago de toda suma por indemnización de daños y perjuicios, sanción o cualquier monto cuyo pago se imponga
a el Adquiriente o, en su defecto, deberá rembolsar a el Adquiriente los pagos que por estos conceptos hubiera
tenido que efectuar con motivo de las mencionadas pretensiones y compensar a el Adquiriente por los gastos
que hubiese incurrido en su defensa, todo ello con independencia y prescindiendo del sentido o la validez de
las resoluciones administrativas o judiciales que resuelvan o pudieran resolver la hipotética reclamación. El
Adquirente podrá compensar estos montos con las sumas que adeude al Vendedor.

El Vendedor será el único y exclusivo responsable de cualquier daño, enfermedad, accidentes, entre otros, que
pudiera sufrir el Personal como consecuencia de la ejecución del Acuerdo.

26. Revisión de documentos. El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los
documentos, informes, entre otros, preparados por el Vendedor, al margen de si dichos documentos fueron
revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión, la falta de esta o la falta de aprobación por parte del
Adquiriente de un documento no se considerará como una aprobación o aceptación por parte del Adquiriente
de cualquier parte de los referidos documentos, y no creará ninguna responsabilidad por parte del Adquiriente.
La aprobación por parte del Adquiriente ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos
presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que impongan
las disposiciones del Acuerdo.

27. Piezas falsificadas o sospechosas. El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de
piezas sospechosas o falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será
responsable de que los Bienes o parte de éstos, o las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución
de los Servicios, correspondan a aquellas previamente descritas y/o identificadas por el Vendedor y que fueron
aceptadas por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas antes mencionados, el
Vendedor deberá garantizar que los Bienes han sido fabricados por y adquiridos del fabricante de equipos
originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas
de la industria.
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.sus Representantes y Vendedores en general cuenten con medidas internas de vigilancia y control con los
mismos fines y para permitir que el Vendedor dé por terminada la relación con tal Representante o Vendedor
en caso de violación de la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, la FCPA y la UKBA.

e) No ha violado y no violará la Legislación Aplicable en materia de lucha contra la corrupción, lavado de
activos y financiamiento del terrorismo y sus respectivos reglamentos y normas complementarias, lo dispuesto
por las normas internacionales como la FCP y la UKBA, y que su patrimonio y sus ingresos provienen de
actividades lícitas.

f) Ni el Vendedor ni, a su conocimiento, sus Representantes, se encuentran inmersos en un proceso o
investigación penal ni cuentan con sentencia firme por la comisión o presunta comisión de delitos de cohecho,
lavado de activos, financiamiento del terrorismo, tráfico de influencias, colusión, tráfico ilícito de drogas,
contrabando o trata de personas.

g) El Vendedor declara que ha aprobado e implementado un sistema de prevención de lavado de activos y
financiamiento del terrorismo, incluyendo, y según resulte aplicable, la aprobación de un manual de prevención
y gestión de riesgos y de un código de conducta, ha nombrado a un oficial de cumplimiento, y cumple con sus
obligaciones de registro de operaciones y reporte de operaciones inusuales y sospechosas, así como con las
demás obligaciones específicas contempladas en las normas de la materia para los sujetos obligados.

h) En el supuesto que el Vendedor tome conocimiento de la existencia de algunos de los hechos indicados
precedentemente que pudieran impactar de cualquier forma al Adquiriente que pueda generar algún tipo de
responsabilidad civil, penal, reputacional, entre otras deberá informar dentro de las cuarenta y ocho (48) horas
de conocido el hecho o circunstancia al Adquiriente, sin perjuicio de tomar las medidas necesarias para cesar
los actos que pudieran poner en riesgo al Adquiriente.

i) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

32. Cumplimiento de las Políticas de Cumplimiento del Adquiriente.

a) El Vendedor declara estar de acuerdo y garantiza que:

i) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las disposiciones del Código de Conducta del Adquiriente
y del Código de Conducta de Vendedores del Adquiriente, documentos que constan como anexos al
Acuerdo, los cuales forman partes integrantes del mismo, adhiriéndose a las pautas de comportamiento y
principios establecidos en dichos documentos.

ii) Tiene conocimiento de, cumple y cumplirá con las Políticas de Anticorrupción y Anti soborno, de
Interacción con Funcionarios Públicos, de Conflicto de Intereses y de Cortesías Comerciales del Adquiriente.

iii) Pondrá a disposición de su personal los documentos mencionados en los numerales (i) y (ii) anteriores
(las "Políticas") y los capacitará con la finalidad de que conozcan y cumplan con las disposiciones establecidas
en dichos documentos.

b) En caso el Vendedor tome conocimiento o sospeche de algún incumplimiento de las Políticas por parte de
uno de sus Representantes, éste deberá notificar de inmediato al Adquiriente, quien tomará las medidas que
considere necesarias.

c) El Vendedor deberá reflejar en sus libros y registros todos sus activos, transacciones y gastos relacionados
al Acuerdo. El Vendedor deberá entregar dichos libros y registros al Adquiriente para su revisión cuando esta
así lo requiera por escrito.

d) El Vendedor está sujeto a auditoría por parte del Adquiriente. Una vez que el Vendedor reciba una
notificación de auditoria, éste deberá poner a disposición del Adquiriente y representantes, todas las facturas,
recibos de soporte y cualquier otro registro detallado y original relacionado con cualquier cargo facturado al
Adquiriente dentro de un plazo máximo de cinco (5) días hábiles. El no ejercicio por parte del Adquiriente de
este derecho de auditoría no afectará ni limitará, de forma alguna, los derechos del Adquiriente bajo el Acuerdo.

e) En la eventualidad en el que el Vendedor incumpla cualquiera de las obligaciones indicadas con anterioridad
en la presente cláusula o exista falsedad o inexactitud de las declaraciones brindadas por el Vendedor en esta
cláusula, ello facultará al Adquiriente a (i) suspender la ejecución del Acuerdo, con la correspondiente cesación
de la obligación de pago sin generar derecho a intereses moratorios o penalidades, hasta el cumplimiento de lo
solicitado; o, (ii) resolver el Acuerdo. Esta resolución de pleno derecho ocurrirá sin perjuicio de las acciones de
responsabilidad que el Adquiriente pueda entablar contra el Vendedor por los daños y perjuicios que se
pudieran haber causado, y/o del cobro por parte del Adquiriente de cualquier indemnización y/o penalidad que
resulte aplicable.

33. Notificaciones. Toda comunicación entre las Partes será por escrito y se entenderá realizada si es
notificada a la otra Parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser
notificado por escrito a la otra Parte y éste surtirá efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida
la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal comunicación, la notificación se entenderá bien
realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

34. Gestión de conflictos sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y
resolutivas que ayuden a prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la
actividad para la cual el Adquiriente lo ha contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas
comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o localidades en el área de influencia donde se
ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del Adquiriente; velando en todo
momento por mantener las buenas relaciones con la población local. Estas acciones serán implementadas con
la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en caso
se haya visto suspendido. En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en
el que se verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo o que pueda afectar los
Bienes o Servicios, el Vendedor se compromete a llevar una adecuada y eficaz gestión del mismo, siempre en
coordinación previa con el Adquiriente. A efectos de evitar dudas, el Vendedor no está facultado para
representar al Adquirente frente a las comunidades o terceros.

35. Plazo de ejecución del Servicio / entrega de los Bienes: El plazo para cumplir con las obligaciones por
parte del Vendedor se regula en el Acuerdo.

36. Anexos
El Vendedor declara y garantiza que tiene conocimiento y que cumple con lo establecido en los siguientes
anexos que forman parte integrante de los Términos y Condiciones Generales y del Acuerdo (los "Anexos"):
Anexo 1: Procedimiento de control de medio ambiente, salud y seguridad para contratistas
Anexo 2: Declaración Jurada del Vendedor
Anexo 3: Política anticorrupción y anti soborno del Adquirente
Anexo 4: Código de ética del Adquirente
Anexo 5: Código de conducta del Adquirente
Anexo 6: Código de Conducta de Vendedores del Adquirente
Anexo 7: Política de Interacción con Funcionarios Públicos del Adquirente.
Anexo 8: Política de Conflicto de Intereses del Adquirente.
Anexo 9: Política de Cortesías Comerciales del Adquiriente.
Anexo 10: Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional (MASS) del Adquiriente.
Anexo 11: Requerimientos Básicos en temas EHS.
El Vendedor declara y garantiza que su personal y/o sus subcontratistas tienen conocimiento y que cumplen
con lo establecido en los Anexos.
Los Anexos se encuentran incluidos en el siguiente enlace: https://kallpageneracion.com.pe/sostenibilidad/
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SEÑORES:

KALLPA GENERACIÓN S.A.

CH CERRO DEL ÁGUILA

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE COMPRA
No. 4500000106, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE
SUJETA.

FIRMA Y SELLO: ____________________________________________________________

NOMBRE: ____________________________________________________________

CARGO: ____________________________________________________________

FECHA: ____________________________________________________________



 1 - 1 Servicio de  asistencia técnica agropecuaria a los productores que se encuentran
aledaños a nuestro de DDV, un aproximado de 300 vecinos,aproximadamente 49 Km de
distancia entre los distritos de Neshuya, Campo Verde y Yarinacocha en Ucayali.-
Pucallpa,

353,482.08 01/09/2020

1.- Alcance 
El alcance del servicio sin ser limitativo se basa en la descripción de lo siguiente:
 
1.	Coordinación directa con los responsables del área responsabilidad social de AEP. 
2.	Establecer una línea de base con respecto a los vecinos colindantes al DDV,
conteniendo información tanto productiva, como una ficha con datos sobre la condición
del predio.  
3.	Establecer protocolos de atención agropecuaria, para cada propietario.  
4.	Realizar atenciones, asistencias técnicas y días/jornadas de campo.  
5.	Realizar charlas informativas sobre seguridad en el DDV, las que deberán tener un
efecto multiplicador con los demás vecinos (tomar como referencia 300 propietarios
privados), en coordinación con el área de Integridad de Ductos y Responsabilidad
Social. 
6.	Registrar todas las intervenciones y eventualidades en las fichas de asistencia.  
7.	Reporta de manera inmediata al relacionista comunitario; emergencias e
inconvenientes que se presenten.  
8.	Desarrollar un programa de capacitación dirigida a los vecinos del DDV de AEP. 
9.	Elabora los informes quincenales, mensuales, trimestrales y final.  
10.	Mantiene actualizado el inventario y kardex de su área.  
11.	Participa en reuniones de progreso del trabajo de campo.  
12.	Sistematiza y entrega toda la información del programa en versión física y
digital, informes, fotografías, fichas, actas de entrega, etc. 
 
2.- Fecha de inicio 
- Se coordinará con el supervisor del servicio 
 
3.- Supervisor del Servicio 
Alejandro Robles 
 
4.- Nivel de Riesgo: Bajo 
 
5.- Condiciones de pago 
- Treinta (30) días luego de recibida y aprobada la factura. 
 
6. Valorizaciones: 
- Mensuales 
 
7. Facturación: 
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ORDEN DE SERVICIO Fecha Comprador Moneda
0000004809 03/09/2020 Martinez, Nestor PEN
Condic. de Pago Condic. Embarque Embarcar Vía
Pago a 30 días            Not Applicable N/A
Su Oferta Revisión
 
Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia,
documentos de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Perú
SAN ISIDRO LIMA
Telf.: 706-7878

Proveedor: 20606037083
Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB. SANTA ANA
SAN ISIDRO LIMA
Perú

Fecha del servicio: Inicio......................... Culminación.................... 

Contacto: LEYDA CAROL FLORES      

Lin-Envío Descripción Importe Fech.Prom

Embarcar A: ORAZUL ENERGY PERU S.A.
Planta de Fraccionamiento
Carretera Federico Basadre Km.10, Coronel Portillo
Yarinacocha, Ucayali
Telefax: (061) 60-0600
Perú

Facturar A: RUC: 20297660536         
AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Telf.: 706-7878
SAN ISIDRO LIMA
Perú

CONFORMIDAD DEL SERVICIO : AREA USUARIA
Avance : Calificación :
Observaciones :

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio, requisito sin el cual no se iniciará
el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA
ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O
QUE TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO
EN LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.

Requisición: 0000000869
Solicitado por: FSILVA1                       
Req Aprobada por: LALBURQUEQUE1                 
PO Aprobada por: ASILVAS                       
Estado: Despachado



- Documentos asociados, en caso aplique 
- Las facturas deben presentarse solo después de haber obtenido la confirmación de
recepción del monto a facturar en nuestro sistema, adjuntando copia de la orden de
servicio. La confirmación de recepción, la brindará el supervisor del servicio. 
- Las facturas deben ser presentadas adjuntando una copia de la orden de compra y
copia de la guía de remisión con sello de recepción del nuestro transportista. 
- Las facturas físicas y electrónicas serán recepcionadas únicamente los días
miércoles en el horario de 8:00 am – 5:00 pm. 
- En caso de que se emitan facturas electrónicas, por favor remitirlas al siguiente
email: perfe_aep@kg.com.pe tener presente que la persona encargada de administrar las
facturas electrónicas es la Sra. Edith huerta pino identificada con dni 09634899,
teléfono 615-4733; edith.huerta@kg.com.pe. 
.

SU PROPUESTA S/N ENVIADA EN AGOSTO 2020 FORMA PARTE INTEGRAL DE LA PRESENTE ORDEN DE
SERVICIO.

Valor de Venta  353,482.08

IGV 18% 63,626.77

Precio Total S/.  417,108.85
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ORDEN DE SERVICIO Fecha Comprador Moneda
0000004809 03/09/2020 Martinez, Nestor PEN
Condic. de Pago Condic. Embarque Embarcar Vía
Pago a 30 días            Not Applicable N/A
Su Oferta Revisión
 
Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia,
documentos de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Perú
SAN ISIDRO LIMA
Telf.: 706-7878

Proveedor: 20606037083
Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB. SANTA ANA
SAN ISIDRO LIMA
Perú

Fecha del servicio: Inicio......................... Culminación.................... 

Contacto: LEYDA CAROL FLORES      

Lin-Envío Descripción Importe Fech.Prom

Embarcar A: ORAZUL ENERGY PERU S.A.
Planta de Fraccionamiento
Carretera Federico Basadre Km.10, Coronel Portillo
Yarinacocha, Ucayali
Telefax: (061) 60-0600
Perú

Facturar A: RUC: 20297660536         
AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Telf.: 706-7878
SAN ISIDRO LIMA
Perú

CONFORMIDAD DEL SERVICIO : AREA USUARIA
Avance : Calificación :
Observaciones :

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio, requisito sin el cual no se iniciará
el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA
ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O
QUE TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO
EN LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.

Requisición: 0000000869
Solicitado por: FSILVA1                       
Req Aprobada por: LALBURQUEQUE1                 
PO Aprobada por: ASILVAS                       
Estado: Despachado
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Bajo estos Términos y Condiciones Generales, el término “AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.” (también denominado “Adquiriente”) se

interpretará como la entidad legal indicada en la Orden de Compra, Orden de Servicio o Contrato (a los cuales en adelante, y de

manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el “Acuerdo”). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo,estos

Términos y Condiciones Generales. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los presentes Términos y Condiciones

Generales con letra inicial mayúscula tendrán los significados indicados a continuación: “Vendedor” se entenderá como la

persona y/o entidad legal que sea proveedor o vendedor de bienes y/o servicios en virtud del Acuerdo; “Bienes” se entenderá

como los bienes o productos establecidos en a ser entregados por el Vendedor y; “Servicios” se entenderá como todos los

servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser realizados por el Vendedor. “AGUAYTIA ENERGY DEL PERU

S.R.L.” por este medio, notifica que se opone a la inclusión de términos y/o condiciones adicionales o diferentes propuestos

por el Vendedor; en este sentido, cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en

cualquier documento entre “AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.” y el Vendedor, quedará rechazado y no constituirá parte del

Acuerdo, salvo mutuo acuerdo expreso por escrito en ese sentido.

A.  TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1.  Garantía de Bienes.  El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que transfiere al Adquiriente la titularidad legal,

exclusiva y comercial sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y retención; (b) que durante un periodo

de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los Bienes, lo que ocurra primero,

salvo que la Orden de Compra establezca expresamente un periodo de garantía distinto, en cuyo caso aplicará dicho periodo, los

Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales y fabricación, y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los

documentos, especificaciones, planos y representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo; (c) con excepción de

lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y materiales suministrados, entregados o instalados por el Vendedor,

deberán estar libres de Asbestos; (d) que los Bienes podrán ser utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el

Adquiriente, y que los mismos cumplen con todos los requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable;

(e) que ningún estatuto, ley, norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, la

venta, el transporte o la entrega de los Bienes.

Después de recibir una notificación de reclamo por incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente Sección, y

de verificar que el reclamo se encuentra dentro del periodo de garantía, el Vendedor, a su sola opción y costo, según determine

haciendo uso de su buen juicio y buena fe, y después de consultar con el Adquiriente: (i) reparará los Bienes, asumiendo – sin que

la presente lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad

aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii) reembolsará

una parte equitativa del precio del contrato que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos; o (iii) proporcionará el

equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo

el Vendedor –sin que la presente lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de

reemplazo, trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean

aplicables a cuenta del Vendedor. El Vendedor tendrá responsabilidad primaria en lo que respecta a las garantías en el Acuerdo,

independientemente de que cualquier defecto u otro aspecto también se encuentre cubierto por una garantía de los subcontratistas o

proveedores del Vendedor, y, el Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para la acción correctiva. Adicionalmente, las

garantías aquí incluidas proporcionadas al Adquiriente no podrán ser limitadas de ninguna manera por ninguna garantía de los

subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una

garantía o de corregir cualquier mercancía defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad

sobre sus garantías al Adquiriente. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier reparación, reemplazo o ajuste de

los equipos o partes hechas por el Adquiriente o por el trabajo realizado por el Adquiriente u otros. Los efectos del uso y

desgaste normal están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del Vendedor. El Vendedor deberá

subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de minimizar la pérdida de ingresos para el

Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si el Vendedor se niega o incumple con subsanar o iniciar la

reparación de cualquier error o defecto dentro de los cinco (5) días hábiles después que el Vendedor reciba el aviso del

Adquiriente de la existencia de un defecto o la comprobación de la existencia de dicho defecto, y posteriormente a proseguir con

diligencia con las medidas correctivas, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a expensas exclusiva del

Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación, restauración o

cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la titularidad de los Bienes

permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a ningún gravamen, garantía u otra reclamación

presentada por un acreedor del Vendedor. El Vendedor deberá marcar claramente dichos Bienes para demostrar que son propiedad del

Adquiriente. El Vendedor asume el riesgo de pérdida o deterioro de esos Bienes, siempre que se encuentren en las instalaciones del

Vendedor y/o en tránsito entre el lugar establecido por el Adquiriente y las instalaciones del Vendedor.

2.  Riesgo de Pérdida y Aceptación de los Bienes.  Salvo que el Acuerdo establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida

de los Bienes se transferirá del Vendedor al Adquiriente cuando los Bienes hayan sido recibidos por el Adquiriente en el lugar y

plazo establecido en el Acuerdo y el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los mismos conforme al procedimiento

establecido a continuación. Una vez recibidos los Bienes en el lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado, para inspeccionar los

Bienes y, rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola

elección, y sin renunciar a ninguno de sus derechos provenientes de la ley, a: (i) terminar la totalidad o una parte del Acuerdo y

obtener un pronto reembolso del Vendedor de todos los pagos que el Adquiriente haya hecho con respecto a la parte del Acuerdo que

el Adquiriente ha terminado; o (ii) a otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que el Vendedor cumpla con entregar

los Bienes conforme a los requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo. En caso de terminación parcial del Acuerdo, a

solicitud de cualquiera de las partes se podrá ajustar el costo de la parte del Acuerdo que sigue vigente, conforme al monto que

ambas partes establezcan de mutuo acuerdo. El Vendedor deberá pagar todos los costos incurridos por el Adquiriente en relación con

el rechazo o aceptación de los Bienes. El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes

requeridos por el Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de

acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos Bienes.

3.  Inspección de los  Bienes.  En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al lugar establecido en

el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a inspeccionar los Bienes, el proceso de

fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo 

solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente presentará al

Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá antes del envío de los Bienes y a su sola elección, reparar o reemplazar los Bienes incluidos en la lista de

artículos a que se hace referencia en el presente párrafo, o cualquier otro Bien que, pese a no haber sido identificado por el

Adquiriente en la referida lista, no cumple con los requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las partes declaran de manera

expresa que ninguna de las estipulaciones contenidas en la presente Sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con

los Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las partes declaran de manera expresa que las estipulaciones contenidas en la

presente Sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del Adquiriente, conforme a lo dispuesto

en el Acuerdo.

4.  Seguro de los Bienes.  El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que demuestren: (a)

cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños a la

persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad por operaciones concluidas,responsabilidad

contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la propiedad

y explosión, colapso y peligro subterráneo; y (b) cobertura por responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$

100,000 por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, cobertura sobre los vehículos

que sean propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales

o primarios y contendrán las provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i)

al Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el asegurador pueda tener

en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de sus subcontratistas; y (iii) la obligación

del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b)

cualquier otro evento relacionado con las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

B.  TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE SERVICIOS.

5.  Garantía de Servicios.  El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los

Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por

firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de naturaleza similar a los aquí contemplados, y en fiel cumplimiento de

las descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que para la ejecución

de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En este sentido, el Vendedor será el único

responsable del cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales que se deriven de la relación contractual entre el

Vendedor y su personal, funcionarios, agentes, representantes y contratistas; (c) que cualquier contratista deberá realizar y

completar los Servicios dentro del plazo establecido en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley, norma, reglamento u orden

federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los Servicios.

Durante un período de doce (12) meses luego de completados los Servicios, salvo que se establezca un periodo distinto por acuerdo

entre las partes, y sin costo adicional para el Adquiriente, el Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de

forma incorrecta o deficiente o que no cumplan en su totalidad con la garantía establecida en esta sección, o, a elección del

Vendedor, de buena fe haciendo uso del buen juicio, previa aprobación del Adquiriente, en el caso que la realización nuevamente de

los Servicios no resulte práctica, reembolsará una parte equitativa del precio pagado por tales Servicios.Si el Vendedor no

comenzara a subsanar el error en un plazo de cinco (5) días hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un

problema de garantía del Servicio, y subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá

corregir los Servicios defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor.

6. Seguridad y Vigilancia.  Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por cualquier otra persona o entidad a

cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor

introduzca a dichas instalaciones, deberán cumplir con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones y

leyes pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que

cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a éste: (a) una copia del

programa de comunicación de riesgos del Vendedor el cual debe incluir el procedimiento correcto para el manejo de actividades o

materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias que el Vendedor

propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y las cantidades de cada uno, y  (c) las hojas de datos de

seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista. El Vendedor será responsable de que todas las

actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes pertinentes, las

políticas y procedimientos de seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud

Ocupacional (MASS) adjuntas. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al

Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los Servicios, portando armas de

cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o drogas de cualquier tipo, o incitar o participar

en juegos de azar. Cualquier trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor

que infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del Adquiriente o

del lugar donde se ejecutan los Servicios.

7.  Seguros del Servicio.  El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que demuestren: (a) el

cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro complementario de trabajo de riesgo y demás

obligaciones establecidas en las normas particulares; (b) cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento

que se especificará en el respectivo Acuerdo, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna,

productos y responsabilidad por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista,

responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)

responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$ 100,000 por evento, que cubra daños a la persona y a la

propiedad incluyendo, sin limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad

contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las provisiones

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como asegurado adicional;

(ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus

funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al

Adquiriente: (a) cualquier modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado

con las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.
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C.      TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

8.  Precio Fijo; Auditoría.  Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en el mismo

constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV) que deberá pagar el

Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro monto, tarifa, impuesto o gasto. El

Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones laborales y

previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP, Seguro de Salud y Seguro de Vida,

entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus Subcontratistas y;

(ii) mantener una copia completa y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los

materiales, servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por el

término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros completos y precisos y

cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de conformidad con los principios de contabilidad

generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años después que el Vendedor recibe el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante la vigencia del Acuerdo y durante un período de cuatro (4) años a partir de entonces, el Adquiriente tendrá el derecho en

todo momento razonable de inspeccionar, copiar y auditar en las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor

relacionados con el Acuerdo, incluyendo las cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de

cada una de sus obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier auditoría efectuada por

el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente, que no son apropiados, no son compatibles con la

documentación o registros necesarios, o sean superiores a los tipos o cantidades aquí permitidos, el Adquiriente tendrá derecho a

exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha de pago por parte del Adquiriente

hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por la cantidad menor de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii)

la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste

requerirá que cada empleado o contratista del Vendedor en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en la tabla de

tiempos en una forma razonablemente aceptable para el Adquiriente. 

El Adquiriente se encuentra facultado a solicitarle, en cualquier momento, al Vendedor los documentos sustentatorios adicionales

que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del Vendedor de sus obligaciones laborales y

previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por

Ley, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas. En este

supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos documentos sustentatorios en el plazo máximo de

cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente

compruebe, en virtud a la documentación remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba

descritas, el Adquirente podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar. Para ello, el Adquiriente deberá

comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un plazo que no podrá ser menor a siete (07) días hábiles

para la subsanación y/o pago correspondiente; transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la

diferencia de la respectiva factura.

9.  Plazo y Términos de Pago.  El Vendedor hará todos los esfuerzos comercialmente razonables para cumplir con las fechas

indicadas para la entrega o el cumplimiento de cualquier otra obligación de conformidad con el Acuerdo. Todas las facturas del

Vendedor harán referencia expresa a dicho Acuerdo. El precio del Acuerdo y las condiciones de pago de Bienes y Servicios prestados

en el marco del Acuerdo, serán los establecidos en el Acuerdo y según lo pactado por ambas partes. Las cantidades que no están en

disputa serán pagadas a su vencimiento. El Adquiriente podrá retener de cualquier pago las cantidades incorrectamente facturadas,

las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos de terceros y de

cualquier acción preventiva contra el Adquiriente, que surjan en relación con el desempeño del Vendedor en relación con el

Acuerdo. Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, éste deberá notificar por escrito al

Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que el Vendedor subsane los defectos

detectados por el Adquiriente o, cumpla con sus obligaciones de pago. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán

desde la fecha en que el Adquiriente reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

10.  Verificación del Vendedor.  Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor deberá ser

considerada EN SU CONDICIÓN ACTUAL, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u otorgará garantía alguna de cualquier

naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta

base. El Vendedor verificará la información que le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere

conveniente, declarando expresamente que los Servicios o Bienes se sustentan únicamente en la información del Vendedor o que éste

pudo adquirir por su cuenta, sin intervención del Adquiriente. El hecho de que el Adquiriente haya entregado o entregue

información al Vendedor no podrá dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el

Acuerdo.

11.  Propiedad de los Planos y Especificaciones. Toda la documentación preparada y entregada al Vendedor por el Adquiriente o

viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que

contengan derechos de propiedad intelectual debidamente protegidos.

12.  Cancelación y Retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la totalidad o una parte

del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar algunos o todos los Servicios, mediante

notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos a la

terminación por incumplimiento del Vendedor, conforme a la Sección 15 del presente documento, pagará al Vendedor los gastos por

cancelación razonables: (i) de acuerdo con el cronograma de terminación, si fuere aplicable, acordado por las partes por escrito e

incorporado en el Acuerdo o; (ii) si no se ha incorporado un plazo de terminación en el Acuerdo, los gastos por cancelación

consistirán exclusivamente en los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales debidamente utilizados por el

Vendedor, antes de la fecha de terminación o cancelación, para la ejecución del Acuerdo, y que no hayan sido pagados por el

Adquiriente. Las partes acuerdan que cualquier pago de gastos por cancelación se efectuará con la condición de que todos los

Bienes y/o Servicios adquiridos y pagados por el Vendedor se entreguen al Adquiriente en el lugar de entrega establecido en el

Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la transferencia de propiedad de los mismos. Si el Adquiriente retrasa la

fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a esta Sección, pagará al Vendedor los gastos

por retraso, los cuales consistirán únicamente en los costos directos razonables de mano de obra o materiales en los que incurra

el Vendedor como consecuencia de dicho atraso.El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por

cancelación o retraso y proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que

el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los cargos o gastos 

incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas. Si la suma de los pagos y depósitos

previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los gastos por cancelación, los cargos por demora y otros

montos adeudados por el Adquiriente al Vendedor en virtud de dicho Acuerdo, el Vendedor deberá devolver de inmediato el saldo al

Adquiriente.

13.  Penalidad.  El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad equivalente al 0.005 del precio del Bien y/o Servicio y; el

Vendedor quedará constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, por cada día de

atraso: (i) en el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) en la ejecución de los hitos previstos en el Cronograma, de haberse

pactado dicha modalidad de pago y; (iii) en la culminación del Servicio o en la entrega del Bien. Dicha penalidad será abonada por

el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de cualquier pago pendiente a favor del Vendedor,sin

perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones

legales que le correspondan. En cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días

calendario, el Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las reglas

establecidas en el numeral 15 del presente documento.

14.  Límites de Responsabilidad e Indemnización.  El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al Adquiriente y sus

subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de y contra todas las reclamaciones, demandas, pérdidas, daños,

responsabilidades, obligaciones, y honorarios de abogados y otros profesionales, y gastos que surjan de o en relación a cualquier

reclamo de que los Bienes o Servicios o la utilización de estos por el Adquiriente infringen cualquier derecho de autor, de

patentes, marcas registradas, nombres comerciales, marcas de servicio o cualquier otro derecho de propiedad; siempre que el

Adquiriente informe inmediatamente por escrito al Vendedor de la recepción formal del reclamo.  No obstante lo anterior, ante la

existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los

cambios que resulten necesarios en los Bienes o Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la

finalidad esencial para la cual se adquirieron dichos Bienes o Servicios.

15.  Incumplimiento.  Si cualquiera de las partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de los términos del Acuerdo y no

procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento dentro de los quince (15) días calendario después que la otra parte (la

"Parte Cumplidora") entrega a la Parte Incumplidora la notificación del incumplimiento por escrito o, en un plazo mayor señalado

de mutuo acuerdo por las partes, la Parte Cumplidora tendrá derecho a: (a) suspender su actuación en virtud del Acuerdo; (b) dar

por terminado el Acuerdo; (c) cancelar únicamente el monto del Acuerdo correspondiente a los hitos debidamente ejecutados por el

Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago

alguno y; (d) llevar a cabo cualquier otro derecho o recurso que la Parte Cumplidora pueda tener.

16.  Confidencialidad; Publicidad y Uso de Marcas.  Cada parte acuerda que cualquier información recibida por una parte (la "Parte

Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor, contratista u otro representante (un

"Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra parte (la "Parte Reveladora"), se considera información

confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o

leyenda similar o, en el caso de pruebas orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como Información

Confidencial durante la discusión y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario

siguientes a la divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el Acuerdo

dicha Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por ningún motivo, salvo

autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada parte se compromete a tratar la Información Confidencial que la otra parte

designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y salvaguardará dicha Información Confidencial en estricta

conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo. La "Información Confidencial" no incluirá ninguna información que: (i) ya

era conocida por la Parte Receptora en el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora; (ii) estaba a disposición del público

en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra disponible al público después de haber sido

divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus

Representantes; (iv) es recibida por la Parte Receptora sin restricciones en cuanto al uso de o de la divulgación de un tercero,

o; (v) es desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin el beneficio de cualquier revelación de información por la

Parte Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar a cabo sus

obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente necesaria para operar, mantener o

reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la

Información Confidencial a aquellos representantes que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los

fines permitidos que se contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de

los términos de esta Sección por parte de cada uno de tales representantes. Las partes acuerdan que en caso de incumplimiento del

Acuerdo por cualquiera de las partes, la otra parte tendrá derecho a: (i) una compensación no monetaria, (ii) exigir a la otra

parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir de la otra parte el cumplimiento de cualesquiera acciones

específicas que cualquier órgano jurisdiccional o entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos

disponibles por ley o en equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte

Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia información confidencial; (ii) no utilizar

(excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros la Información Confidencial y; (iii) a

petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el revelar cualquier o toda

la Información Confidencial, la Parte Receptora, en la medida permitida por la ley aplicable, notificará sin demora a la Parte

Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la Parte Reveladora

pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte Receptora por escrito del cumplimiento de

las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En el caso de no obtener un recurso protector o un recurso

apropiado, o que la Parte Reveladora dispensa a la Parte Receptora del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad del

Acuerdo, la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte Reveladora la conveniencia

de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con la Parte Reveladora con cualquier acción

legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información

Confidencial que se revele y;(iii) proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten

suficientes para cumplir con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la

Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre del Adquiriente o

cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o adquiriendo bienes para el Adquiriente o

cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa, comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo

hacer público el Acuerdo.
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El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o secretos comerciales

del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se considerará que el Adquiriente ha otorgado al

Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

17.  Cumplimiento de las Leyes y Procedimientos.  El Acuerdo y los presentes Términos y Condiciones Generales se regirán por las

disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que determinen la aplicación de otra

legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación

aplicable, y todas y cada una de las políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados. El

Vendedor hará cumplir dichas reglas con sus subcontratistas y el Adquiriente no asume ninguna obligación de revisar el

cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

18.  Cesión y subcontratación; Terceros Beneficiarios.  El Vendedor no podrá ceder, delegar o de otro modo disponer de todo o

parte del Acuerdo, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente, consentimiento que no podrá ser negado

injustificadamente. En caso que la subcontratación esté permitida por el Adquiriente, el Vendedor aún seguirá siendo responsable

por la ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes o la finalización de los Servicios. Si el Adquiriente lo solicita, el

Vendedor proporcionará a éste las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de derechos o delegación de

obligaciones bajo el presente Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus subcontratistas y proveedores,

términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier intento de cesión, delegación o subcontratación,

sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y

redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el

Acuerdo podrá ser interpretada como una autorización anticipada por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de

los derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.En caso el Vendedor se

valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente cláusula, para la ejecución de cualquiera de sus

obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba

abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus

subcontratistas, siempre y cuando este o estos acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos correspondientes,

el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente de manera previa a efectuar el descuento, deberá comunicarlo al

Vendedor, dándole un plazo que no podrá ser menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente;

transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y se encontrará

facultada para pagar la diferencia al subcontratista a nombre del Vendedor.

19.  Disputas.  La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las partes deberá ser presentada a la otra parte por

escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan, dentro de los quince (15) días calendarios siguientes al momento en

que la parte perjudicada toma conocimiento del hecho causante de la reclamación. Si no se notifica la reclamación en el plazo

señalado anteriormente, se considerará que dicha parte ha renunciado a la reclamación.  Las partes tratarán de resolver, en un

plazo máximo de diez (10) días hábiles contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias

que surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la negociación

directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y  que tengan un nivel jerárquico superior

que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.Todas las Disputas, incluidas las relativas a la

existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan

podido ser solucionadas en trato directo conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de

derecho, con sede en la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las partes y el tercero, quien actuará

como presidente del tribunal arbitral, designado por los dos últimos, bajo la administración del Centro de Arbitraje de la Cámara

de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá

establecerse la obligación de los árbitros de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días

calendario, contados desde la aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje,

incluidos los honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos

razonables incurridos por las partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte afectada con la decisión

final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e inapelable, por lo que las partes

renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral

ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

20.  Recursos.  Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición a los derechos y

acciones establecidos en la ley. Las partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y acciones en cualquier orden o combinación.

La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o

acciones, y no podrá ser considerada como una aceptación del incumplimiento de la otra parte.

21.  Contratista Independiente.  El Vendedor reconoce y acepta que es un contratista independiente, que tiene su propia

infraestructura física, administrativa y financiera, totalmente independiente del Adquiriente. Nada de lo contenido en el Acuerdo

se interpretará en el sentido de justificar una constatación de la existencia de relación alguna entre el Adquiriente y el

Vendedor inconsistente con esa condición. El Vendedor tendrá control exclusivo y responsabilidad de sus relaciones laborales.

22.  Revisión de Documentos.  El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los documentos, informes,

etc., preparados por él, sin tener en cuenta si estos documentos han sido revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión,

la falta de ésta o la falta de aprobación por parte del Adquiriente de un documento, informe, etc., no se considerará como una

aprobación o aceptación por parte del Adquiriente de cualquier parte de los mismos, y no creará ninguna responsabilidad por parte

del Adquiriente. La aprobación por parte del Adquiriente, ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos

presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que le imponen las disposiciones del

Acuerdo.

23.  Piezas Falsificadas o Sospechosas.  El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de piezas sospechosas o

falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será responsable de que los Bienes o parte de éstos, o

las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución del Servicio, corresponden a aquellos previamente descritos y/o

identificados por el Vendedor y que fueron aceptados por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas

antes mencionados, el Vendedor deberá garantizar que los mismos han sido fabricados por o adquiridos del fabricante de equipos

originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas de la industria.

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en esta Sección, el

Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por escrito del Adquiriente antes del

envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el Vendedor en virtud del Acuerdo son falsos, 

éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor, asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y

todos los demás costos en los que tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que

resulten necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

24.  Fuerza Mayor.  Por fuerza mayor se entenderá: (a) guerra, disturbios, insurrección, rebelión, inundaciones, huracanes,

tornados, terremotos, condiciones climáticas extremas e imprevistas y otras calamidades naturales; (b) los actos u omisiones de

cualquier autoridad gubernamental que impactan directamente la entrega de los Bienes o ejecución de los Servicios; (c) las

explosiones o incendios que surgen de rayos u otras causas naturales no relacionadas con actos u omisiones de la parte o; (d) los

retrasos en la obtención de bienes o servicios de cualquier subcontratista causados únicamente por la ocurrencia de cualquiera de

los acontecimientos descritos en las subsecciones (a), (b) y (c) inmediatamente anteriores.

Tales actos, eventos o condiciones enumeradas en las subsecciones (a), (b), (c) y (d) precedentes, sólo se considerarán como

Fuerza Mayor en la medida que: (i) impacten directamente en la entrega de los Bienes o ejecución de los Servicios y estén más allá

del control razonable de la parte que solicite el retraso; (ii) no sean resultado del dolo o culpa inexcusable, ya sea por acción

u omisión, de la parte que alega un retraso (o cualquier persona sobre la que esa parte tiene el control); (iii) no sean actos,

eventos o condiciones expresamente excluidos como supuestos de Fuerza Mayor en el Acuerdo y; (iv) no puedan ser subsanados,

remediados, evitados, contrarrestados o superados de otra manera por la parte afectada con los referidos eventos (o cualquier

persona sobre la que esa parte tiene el control), utilizando una diligencia razonable. Sólo aquellos retrasos en la ejecución del

Acuerdo por parte del Adquiriente o del Vendedor que sean atribuibles a un evento de Fuerza Mayor, no constituirán un

incumplimiento al Acuerdo. En estos casos, el plazo para la ejecución del Acuerdo se ajustará en función de lo que resulte

necesario para cubrir los atrasos generados como consecuencia de la Fuerza Mayor. La parte afectada por un evento de Fuerza Mayor

deberá, bajo su propio costo, realizar todos los esfuerzos razonables para superar y mitigar los efectos de dicho evento.

25.  Orden de precedencia.  Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i) el Acuerdo;

(ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por ambas partes; (iii) estos Términos y Condiciones Generales y; (iv)

cualquier anexo incorporados al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados anteriormente, éstos primarán en el

orden de prelación establecido.

26.  Acuerdo Completo; Diferentes Condiciones; Sobrevivencia.  El Acuerdo contiene todos los pactos alcanzados por las partes en

relación con el objeto del mismo y, reemplaza todos aquellos acuerdos, interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre

las partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Estos Términos y

Condiciones Generales sólo podrán ser modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas partes. Las disposiciones de

las Secciones 1, 5, 8, 9, 17, 18, 19 y 27 de estos Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo relativas a

indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

27. Cumplimiento de las disposiciones contractuales y legales; Ética. El Vendedor reconoce que el Adquirente y sus afiliadas están

obligadas por lo dispuesto en la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de EE.UU. (15 USCA 78dd-1 y 2), según se haya

modificado (“FCPA”), la Ley anti-Soborno del Reino Unido (UKBA) y la legislación peruana referida a anti-soborno, a no efectuar

pagos corruptos, directa o indirectamente, a ningún funcionario, agente o empleado de un gobierno, o a un candidato de un partido

político, ni a un tercero, con el fin de obtener o retener negocios, y si el Vendedor efectúa cualquiera de dichos pagos, el

Adquirente podrá dar por terminado el Contrato en forma inmediata, sin perjuicio de los derechos que le asistan para reclamar los

daños y perjuicios ocasionados por dicho incumplimiento. El Vendedor se compromete a cumplir con todas las leyes anticorrupción y

similares leyes aplicables de cualquier jurisdicción en la que dichas obligaciones se ejecuten u ocurran transacciones

relacionadas o asociadas con el Contrato y con la FCPA, UKBA y legislación peruana pertinente, y con los principios establecidos

en el Convenio de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE) de Lucha Contra la Corrupción de Agentes

Públicos Extranjeros en las Transacciones Comerciales Internacionales y, según resulte aplicable, el Código de Ética Comercial del

Adquirente (COBE) y el Código de Conducta de Proveedores del Adquirente (COP) colgado en el siguiente enlace:

http://www.orazul.pe/QuienesSomos/Paginas/CodigodeEtica.aspx.html. Cualquier incumplimiento a lo establecido en esta cláusula

podrá ser denunciado por el Vendedor a través de la Línea Ética del Adquirente: (855) 3650102.

28.  Notificaciones.  Toda comunicación entre las partes será por escrito y se entenderá bien realizada si es notificada a la otra

parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser notificado a la otra parte y éste surtirá

efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal

comunicación, la notificación se entenderá bien realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

29. Gestión de Conflictos Sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y resolutivas que ayuden a

prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la actividad para la cual el Adquiriente lo ha

contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o

localidades en el área de influencia donde se ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del

Adquiriente; velando en todo momento por mantener las buenas relaciones entre el Adquiriente y la población local.Estas acciones

serán implementadas con la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en

caso se haya visto suspendido.En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en el que se

verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo, éste último se compromete a llevar una adecuada y

eficaz gestión del mismo, en coordinación con el Adquiriente.
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SEÑORES
AGUAYTIA ENERGY DEL PERU S.R.L.

ATENCION: SR.MARTINEZ, NESTOR, COMPRADOR
nestor.martinez@kg.com.pe
No. DE FAX: 511 6154781
No. DE TELEFONO: 511 615 4724

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE SERVICIO No.
0000004809, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE SUJETA.

FIRMA Y SELLO:          

NOMBRE:                 

CARGO:                  

FECHA:                  



 1 - 1 PROYECTO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA EN ZONA DE INFLUENCIA DIRECTA CH
CAÑÓN DEL PATO (C.C. Kiman Ayllu, distrito de Huallanca, C.C.  Colcas, C.C.
Caranca, C.C. Hualcayán, C.C. Huacanhuasi, C.P. Llacshu y C.P. Cruz de Mayo) 
 
DE ACUERDO A LOS ALCA

723,233.10 21/07/2020

Valor de Venta  723,233.10

IGV 18% 130,181.96

Precio Total S/.  853,415.06
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ORDEN DE SERVICIO Fecha Comprador Moneda
0000003506 29/07/2020 Zuleica Ruiz PEN
Condic. de Pago Condic. Embarque Embarcar Vía
Pago a 30 días            Compra Nacional N/A
Su Oferta Revisión
 
Incluir el número de esta Orden en toda la correspondencia,
documentos de embarque y facturas referentes a esta Adquisición.

ORAZUL ENERGY PERU S.A.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Perú
SAN ISIDRO LIMA
Telf.: 706-7878   Fax: 4212146

Proveedor: 20606037083
Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301 URB. SANTA ANA
SAN ISIDRO LIMA
Perú

Fecha del servicio: Inicio......................... Culminación.................... 

Contacto: LEYDA CAROL FLORES      

Lin-Envío Descripción Importe Fech.Prom

Embarcar A: ORAZUL ENERGY PERU S.A.
U.P.H. Cañón del Pato
Huallanca, Ancash
Tel: (043) 449-029 / 449-030
Perú

Facturar A: RUC: 20601605385         
ORAZUL ENERGY PERU S.A.
Calle Las Palmeras 435 - Piso 7
Lima 27 - Perú
Telf.: 706-7878   Fax: 4212146
SAN ISIDRO LIMA
Perú

CONFORMIDAD DEL SERVICIO : AREA USUARIA
Avance : Calificación :
Observaciones :

Presentar su factura adjuntando esta Orden de Servicio, requisito sin el cual no se iniciará
el proceso de pago.

LEA DETENIDAMENTE LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SUJETA ESTA
ORDEN DE SERVICIO. TODAS LAS CONTROVERSIAS QUE SE DERIVEN DE ESTA ORDEN O
QUE TENGAN RELACION CON LA MISMA, SE RESOLVERAN DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO
EN LA CLAUSULA 15 DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES ANTES INDICADOS.

Requisición: 0000001204
Solicitado por: ASOLIER                       
Req Aprobada por: LALBURQUEQUE1                 
PO Aprobada por: RMFLORESA                     
Estado: Despachado
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Bajo estos Términos y Condiciones Generales, el término “ORAZUL ENERGY PERU S.A.” (también denominado “Adquiriente”) se

interpretará como la entidad legal indicada en la Orden de Compra, Orden de Servicio o Contrato (a los cuales en adelante, y de

manera indistinta a cualesquiera de ellos, se les denominará el “Acuerdo”). El Acuerdo incluirá como anexo al mismo,estos

Términos y Condiciones Generales. Los siguientes términos utilizados en el Acuerdo y en los presentes Términos y Condiciones

Generales con letra inicial mayúscula tendrán los significados indicados a continuación: “Vendedor” se entenderá como la

persona y/o entidad legal que sea proveedor o vendedor de bienes y/o servicios en virtud del Acuerdo; “Bienes” se entenderá

como los bienes o productos establecidos en a ser entregados por el Vendedor y; “Servicios” se entenderá como todos los

servicios y obligaciones establecidos en la Orden de Servicios a ser realizados por el Vendedor. “ORAZUL ENERGY PERU S.A.” por

este medio, notifica que se opone a la inclusión de términos y/o condiciones adicionales o diferentes propuestos por el

Vendedor; en este sentido, cualquier término y/o condición adicional o diferente que pudiera estar contenido en cualquier

documento entre “ORAZUL ENERGY PERU S.A.” y el Vendedor, quedará rechazado y no constituirá parte del Acuerdo, salvo mutuo

acuerdo expreso por escrito en ese sentido.

A.  TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE BIENES.

1.  Garantía de Bienes.  El Vendedor declara y garantiza lo siguiente: (a) que transfiere al Adquiriente la titularidad legal,

exclusiva y comercial sobre los Bienes, libre de cualquier gravamen, limitación, reclamo y retención; (b) que durante un periodo

de doce (12) meses luego de la instalación, o dieciocho (18) meses luego de la aceptación de los Bienes, lo que ocurra primero,

salvo que la Orden de Compra establezca expresamente un periodo de garantía distinto, en cuyo caso aplicará dicho periodo, los

Bienes estarán libres de defectos de diseño, materiales y fabricación, y los mismos deberán cumplir con lo dispuesto en los

documentos, especificaciones, planos y representaciones finales, incluyendo las especificadas en el Acuerdo; (c) con excepción de

lo autorizado por el Adquiriente por escrito, los Bienes y materiales suministrados, entregados o instalados por el Vendedor,

deberán estar libres de Asbestos; (d) que los Bienes podrán ser utilizados para el propósito por el cual fueron adquiridos por el

Adquiriente, y que los mismos cumplen con todos los requisitos establecidos en la Orden de Compra y en la legislación aplicable;

(e) que ningún estatuto, ley, norma, reglamento u orden federal, estatal, local o extranjera serán violados en la fabricación, la

venta, el transporte o la entrega de los Bienes.

Después de recibir una notificación de reclamo por incumplimiento de lo establecido en el primer párrafo de la presente Sección, y

de verificar que el reclamo se encuentra dentro del periodo de garantía, el Vendedor, a su sola opción y costo, según determine

haciendo uso de su buen juicio y buena fe, y después de consultar con el Adquiriente: (i) reparará los Bienes, asumiendo – sin que

la presente lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de los Bienes, trámites ante cualquier autoridad

aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean aplicables a cuenta del Vendedor; o (ii) reembolsará

una parte equitativa del precio del contrato que permita reparar o reemplazar los Bienes defectuosos; o (iii) proporcionará el

equipo o piezas de reemplazo que resulten necesarias, las cuales deberán ser entregadas en el punto de entrega original, asumiendo

el Vendedor –sin que la presente lista resulte limitativa- cualquier costo derivado del transporte de dichos equipos o piezas de

reemplazo, trámites ante cualquier autoridad aduanera, pagos de aranceles, gravámenes, impuestos u otras cargas que sean

aplicables a cuenta del Vendedor. El Vendedor tendrá responsabilidad primaria en lo que respecta a las garantías en el Acuerdo,

independientemente de que cualquier defecto u otro aspecto también se encuentre cubierto por una garantía de los subcontratistas o

proveedores del Vendedor, y, el Adquiriente sólo necesitará contactar al Vendedor para la acción correctiva. Adicionalmente, las

garantías aquí incluidas proporcionadas al Adquiriente no podrán ser limitadas de ninguna manera por ninguna garantía de los

subcontratistas o proveedores del Vendedor y el rechazo de un subcontratista, proveedor o un tercero de proporcionar u honrar una

garantía o de corregir cualquier mercancía defectuosa, deficiente o no conforme, no excusarán al Vendedor de su responsabilidad

sobre sus garantías al Adquiriente. El Vendedor no será responsable por el costo de cualquier reparación, reemplazo o ajuste de

los equipos o partes hechas por el Adquiriente o por el trabajo realizado por el Adquiriente u otros. Los efectos del uso y

desgaste normal están específicamente excluidos de la garantía y de las responsabilidades del Vendedor. El Vendedor deberá

subsanar cualquier fallo o incumplimiento de garantía lo antes posible a fin de minimizar la pérdida de ingresos para el

Adquiriente y para evitar la interrupción de las operaciones de éste. Si el Vendedor se niega o incumple con subsanar o iniciar la

reparación de cualquier error o defecto dentro de los cinco (5) días hábiles después que el Vendedor reciba el aviso del

Adquiriente de la existencia de un defecto o la comprobación de la existencia de dicho defecto, y posteriormente a proseguir con

diligencia con las medidas correctivas, el Adquiriente podrá realizar o hacer medidas correctivas a expensas exclusiva del

Vendedor. Siempre que cualquiera de los Bienes se envíe a las instalaciones del Vendedor para la reparación, restauración o

cualquier otro propósito relacionado con la ejecución de la garantía por parte del Vendedor, la titularidad de los Bienes

permanecerá en todo momento con el Adquiriente y dicha propiedad no estará sujeta a ningún gravamen, garantía u otra reclamación

presentada por un acreedor del Vendedor. El Vendedor deberá marcar claramente dichos Bienes para demostrar que son propiedad del

Adquiriente. El Vendedor asume el riesgo de pérdida o deterioro de esos Bienes, siempre que se encuentren en las instalaciones del

Vendedor y/o en tránsito entre el lugar establecido por el Adquiriente y las instalaciones del Vendedor.

2.  Riesgo de Pérdida y Aceptación de los Bienes.  Salvo que el Acuerdo establezca expresamente lo contrario, el riesgo de pérdida

de los Bienes se transferirá del Vendedor al Adquiriente cuando los Bienes hayan sido recibidos por el Adquiriente en el lugar y

plazo establecido en el Acuerdo y el Adquiriente haya otorgado su aceptación final a los mismos conforme al procedimiento

establecido a continuación. Una vez recibidos los Bienes en el lugar establecido en el Acuerdo, el Adquiriente tendrá un plazo

máximo de treinta (30) días calendario contados desde la recepción de los Bienes según lo antes indicado, para inspeccionar los

Bienes y, rechazar los mismos u otorgar su aceptación final. Si el Adquiriente rechaza los Bienes, éste tendrá derecho, a su sola

elección, y sin renunciar a ninguno de sus derechos provenientes de la ley, a: (i) terminar la totalidad o una parte del Acuerdo y

obtener un pronto reembolso del Vendedor de todos los pagos que el Adquiriente haya hecho con respecto a la parte del Acuerdo que

el Adquiriente ha terminado; o (ii) a otorgar al Vendedor un plazo adicional razonable para que el Vendedor cumpla con entregar

los Bienes conforme a los requisitos y en las condiciones exigidas en el Acuerdo. En caso de terminación parcial del Acuerdo, a

solicitud de cualquiera de las partes se podrá ajustar el costo de la parte del Acuerdo que sigue vigente, conforme al monto que

ambas partes establezcan de mutuo acuerdo. El Vendedor deberá pagar todos los costos incurridos por el Adquiriente en relación con

el rechazo o aceptación de los Bienes. El Vendedor deberá cumplir con todos los requerimientos de identificación de los Bienes

requeridos por el Adquiriente. Será de cuenta, costo y responsabilidad exclusiva del Vendedor que los Bienes sean rotulados de

acuerdo con los usos, regulaciones, costumbres comerciales y normas de seguridad aplicables a dichos Bienes.

3.  Inspección de los  Bienes.  En cualquier momento, antes del empaque de los Bienes para su transporte al lugar establecido en

el Acuerdo, el Adquiriente tendrá derecho, previa coordinación con el Vendedor, a inspeccionar los Bienes, el proceso de

fabricación y montaje de los mismos, así como las garantías de calidad y otros documentos relativos a los Bienes conforme a lo 

solicitado razonablemente por el Adquiriente y sujeto a las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo.

Como consecuencia de la inspección realizada conforme a lo indicado en el párrafo precedente, el Adquiriente presentará al

Vendedor, previo al envío de los Bienes, la lista de artículos que no cumplen con las estipulaciones establecidas en el Acuerdo.

El Vendedor deberá antes del envío de los Bienes y a su sola elección, reparar o reemplazar los Bienes incluidos en la lista de

artículos a que se hace referencia en el presente párrafo, o cualquier otro Bien que, pese a no haber sido identificado por el

Adquiriente en la referida lista, no cumple con los requerimientos establecidos en el Acuerdo. Las partes declaran de manera

expresa que ninguna de las estipulaciones contenidas en la presente Sección se entenderá como una aceptación de o conformidad con

los Bienes por parte del Adquiriente. Asimismo, las partes declaran de manera expresa que las estipulaciones contenidas en la

presente Sección no modifican las obligaciones de garantía del Vendedor ni los derechos del Adquiriente, conforme a lo dispuesto

en el Acuerdo.

4.  Seguro de los Bienes.  El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que demuestren: (a)

cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento que se especificará en el Acuerdo, que cubra daños a la

persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, productos y responsabilidad por operaciones concluidas,responsabilidad

contractual general del dueño y el contratista, responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la propiedad

y explosión, colapso y peligro subterráneo; y (b) cobertura por responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$

100,000 por evento, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna, cobertura sobre los vehículos

que sean propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales

o primarios y contendrán las provisiones estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i)

al Adquiriente como asegurado adicional; (ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el asegurador pueda tener

en contra del Adquiriente, sus funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de sus subcontratistas; y (iii) la obligación

del asegurador de informar al Adquiriente: (a) cualquier modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b)

cualquier otro evento relacionado con las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.

B.  TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A LA ADQUISICIÓN DE SERVICIOS.

5.  Garantía de Servicios.  El Vendedor declara y garantiza al Adquiriente lo siguiente: (a) que el Vendedor ejecutará los

Servicios en forma profesional, de acuerdo con los estándares de calidad, experiencia y especialización normalmente aplicados por

firmas reconocidas en la industria que ejecutan servicios de naturaleza similar a los aquí contemplados, y en fiel cumplimiento de

las descripciones, especificaciones, planos y representaciones, incluyendo los contenidos en el Acuerdo; (b) que para la ejecución

de los Servicios, el Vendedor únicamente utilizará personal competente y experimentado. En este sentido, el Vendedor será el único

responsable del cumplimiento de las obligaciones legales y contractuales que se deriven de la relación contractual entre el

Vendedor y su personal, funcionarios, agentes, representantes y contratistas; (c) que cualquier contratista deberá realizar y

completar los Servicios dentro del plazo establecido en el Acuerdo; y (d) que ningún estatuto, ley, norma, reglamento u orden

federal, estatal, local o extranjera será violada durante la prestación de los Servicios.

Durante un período de doce (12) meses luego de completados los Servicios, salvo que se establezca un periodo distinto por acuerdo

entre las partes, y sin costo adicional para el Adquiriente, el Vendedor deberá volver a ejecutar aquellos Servicios realizados de

forma incorrecta o deficiente o que no cumplan en su totalidad con la garantía establecida en esta sección, o, a elección del

Vendedor, de buena fe haciendo uso del buen juicio, previa aprobación del Adquiriente, en el caso que la realización nuevamente de

los Servicios no resulte práctica, reembolsará una parte equitativa del precio pagado por tales Servicios.Si el Vendedor no

comenzara a subsanar el error en un plazo de cinco (5) días hábiles después de recibido el aviso del Adquiriente relacionado a un

problema de garantía del Servicio, y subsecuentemente no tramita con diligencia las medidas correctivas; el Adquiriente podrá

corregir los Servicios defectuosos por él mismo o contratar a otros para hacerlo a costa exclusiva del Vendedor.

6. Seguridad y Vigilancia.  Tanto los Servicios que sean ejecutados por el Vendedor, o por cualquier otra persona o entidad a

cargo del Vendedor, dentro de las instalaciones del Adquiriente, como el diseño de los equipos y sistemas que el Vendedor

introduzca a dichas instalaciones, deberán cumplir con los estándares de seguridad y salud que sean aplicables, las regulaciones y

leyes pertinentes, y las políticas y procedimientos internos vigentes del Adquiriente. Por lo menos dos (2) semanas antes que

cualquiera de los Servicios se realice en las instalaciones del Adquiriente, el Vendedor deberá entregar a éste: (a) una copia del

programa de comunicación de riesgos del Vendedor el cual debe incluir el procedimiento correcto para el manejo de actividades o

materiales peligrosos, (b) una lista de todos los productos químicos y materiales peligrosos y otras sustancias que el Vendedor

propone llevar a las instalaciones del Adquiriente, si los hubiera, y las cantidades de cada uno, y  (c) las hojas de datos de

seguridad de los materiales para cada producto químico y sustancia de la lista. El Vendedor será responsable de que todas las

actividades que ejecute su personal, equipos, materiales y herramientas, cumplan en su totalidad con las leyes pertinentes, las

políticas y procedimientos de seguridad vigentes del Adquiriente; así como las Cláusulas de Medio Ambiente, Seguridad y Salud

Ocupacional (MASS) adjuntas. Ningún trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al

Vendedor, podrá ingresar a las instalaciones del Adquiriente o al lugar donde se ejecuten los Servicios, portando armas de

cualquier tipo, ni portando ni bajo la influencia del alcohol, estupefacientes o drogas de cualquier tipo, o incitar o participar

en juegos de azar. Cualquier trabajador, empleado o subcontratista del Vendedor, o cualquier otra persona vinculada al Vendedor

que infrinja lo señalado en el presente párrafo, será removido y excluido permanentemente de las instalaciones del Adquiriente o

del lugar donde se ejecutan los Servicios.

7.  Seguros del Servicio.  El Vendedor deberá obtener y entregar al Adquiriente, certificados de seguro que demuestren: (a) el

cumplimiento de las disposiciones laborales en cuanto al seguro de vida y seguro complementario de trabajo de riesgo y demás

obligaciones establecidas en las normas particulares; (b) cobertura por un seguro de responsabilidad civil por un monto por evento

que se especificará en el respectivo Acuerdo, que cubra daños a la persona y a la propiedad incluyendo, sin limitación alguna,

productos y responsabilidad por operaciones concluidas, responsabilidad contractual general del dueño y el contratista,

responsabilidad por daños personales, y el formato general de daño a la propiedad y explosión, colapso y peligro subterráneo; (c)

responsabilidad general de vehículos por un monto ascendente a US$ 100,000 por evento, que cubra daños a la persona y a la

propiedad incluyendo, sin limitación alguna, cobertura sobre los vehículos que sean propiedad o no del Vendedor, y responsabilidad

contractual. Para todos los efectos, estos seguros deberán ser principales o primarios y deberán contener las provisiones

estándares de responsabilidad cruzada. Todas las pólizas de seguro deberán incluir: (i) al Adquiriente como asegurado adicional;

(ii) la renuncia expresa a cualquier derecho de subrogación que el asegurador pueda tener en contra del Adquiriente, sus

funcionarios, directores, empleados, y cualesquiera de sus subcontratistas; y (iii) la obligación del asegurador de informar al

Adquiriente: (a) cualquier modificación a las pólizas de seguro, antes de producida ésta, y (b) cualquier otro evento relacionado

con las pólizas de seguro, inmediatamente después de ocurrido el evento.
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C.      TÉRMINOS Y CONDICIONES APLICABLES A TODOS LOS ACUERDOS.

8.  Precio Fijo; Auditoría.  Salvo que el Acuerdo expresamente indique lo contrario, los precios establecidos en el mismo

constituyen la totalidad del precio del Bien y/o Servicio más el Impuesto General a las Ventas (IGV) que deberá pagar el

Adquiriente al Vendedor. El Adquiriente no será responsable por el pago de ningún otro monto, tarifa, impuesto o gasto. El

Vendedor deberá: (i) adjuntar a la(s) respectiva(s) factura(s) las constancias de pago de sus obligaciones laborales y

previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones, CTS, AFP, ONP, Seguro de Salud y Seguro de Vida,

entre otros, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus Subcontratistas y;

(ii) mantener una copia completa y fidedigna de los libros, documentos, pagos, reembolsos y cuentas relacionadas con todos los

materiales, servicios y costos derivados del Acuerdo, todo de conformidad con los principios generales de contabilidad, por el

término establecido por las disposiciones legales vigentes. El Vendedor mantendrá libros y registros completos y precisos y

cuentas de todos los materiales, servicios y gastos relacionados con el Acuerdo, de conformidad con los principios de contabilidad

generalmente aceptados durante al menos cuatro (4) años después que el Vendedor recibe el pago final en virtud del Acuerdo.

Durante la vigencia del Acuerdo y durante un período de cuatro (4) años a partir de entonces, el Adquiriente tendrá el derecho en

todo momento razonable de inspeccionar, copiar y auditar en las oficinas del Vendedor los libros y registros del Vendedor

relacionados con el Acuerdo, incluyendo las cantidades adeudadas en virtud del Acuerdo y el cumplimiento por parte del Vendedor de

cada una de sus obligaciones en virtud del Acuerdo.

En caso las partes hayan pactado que la modalidad de pago del Acuerdo sea a Precios Unitarios, cualquier auditoría efectuada por

el Adquiriente que revele cargos o gastos cargados o pagados por el Adquiriente, que no son apropiados, no son compatibles con la

documentación o registros necesarios, o sean superiores a los tipos o cantidades aquí permitidos, el Adquiriente tendrá derecho a

exigir al Vendedor la devolución de aquellos montos, más los intereses devengados desde la fecha de pago por parte del Adquiriente

hasta la fecha de reembolso por parte del Vendedor, por la cantidad menor de: (i) una tasa del uno por ciento (1%) mensual; o (ii)

la tasa máxima permitida por la ley aplicable. Para permitir una auditoría eficiente de los libros y registros del Vendedor, éste

requerirá que cada empleado o contratista del Vendedor en todo momento registre su tiempo de trabajo efectivo en la tabla de

tiempos en una forma razonablemente aceptable para el Adquiriente. 

El Adquiriente se encuentra facultado a solicitarle, en cualquier momento, al Vendedor los documentos sustentatorios adicionales

que considere necesarios para acreditar el cumplimiento de pago por parte del Vendedor de sus obligaciones laborales y

previsionales incluyendo pero sin limitarse a remuneraciones, gratificaciones y demás beneficios sociales y pagos exigidos por

Ley, del personal que ejecute las prestaciones establecidas en el Acuerdo, así como del personal de sus subcontratistas. En este

supuesto, el Vendedor se encuentra obligado a remitirle al Adquiriente dichos documentos sustentatorios en el plazo máximo de

cinco (5) días hábiles contados desde la fecha en que los mismos fueron requeridos. Asimismo, en caso que el Adquiriente

compruebe, en virtud a la documentación remitida por el Vendedor, que el Vendedor no ha cumplido con las obligaciones arriba

descritas, el Adquirente podrá descontar dichos montos de la factura que le corresponda pagar. Para ello, el Adquiriente deberá

comunicar la intención de hacer dicho descuento al Vendedor, dándole un plazo que no podrá ser menor a siete (07) días hábiles

para la subsanación y/o pago correspondiente; transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la

diferencia de la respectiva factura.

9.  Plazo y Términos de Pago.  El Vendedor hará todos los esfuerzos comercialmente razonables para cumplir con las fechas

indicadas para la entrega o el cumplimiento de cualquier otra obligación de conformidad con el Acuerdo. Todas las facturas del

Vendedor harán referencia expresa a dicho Acuerdo. El precio del Acuerdo y las condiciones de pago de Bienes y Servicios prestados

en el marco del Acuerdo, serán los establecidos en el Acuerdo y según lo pactado por ambas partes. Las cantidades que no están en

disputa serán pagadas a su vencimiento. El Adquiriente podrá retener de cualquier pago las cantidades incorrectamente facturadas,

las cantidades en disputa, o una cantidad suficiente para proteger razonablemente al Adquiriente de reclamos de terceros y de

cualquier acción preventiva contra el Adquiriente, que surjan en relación con el desempeño del Vendedor en relación con el

Acuerdo. Previo a la retención por el Adquiriente de los montos mencionados anteriormente, éste deberá notificar por escrito al

Vendedor de su intención de retener y otorgar un plazo máximo de siete (7) días para que el Vendedor subsane los defectos

detectados por el Adquiriente o, cumpla con sus obligaciones de pago. Todos los plazos relacionados con la facturación se contarán

desde la fecha en que el Adquiriente reciba la factura final emitida correctamente y conforme a lo establecido en el Acuerdo.

10.  Verificación del Vendedor.  Toda la información que el Adquiriente ha entregado y entregará al Vendedor deberá ser

considerada EN SU CONDICIÓN ACTUAL, sin que pueda interpretarse que el Adquiriente otorga, u otorgará garantía alguna de cualquier

naturaleza acerca de su contenido, y el Vendedor ha aceptado y continuará aceptando la información del Adquiriente sobre esta

base. El Vendedor verificará la información que le provea el Adquiriente a través del mecanismo independiente que considere

conveniente, declarando expresamente que los Servicios o Bienes se sustentan únicamente en la información del Vendedor o que éste

pudo adquirir por su cuenta, sin intervención del Adquiriente. El hecho de que el Adquiriente haya entregado o entregue

información al Vendedor no podrá dar pie a la modificación o reducción de las obligaciones del Vendedor establecidas en el

Acuerdo.

11.  Propiedad de los Planos y Especificaciones. Toda la documentación preparada y entregada al Vendedor por el Adquiriente o

viceversa, de conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo, será de propiedad del Adquiriente, salvo el caso de documentos que

contengan derechos de propiedad intelectual debidamente protegidos.

12.  Cancelación y Retraso (suspensión). El Adquiriente tendrá derecho, en cualquier momento, a cancelar la totalidad o una parte

del Acuerdo, a retrasar la fecha de entrega de todos o algunos de los Bienes o a retrasar algunos o todos los Servicios, mediante

notificación por escrito al Vendedor. Si el Adquiriente cancela la totalidad o una parte del Acuerdo por motivos ajenos a la

terminación por incumplimiento del Vendedor, conforme a la Sección 15 del presente documento, pagará al Vendedor los gastos por

cancelación razonables: (i) de acuerdo con el cronograma de terminación, si fuere aplicable, acordado por las partes por escrito e

incorporado en el Acuerdo o; (ii) si no se ha incorporado un plazo de terminación en el Acuerdo, los gastos por cancelación

consistirán exclusivamente en los costos reales y razonables por la mano de obra y materiales debidamente utilizados por el

Vendedor, antes de la fecha de terminación o cancelación, para la ejecución del Acuerdo, y que no hayan sido pagados por el

Adquiriente. Las partes acuerdan que cualquier pago de gastos por cancelación se efectuará con la condición de que todos los

Bienes y/o Servicios adquiridos y pagados por el Vendedor se entreguen al Adquiriente en el lugar de entrega establecido en el

Acuerdo, junto con todos los documentos necesarios para la transferencia de propiedad de los mismos. Si el Adquiriente retrasa la

fecha de entrega de una parte o la totalidad de los Bienes y/o Servicios conforme a esta Sección, pagará al Vendedor los gastos

por retraso, los cuales consistirán únicamente en los costos directos razonables de mano de obra o materiales en los que incurra

el Vendedor como consecuencia de dicho atraso.El Vendedor deberá tomar todas las medidas razonables para minimizar los gastos por

cancelación o retraso y proporcionará al Adquiriente una contabilidad exacta de todos los mencionados gastos en el momento en que

el Vendedor realice la solicitud de pago de dichos gastos. Los gastos por cancelación o retraso no incluirán los cargos o gastos 

incidentales o indirectos, lucro cesante o cualquier otra pérdida de utilidades anticipadas. Si la suma de los pagos y depósitos

previos realizados por el Adquiriente en virtud del Acuerdo exceden los gastos por cancelación, los cargos por demora y otros

montos adeudados por el Adquiriente al Vendedor en virtud de dicho Acuerdo, el Vendedor deberá devolver de inmediato el saldo al

Adquiriente.

13.  Penalidad.  El Adquiriente tendrá derecho a cobrar una penalidad equivalente al 0.005 del precio del Bien y/o Servicio y; el

Vendedor quedará constituido en mora automáticamente y sin necesidad de notificación o requerimiento alguno, por cada día de

atraso: (i) en el inicio de la ejecución del Servicio; (ii) en la ejecución de los hitos previstos en el Cronograma, de haberse

pactado dicha modalidad de pago y; (iii) en la culminación del Servicio o en la entrega del Bien. Dicha penalidad será abonada por

el Vendedor al Adquiriente o en su defecto será deducida por el Adquiriente de cualquier pago pendiente a favor del Vendedor,sin

perjuicio del daño ulterior que deberá asumir el Vendedor, lo cual no excluye el derecho del Adquiriente de iniciar las acciones

legales que le correspondan. En cualquiera de los casos antes mencionados, de subsistir el retraso por más de treinta (30) días

calendario, el Adquiriente tendrá la facultad de resolver el Acuerdo tomando en consideración, en tanto sea aplicable, las reglas

establecidas en el numeral 15 del presente documento.

14.  Límites de Responsabilidad e Indemnización.  El Vendedor defenderá, indemnizará y mantendrá indemne al Adquiriente y sus

subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios y empleados de y contra todas las reclamaciones, demandas, pérdidas, daños,

responsabilidades, obligaciones, y honorarios de abogados y otros profesionales, y gastos que surjan de o en relación a cualquier

reclamo de que los Bienes o Servicios o la utilización de estos por el Adquiriente infringen cualquier derecho de autor, de

patentes, marcas registradas, nombres comerciales, marcas de servicio o cualquier otro derecho de propiedad; siempre que el

Adquiriente informe inmediatamente por escrito al Vendedor de la recepción formal del reclamo.  No obstante lo anterior, ante la

existencia de cualquier reclamo conforme a lo establecido precedentemente, el Vendedor deberá realizar, por su cuenta y costo, los

cambios que resulten necesarios en los Bienes o Servicios, con el propósito de evitar o subsanar dicha infracción, sin alterar la

finalidad esencial para la cual se adquirieron dichos Bienes o Servicios.

15.  Incumplimiento.  Si cualquiera de las partes incumple (la "Parte Incumplidora") cualquiera de los términos del Acuerdo y no

procede con diligencia a subsanar dicho incumplimiento dentro de los quince (15) días calendario después que la otra parte (la

"Parte Cumplidora") entrega a la Parte Incumplidora la notificación del incumplimiento por escrito o, en un plazo mayor señalado

de mutuo acuerdo por las partes, la Parte Cumplidora tendrá derecho a: (a) suspender su actuación en virtud del Acuerdo; (b) dar

por terminado el Acuerdo; (c) cancelar únicamente el monto del Acuerdo correspondiente a los hitos debidamente ejecutados por el

Vendedor, si es que dicho mecanismo de pago fue el establecido en el mencionado Acuerdo, de lo contrario no corresponderá pago

alguno y; (d) llevar a cabo cualquier otro derecho o recurso que la Parte Cumplidora pueda tener.

16.  Confidencialidad; Publicidad y Uso de Marcas.  Cada parte acuerda que cualquier información recibida por una parte (la "Parte

Receptora") o cualquier afiliada, director, funcionario, empleado, agente, asesor, contratista u otro representante (un

"Representante") de la Parte Receptora en relación con negocios de la otra parte (la "Parte Reveladora"), se considera información

confidencial y de propiedad exclusiva. En el caso de material escrito, se deberá marcar con la etiqueta de "Confidencial " o

leyenda similar o, en el caso de pruebas orales u otra divulgación de medios, primero se identificará como Información

Confidencial durante la discusión y se identificará por escrito como confidencial dentro de los treinta (30) días calendario

siguientes a la divulgación (referidos colectivamente como "Información Confidencial"). A excepción de lo permitido en el Acuerdo

dicha Información Confidencial no podrá ser divulgada por la Parte Receptora o sus representantes, por ningún motivo, salvo

autorización por escrito de la Parte Reveladora. Cada parte se compromete a tratar la Información Confidencial que la otra parte

designe como confidencial y de propiedad exclusiva y recibirá y salvaguardará dicha Información Confidencial en estricta

conformidad con los términos y condiciones del Acuerdo. La "Información Confidencial" no incluirá ninguna información que: (i) ya

era conocida por la Parte Receptora en el momento que fue divulgada por la Parte Reveladora; (ii) estaba a disposición del público

en el momento en que fue divulgada por la Parte Reveladora; (iii) se encuentra disponible al público después de haber sido

divulgada a la Parte Receptora sin que medie acto ilícito, o incumplimiento del Acuerdo por la Parte Receptora o sus

Representantes; (iv) es recibida por la Parte Receptora sin restricciones en cuanto al uso de o de la divulgación de un tercero,

o; (v) es desarrollada independientemente por la Parte Receptora sin el beneficio de cualquier revelación de información por la

Parte Reveladora. La Parte Receptora se compromete a utilizar la Información Confidencial con el único fin de llevar a cabo sus

obligaciones en virtud del Acuerdo o, en el caso del Adquiriente, en la medida razonablemente necesaria para operar, mantener o

reparar la instalación donde se colocan los Bienes o se prestan los Servicios. La Parte Receptora deberá revelar únicamente la

Información Confidencial a aquellos representantes que necesiten conocer dicha información para el cumplimiento del Acuerdo o los

fines permitidos que se contemplen en el Acuerdo; siempre que la Parte Receptora se responsabilice por escrito del cumplimiento de

los términos de esta Sección por parte de cada uno de tales representantes. Las partes acuerdan que en caso de incumplimiento del

Acuerdo por cualquiera de las partes, la otra parte tendrá derecho a: (i) una compensación no monetaria, (ii) exigir a la otra

parte que se abstenga de continuar con el incumplimiento; y (iii) exigir de la otra parte el cumplimiento de cualesquiera acciones

específicas que cualquier órgano jurisdiccional o entidad gubernamental estime conveniente; sin perjuicio de los demás recursos

disponibles por ley o en equidad. La Parte Receptora acuerda: (i) proteger la Información Confidencial que reciba de la Parte

Reveladora con al menos el mismo grado de cuidado utilizado para proteger su propia información confidencial; (ii) no utilizar

(excepto para la finalidad descrita en este documento), publicar o divulgar a terceros la Información Confidencial y; (iii) a

petición de la Parte Reveladora, entregar o destruir sin demora todas las copias escritas de la Información Confidencial.

Si se solicita a la Parte Receptora o es ordenado por un órgano jurisdiccional o entidad gubernamental el revelar cualquier o toda

la Información Confidencial, la Parte Receptora, en la medida permitida por la ley aplicable, notificará sin demora a la Parte

Reveladora de la existencia, los términos y las circunstancias que rodean la solicitud u orden, de modo que la Parte Reveladora

pueda solicitar una orden de protección u otro remedio apropiado o, dispense a la Parte Receptora por escrito del cumplimiento de

las disposiciones de confidencialidad establecidas en el Acuerdo. En el caso de no obtener un recurso protector o un recurso

apropiado, o que la Parte Reveladora dispensa a la Parte Receptora del cumplimiento de las disposiciones de confidencialidad del

Acuerdo, la Parte Receptora acuerda que tanto ella y sus representantes: (i) consultarán con la Parte Reveladora la conveniencia

de tomar medidas para resistir o minimizar la solicitud u orden; (ii) cooperarán con la Parte Reveladora con cualquier acción

legal que ésta promueva para obtener garantías fiables que garanticen que se dará tratamiento confidencial a la Información

Confidencial que se revele y;(iii) proporcionarán solamente aquellas partes de la Información Confidencial que resulten

suficientes para cumplir con el requerimiento de las autoridades, según sea recomendado por los asesores legales, a menos que la

Parte Reveladora autorice expresamente una divulgación más amplia. El Vendedor no podrá utilizar el nombre del Adquiriente o

cualquiera de sus sucursales o el hecho de que el Vendedor está realizando Servicios o adquiriendo bienes para el Adquiriente o

cualquiera de sus filiales en cualquier comunicado de prensa, comunicados de medios o comunicaciones públicas, o de otro modo

hacer público el Acuerdo.
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El Vendedor no utilizará el nombre, logotipos, marcas comerciales, marcas de servicio, nombres comerciales o secretos comerciales

del Adquiriente de ninguna manera (incluyendo sus subsidiarias y afiliadas), y no se considerará que el Adquiriente ha otorgado al

Vendedor una licencia, o ha concedido al Vendedor cualquier derecho de esta naturaleza por la celebración del Acuerdo.

17.  Cumplimiento de las Leyes y Procedimientos.  El Acuerdo y los presentes Términos y Condiciones Generales se regirán por las

disposiciones legales de la República del Perú, con exclusión de aquellas disposiciones que determinen la aplicación de otra

legislación. El Vendedor deberá cumplir y, hará que contractualmente todos sus subcontratistas cumplan con la legislación

aplicable, y todas y cada una de las políticas y procedimientos del Adquiriente que le hayan sido previamente informados. El

Vendedor hará cumplir dichas reglas con sus subcontratistas y el Adquiriente no asume ninguna obligación de revisar el

cumplimiento por parte del Vendedor o sus subcontratistas de dichas leyes y reglas.

18.  Cesión y subcontratación; Terceros Beneficiarios.  El Vendedor no podrá ceder, delegar o de otro modo disponer de todo o

parte del Acuerdo, sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente, consentimiento que no podrá ser negado

injustificadamente. En caso que la subcontratación esté permitida por el Adquiriente, el Vendedor aún seguirá siendo responsable

por la ejecución del Acuerdo, la entrega de los Bienes o la finalización de los Servicios. Si el Adquiriente lo solicita, el

Vendedor proporcionará a éste las copias de todos los contratos con terceros en relación con la cesión de derechos o delegación de

obligaciones bajo el presente Acuerdo. El Vendedor deberá obtener, en los contratos con sus subcontratistas y proveedores,

términos y condiciones compatibles con lo establecido en el Acuerdo. Cualquier intento de cesión, delegación o subcontratación,

sin el consentimiento previo por escrito del Adquiriente será nulo. Los términos y condiciones del Acuerdo serán vinculantes y

redundarán en beneficio de todos los sucesores y/o cesionarios del Adquiriente y el Vendedor. Ninguna disposición contenida en el

Acuerdo podrá ser interpretada como una autorización anticipada por parte del Adquiriente para la cesión, directa o indirecta, de

los derechos, privilegios, beneficios y/o remedios que le corresponden al Vendedor en virtud del Acuerdo.En caso el Vendedor se

valga de subcontratistas, de conformidad con lo estipulado en la presente cláusula, para la ejecución de cualquiera de sus

obligaciones en virtud del Acuerdo, el Adquiriente se encuentra facultado a retener y/o descontar de cualquier monto que deba

abonar al Vendedor, conforme al Acuerdo, el importe de cualquier suma que corresponda asumir al Vendedor respecto de sus

subcontratistas, siempre y cuando este o estos acrediten fehacientemente ante el Adquiriente con los sustentos correspondientes,

el incumplimiento del Vendedor. Para tal efecto, el Adquiriente de manera previa a efectuar el descuento, deberá comunicarlo al

Vendedor, dándole un plazo que no podrá ser menor a siete (7) días hábiles para la subsanación y/o pago correspondiente;

transcurrido dicho plazo, el Adquiriente abonará al Vendedor únicamente la diferencia de la respectiva factura y se encontrará

facultada para pagar la diferencia al subcontratista a nombre del Vendedor.

19.  Disputas.  La notificación de cualquier reclamación por cualquiera de las partes deberá ser presentada a la otra parte por

escrito, conjuntamente con los documentos que la sustentan, dentro de los quince (15) días calendarios siguientes al momento en

que la parte perjudicada toma conocimiento del hecho causante de la reclamación. Si no se notifica la reclamación en el plazo

señalado anteriormente, se considerará que dicha parte ha renunciado a la reclamación.  Las partes tratarán de resolver, en un

plazo máximo de diez (10) días hábiles contados desde su notificación, cualesquiera reclamaciones, disputas y otras controversias

que surjan o estén relacionadas con el Acuerdo (indistintamente, cualquiera de ellas, la "Disputa") mediante la negociación

directa entre las personas que tengan facultades suficientes para resolver la Disputa y  que tengan un nivel jerárquico superior

que las personas con responsabilidad directa en la gestión del Acuerdo.Todas las Disputas, incluidas las relativas a la

existencia, interpretación, validez o terminación del Acuerdo, así como las vinculadas al presente convenio arbitral, que no hayan

podido ser solucionadas en trato directo conforme a lo establecido en el párrafo precedente, serán resueltas mediante arbitraje de

derecho, con sede en la ciudad de Lima, por tres árbitros, uno nombrado por cada una de las partes y el tercero, quien actuará

como presidente del tribunal arbitral, designado por los dos últimos, bajo la administración del Centro de Arbitraje de la Cámara

de Comercio de Lima, a cuyos reglamentos y estatutos las partes se someten expresamente, salvo por lo siguiente: (a) deberá

establecerse la obligación de los árbitros de expedir el correspondiente laudo arbitral en un plazo de noventa (90) días

calendario, contados desde la aceptación en el cargo por parte del tercer árbitro; (b) todos los costos del proceso de arbitraje,

incluidos los honorarios de los árbitros, el costo de las pruebas y peritajes, así como los honorarios legales y los gastos

razonables incurridos por las partes en su defensa del arbitraje, serán asumidos por la parte que resulte afectada con la decisión

final del tribunal arbitral y; (c) el laudo que expida el tribunal arbitral será definitivo e inapelable, por lo que las partes

renuncian expresamente, a cualquier recurso impugnatorio o a cualquier apelación que pudieran formular contra el laudo arbitral

ante los jueces y tribunales peruanos o extranjeros.

20.  Recursos.  Las acciones por incumplimiento establecidas en el Acuerdo son acumulativas y son en adición a los derechos y

acciones establecidos en la ley. Las partes podrán ejercer cualquiera de sus derechos y acciones en cualquier orden o combinación.

La decisión de no ejercer o demorar el ejercicio de cualquier derecho o acción, no impedirá el ejercicio de otros derechos o

acciones, y no podrá ser considerada como una aceptación del incumplimiento de la otra parte.

21.  Contratista Independiente.  El Vendedor reconoce y acepta que es un contratista independiente, que tiene su propia

infraestructura física, administrativa y financiera, totalmente independiente del Adquiriente. Nada de lo contenido en el Acuerdo

se interpretará en el sentido de justificar una constatación de la existencia de relación alguna entre el Adquiriente y el

Vendedor inconsistente con esa condición. El Vendedor tendrá control exclusivo y responsabilidad de sus relaciones laborales.

22.  Revisión de Documentos.  El Vendedor será responsable de toda discrepancia, error u omisión en los documentos, informes,

etc., preparados por él, sin tener en cuenta si estos documentos han sido revisados o aprobados por el Adquiriente. La revisión,

la falta de ésta o la falta de aprobación por parte del Adquiriente de un documento, informe, etc., no se considerará como una

aprobación o aceptación por parte del Adquiriente de cualquier parte de los mismos, y no creará ninguna responsabilidad por parte

del Adquiriente. La aprobación por parte del Adquiriente, ya sea con o sin observaciones o modificaciones, de los documentos

presentados por el Vendedor no liberará al Vendedor de cualquier responsabilidad u obligación que le imponen las disposiciones del

Acuerdo.

23.  Piezas Falsificadas o Sospechosas.  El Vendedor reconoce y declara expresamente que la entrega de piezas sospechosas o

falsificadas es de especial preocupación para el Adquiriente. El Vendedor será responsable de que los Bienes o parte de éstos, o

las piezas utilizadas para su fabricación o para la ejecución del Servicio, corresponden a aquellos previamente descritos y/o

identificados por el Vendedor y que fueron aceptados por el Adquiriente. Si el Vendedor no es el fabricante de los Bienes o piezas

antes mencionados, el Vendedor deberá garantizar que los mismos han sido fabricados por o adquiridos del fabricante de equipos

originales, y que cumplen con las características contenidas en la hoja de datos del fabricante o con las normas de la industria.

En caso que el Vendedor desee proporcionar un Bien o pieza que no cumple con los requisitos establecidos en esta Sección, el

Vendedor notificará al Adquiriente de cualquier excepción y deberá recibir la aprobación por escrito del Adquiriente antes del

envío de los Bienes o piezas. Si los Bienes o piezas entregados por el Vendedor en virtud del Acuerdo son falsos, 

éstos serán devueltos por el Adquiriente al Vendedor, asumiendo este último el íntegro del costo que dicha devolución genere, y

todos los demás costos en los que tenga que incurrir el Vendedor para entregar al Adquiriente los Bienes o piezas de reemplazo que

resulten necesarios, en el lugar de entrega establecido en el Acuerdo.

24.  Fuerza Mayor.  Por fuerza mayor se entenderá: (a) guerra, disturbios, insurrección, rebelión, inundaciones, huracanes,

tornados, terremotos, condiciones climáticas extremas e imprevistas y otras calamidades naturales; (b) los actos u omisiones de

cualquier autoridad gubernamental que impactan directamente la entrega de los Bienes o ejecución de los Servicios; (c) las

explosiones o incendios que surgen de rayos u otras causas naturales no relacionadas con actos u omisiones de la parte o; (d) los

retrasos en la obtención de bienes o servicios de cualquier subcontratista causados únicamente por la ocurrencia de cualquiera de

los acontecimientos descritos en las subsecciones (a), (b) y (c) inmediatamente anteriores.

Tales actos, eventos o condiciones enumeradas en las subsecciones (a), (b), (c) y (d) precedentes, sólo se considerarán como

Fuerza Mayor en la medida que: (i) impacten directamente en la entrega de los Bienes o ejecución de los Servicios y estén más allá

del control razonable de la parte que solicite el retraso; (ii) no sean resultado del dolo o culpa inexcusable, ya sea por acción

u omisión, de la parte que alega un retraso (o cualquier persona sobre la que esa parte tiene el control); (iii) no sean actos,

eventos o condiciones expresamente excluidos como supuestos de Fuerza Mayor en el Acuerdo y; (iv) no puedan ser subsanados,

remediados, evitados, contrarrestados o superados de otra manera por la parte afectada con los referidos eventos (o cualquier

persona sobre la que esa parte tiene el control), utilizando una diligencia razonable. Sólo aquellos retrasos en la ejecución del

Acuerdo por parte del Adquiriente o del Vendedor que sean atribuibles a un evento de Fuerza Mayor, no constituirán un

incumplimiento al Acuerdo. En estos casos, el plazo para la ejecución del Acuerdo se ajustará en función de lo que resulte

necesario para cubrir los atrasos generados como consecuencia de la Fuerza Mayor. La parte afectada por un evento de Fuerza Mayor

deberá, bajo su propio costo, realizar todos los esfuerzos razonables para superar y mitigar los efectos de dicho evento.

25.  Orden de precedencia.  Toda referencia al Acuerdo incluirá los documentos que se detallan a continuación: (i) el Acuerdo;

(ii) toda modificación por escrito al Acuerdo firmada por ambas partes; (iii) estos Términos y Condiciones Generales y; (iv)

cualquier anexo incorporados al Acuerdo. Ante un conflicto entre los documentos detallados anteriormente, éstos primarán en el

orden de prelación establecido.

26.  Acuerdo Completo; Diferentes Condiciones; Sobrevivencia.  El Acuerdo contiene todos los pactos alcanzados por las partes en

relación con el objeto del mismo y, reemplaza todos aquellos acuerdos, interpretaciones, usos de comercio y negociaciones entre

las partes, ya sean anteriores o contemporáneas a la suscripción del Acuerdo, o en forma escrita u oral. Estos Términos y

Condiciones Generales sólo podrán ser modificados de manera expresa por escrito y firmado por ambas partes. Las disposiciones de

las Secciones 1, 5, 8, 9, 17, 18, 19 y 27 de estos Términos y Condiciones Generales y demás disposiciones del Acuerdo relativas a

indemnización o limitación de responsabilidad, sobrevivirán a la terminación o cancelación del Acuerdo por cualquier causa.

27. Cumplimiento de las disposiciones contractuales y legales; Ética. El Vendedor reconoce que el Adquirente y sus afiliadas están

obligadas por lo dispuesto en la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de EE.UU. (15 USCA 78dd-1 y 2), según se haya

modificado (“FCPA”), la Ley anti-Soborno del Reino Unido (UKBA) y la legislación peruana referida a anti-soborno, a no efectuar

pagos corruptos, directa o indirectamente, a ningún funcionario, agente o empleado de un gobierno, o a un candidato de un partido

político, ni a un tercero, con el fin de obtener o retener negocios, y si el Vendedor efectúa cualquiera de dichos pagos, el

Adquirente podrá dar por terminado el Contrato en forma inmediata, sin perjuicio de los derechos que le asistan para reclamar los

daños y perjuicios ocasionados por dicho incumplimiento. El Vendedor se compromete a cumplir con todas las leyes anticorrupción y

similares leyes aplicables de cualquier jurisdicción en la que dichas obligaciones se ejecuten u ocurran transacciones

relacionadas o asociadas con el Contrato y con la FCPA, UKBA y legislación peruana pertinente, y con los principios establecidos

en el Convenio de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE) de Lucha Contra la Corrupción de Agentes

Públicos Extranjeros en las Transacciones Comerciales Internacionales y, según resulte aplicable, el Código de Ética Comercial del

Adquirente (COBE) y el Código de Conducta de Proveedores del Adquirente (COP) colgado en el siguiente enlace:

http://www.orazul.pe/QuienesSomos/Paginas/CodigodeEtica.aspx.html. Cualquier incumplimiento a lo establecido en esta cláusula

podrá ser denunciado por el Vendedor a través de la Línea Ética del Adquirente: (855) 3650102.

28.  Notificaciones.  Toda comunicación entre las partes será por escrito y se entenderá bien realizada si es notificada a la otra

parte en el domicilio señalado en el Acuerdo. Cualquier cambio de domicilio deberá ser notificado a la otra parte y éste surtirá

efectos a partir de las cuarenta y ocho (48) horas de recibida la comunicación de cambio de domicilio; de no hacerse tal

comunicación, la notificación se entenderá bien realizada en el domicilio señalado en el Acuerdo.

29. Gestión de Conflictos Sociales. El Vendedor será responsable de tomar las medidas necesarias y resolutivas que ayuden a

prevenir cualquier queja, reclamo o conflicto social que pueda surgir producto de la actividad para la cual el Adquiriente lo ha

contratado; para lo cual deberá aplicar las mejores prácticas comerciales y de responsabilidad social con las comunidades o

localidades en el área de influencia donde se ejecute el Acuerdo, y enmarcadas dentro de los lineamientos corporativos del

Adquiriente; velando en todo momento por mantener las buenas relaciones entre el Adquiriente y la población local.Estas acciones

serán implementadas con la finalidad de garantizar la continuidad del servicio o su restablecimiento en el menor tiempo posible en

caso se haya visto suspendido.En caso se produzca cualquier conflicto social durante la ejecución del Acuerdo, en el que se

verifique que el Vendedor es responsable directa o indirectamente del mismo, éste último se compromete a llevar una adecuada y

eficaz gestión del mismo, en coordinación con el Adquiriente.
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SEÑORES
ORAZUL ENERGY PERU S.A.

ATENCION: SR.ZULEICA RUIZ, COMPRADOR
Zuleica.Ruiz@kg.com.pe
No. DE FAX: 
No. DE TELEFONO: 

EN REPRESENTACION DE Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C., ACEPTO LA ORDEN DE SERVICIO No.
0000003506, ASI COMO LOS TERMINOS Y CONDICIONES A LOS QUE ESTA SE SUJETA.

FIRMA Y SELLO:          

NOMBRE:                 

CARGO:                  

FECHA:                  



1.308.852,37Total de orden: PEN

DE ACUERDO A LOS ALCANCES DE LA LICITACIÓN 094-2020-KG-LOG Y EL CONTRATO

NOTA: 
Favor contactar con nuestra Area de Logística para consultas o coordinaciones relacionadas con el presente documento.  
Recordamos también que los días de recepción de mercadería en nuestra sede de San Isidro (menor a 10 kgs) son los días miercoles 
de 8 am 12 m y de 2 a 5:30 pm. 
Adjuntar copia de la presente Orden a su(s) factura(s). 

NOTE:
Please contact our Logistics Department for any inquiry and/or coordination related to this order.

Comprador: e-mail: Teléfono: Zuleica Ruiz zuleica.ruiz@kg.com.pe 706 7848

1 31022005 UN 1.308.852,37 PEN

CONTRIBUCIONES A COMUNIDADES-EIA

SREVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA AID

CH CERRO DEL ÁGUILA

1,00 1.109.196,921.109.196,92000

32

199.655,45

Centro de Costo:

SP/00012049SC:

KALLPA GENERACIÓN S.A.
CAL. LAS PALMERAS NRO.435 INT. 701 URB. EL 
ROSARIOSAN ISIDRO - LIMA
RUC 20538810682

OC/00030525
Fecha de entrada: 02-07-2020

KALLPA GENERACIÓN S.A.
Entregar a:

CAL. LAS PALMERAS NRO.435 INT. 701 URB. EL 
ROSARIOSAN ISIDRO - LIMA
RUC 20538810682

True 21-07-2020

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301

20606037083

LEYDA CAROL FLORES

Proveedor:

Direccion:

Ruc:

Contacto:

Correo electrónico:

Condicion de Pago: 30 DIAS FECHA RECEPCION FACTURA

Orden de compra:

Fecha de confirmación:
OC_SERV_ABTipo de compras:

Incoterm:

N.º teléfono:

Facturar a:

PROYECTO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA -CDA

Descripción
Cantidad Precio de unidad Valor brutoCódigo de artículo UM valor_compra IgvN.º 



1 31022005 UN 293.783,79 PEN

CONTRIBUCIONES A COMUNIDADES-EIA

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA AID

CH PUERTO BRAVO - MOLLENDO

248.969,31248.969,31000

32

44.814,48

Centro de Costo:

SP/00003732SC:

    1

293.783,79Total de orden: PEN

NOTA: 
Favor contactar con nuestra Area de Logística para consultas o coordinaciones relacionadas con el presente documento.  
Terminos y Condiciones Anexo.

NOTE:
Please contact our Logistics Department for any inquiry and/or coordination related to this order.

Comprador: e-mail: Teléfono: Zuleica Ruiz zuleica.ruiz@kg.com.pe 706 7848

SAMAY I SA
CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
SAN ISIDRO
RUC 20537698889

OC/00003786
Fecha de entrada: 02-07-2020

SAMAY I SA
Entregar a:

CAL. LAS PALMERAS NRO. 435 INT. 701
SAN ISIDRO
RUC 20537698889

True 13-07-2020

Q'ORIANKA SOCIAL S.A.C.
CAL.GERMAN SCHEREIBER NRO. 227 INT. 301

20606037083

LEYDA CAROL FLORES

Proveedor:

Direccion:

Ruc:

Contacto:

Correo electrónico:

Condicion de Pago: 30 DIAS FECHA RECEPCION FACTURA

Orden de compra:

Fecha de confirmación:
OC_SERV_ABTipo de compras:

Incoterm:

N.º teléfono:

Facturar a:

ASISTENCIA TÉCNICA AGROPECUARIA PB

Descripción
Cantidad Precio de unidadCódigo de artículo UM IgvN.º Precio Total Precio Total + IGV


